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EDITORIAL | EDITORIAL | EDITORIAL

The International Association of Customs Museums (IACM) kas inspired its members since
it started in 1993 in Copenhagen, Denmark. The awareness of the existence of historical
collections and museums elsewhere within customs administrations gave an exira
significance to the own national collections and museums and threw a different light on the
often tedious task o defend the guarding of the cultural inheritance of customs. It
confirmed the importance of preserving this historical inheritance of an old governmental
institution, The progress in mutual contact which has developed in the past years, mainly
during the annual conferences, also helped o raise awaraness for the professional
museum-rules for collecting, handling and displaying the colleciion, in the minds of those
in charge.

It is quite clear that the differances between the memberstates' collections and museums
sometimes are very big. This usually does not apply for the composition of the collections
In fact here we find more similarities than differences. What | mean is that the differences
are being found in, the way the collection is being stored, handied and put on display. Also
the measures taken to keap the artefacts in good condition show a large variety per
memberstate. Of course this very much depends on the avallable financial budgets. The
willingness and readiness to fund money fo safeguard customs history in its material form
very much depends on the explicit recognition of the top of customs organisation of the
value of the historical depariment of the administration. Their attitude usually is being
determined by the advantages one sees in the guarding and exposing of customs history.
Many memberstates use the historical presentations for the fraining of customs officers.
The general public is welicome fo be informed about the role of customs in past and
presenl. The urgency for the preservation of customs history in general is not 0 much in
vogue, Realizing this, we are full circle round. International cooperation should help in
building a stronghold for the preservation of customs history In general. Apart from this
general target, customs history should of course be used for the training of customs
officers and for the general information of the general public, in a recreational and
educational sense.

According fo this line of thinking it brings me to the task the IACM has to sef itself in the
coming years. We have to raise more awareness within the national customs
administrations for our museums and collections. Another task is to promote the training of
the people In charge of the customsmuseums, to enlarge their knowledge of museumtheory
and practice. Due 1o the modes! means of most of the parlicipating customsmuseums,
progress in both directions surely is going at a slow pace.

This should not discourage usl Especially when we realize that apart from the annual

3 conference many bilateral contacts and aclivities have developed already. The exchange of
expositions between Portuguese customs and the Museum for transports and
communications in Porto 2l one side and the Tax & Customs Museum in Rotterdam in the
Netherlands at the other side, inspired by the fact that both cities were European Cultural
Capital 2001, is an example of internaiional cooperation which would not have occurred
Without an organisation as the IACM.

mﬁﬁ‘;ﬁm’l‘%ﬁ For the years to come we have to find ways to realize our IACM goals and aims. | hope and
E.f:ﬂuﬂ'l”‘q expect this year's conference in Rome will be the start of a new era In the existence of the

IACM. Being guest in a city with an impressive history, still visual al every street corner, |
am sure we shall be Inspired to find creative solutions to familiar problems.

LOES A. PEEPERKORN-VAN DONSELAAR | President IACM
W i
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{'Association internationale des musédes douaniers ne cesse dinspirer
ses membres depuis sa création av Danemark, en 1993, [es
collections historiques ef les musées appartenant 2 dallres
adiministrations douaniéres onf eu pour effet de rehausserfe
pairimaine douanier national et de rendre plus atirayante la
fastidieuse tdche de profection et de préservation de cet henfage
culturel, Cela a permis de fefer un nouvel éclalrage sur MNmportance
histonigue d'une vieille institution de FEtat. Les gchanges et la
coopération menées au fil de ces années, surfout  foccasion des
conférences amuelies, a naturellement impligue une nouvelle prise
de conscience en matiére de collection, d'exposition et de maniement
des objels douaniers. I esf vrai que parfois les différences de
méthodes entre les Efals Membres sont de faille; mais ceci ne vaut
pas pour fe confenu des expositions; les similifudes emportent, Par
conire, forsqu'll s'agit de conserver, de préserver, de manipufer et
d'exposer fes objets, nous assistons & une multitude de procédés qui
forcément dépendent des moyens financiers. If va de soi que la
disponibilite dargent frais dépend en grande mesure de fmportance
accordée par les instances dirigeantes de fadministration dovaniére
aux questions historigues une attitude dictée normalement par les
avartages que fon peut espérer diune exposition dobjets douaniers,
De mombreux pays mettent & profit ces expositions pour des actions
e formation de feurs officfers, et fe public s'intéresse luf aussi au rofe
imparti aux douanes dans (e passé ef a favenir Mais, furgence de a
préservation de Mhistoire douaniére m'est pas affaire de mode. C'est
pourquai fa coopération fmternationale est appefée  jouer son role
aussi bien pour ce qui est de fa preservation de Mistoire douaniere,
gue de la formation du personne! et de finformation du public qu'il
s'agisse de fa composants loisirs ou 4 des fins pedagogiques. Cela
me porte & penser naturellerment & la mission et au cheminement de
FAIMD pour fes prochaines années. N nous faut attirer fattention des
administrations douaniéres, sncourager la formation de ceux chargés
des collections et des musées, approfondir leurs connalssances dans
e domaing 4.

Mais, la précante des moyens de fa plupart des museéss douaniers ne
doif pas nouws décourager ! D'autant plus que de nombreuses
initiatives bifatérales sont en place en sus de le conférence annuels.
En guise d'exemple, fe citeral les dchanges entre les expositions des
douanes portugaises et le musée des fransports et des
commumnications a Porto, ef ceftes du musée douanier de Rotterdanm
ces deux villes furent les capitales suropéennes de fa culture en
2001. Nous sommes |3 face 4 une initiative infernationale gui maurait
i se réaliser sans i organisme tel que PAIMD.

J& souhaite que notre confdrence & Bome consacrera une nouvelle
ére pour nofre orgamisation. Limpressionnant patrimaineg hisforique
d'e i3 vilfe présent 8 fouf covn de rue ne manguera pas de nous
inspirer pour gue mous rouvions des solutfons imnovalrices & des
problémes que nous connaissons fous,

LOES A. PEEPERKORN-VAN DONSELAAR
President de I AIMD

EDITORIAL | EDITORIAL | EDITORIAL

A Associacdo Internacional dos Museus das Alfandegas (IACM) tem
Influenciado os sews membros desde a sua criagdo, em 1993, em
Copenhaga, Dinamarca, & existéncia de colecgbes histdricas e de
museus, no selo das admistraghes aduaneiras valorizou as proprias
colecgfies nacionais e museus e revelou uma perspectiva diferente na
tarefa muitas vezes drdua de salvaguardar o patrimonio cultural das
alfandegas. Akem disso, confirmou & importancia em preservar este
patrimdnio histirico de uma anfiga instituigao governamental. 0
progresso verificado no contacto mituo que se tem desenvolvido nos
Gltimos anos particularmente durante a Conferéncia anual contribuiu
Igualments para conscienclalizar 08 responsavels para as normas
aplicaveis aos museus profissionais no que respeita as tarefas de
Teunir, tratar e expor coleccies.

E evidente que as diferencas entre as colecgies & museus dos
Estados Membros sao muitas vezes consideraveis, nao se reflectindo
habituaimente na composicao das colécgdes. Nestas, ha mais
semelhangas do que diferencas. O que eu quero dizer & que as
diferen;as residem na forma como as colecgdes s4o guardadas,
tratadas e expostas,

Do mesmo modo, as medidas tomadas para manter os objectos em
bom estado sdo bastants variadas entre os Estados Membros.
Obviamente, que isto depende muito dos orgamentos disponiveis. A
boa vontade & a prontiddo em financiar a salvaguarda da historia
aduaneira na sua forma material depende muito de os organismos
aduaneiros de topo reconhecerem o valor do departamento histdrico
da administragao. A sua atifude ¢ geralmente influenciada pelas
vantagens inerentes i salvaguarda e exposigao da histdria aduaneira.
Muitos Estados Membros recorrem as apresentagies historicas para
a formagao dos funciondrios aduaneiros. O publico em geral gosta de
ser informado sobre o papel das alfindegas no passado & no
presente. Actualmente, ndo se reconhece a necessidade de preservar
a historia das alfandegas em geral. Ao compreender este facto
estamos a voltar a0 ponto de partida. A cooperagao internacional
devera ajudar a criar um baluarte para a preservacao da historia das
alfindegas em geral. Alem deste objectivo geral, 2 historia das
alfandegas deverd certamente ser usada para a formagao dos
funcionarios aduaneiros e para a informagao do poblico em geral
numa vartente recreativa e educativa.

Esta linha de pensamento leva-me a considerar qual a tarefa que a
propria Assoclagdo tem de delinear para os praximos anos. Temos de
aumentar a consciencializagao no seio das administragies aduaneiras
nacionais para 0s nossos museus e colecgoes. Outra tarefa consiste
&m promover a formagao dos responsaveis pelos museus das
alfandeqas & ampliar 0s seus conhecimentos na teoria & na practica.
Devido aos escassos meios da maiora dos museus das alfandegas
participantss, o desenvolvimento em ambos os sentidos esta
seguramente a decorrer a um ritmo lento,

Contudo, este facto ndo nos devera desencorajar! Especialmente
quando compreendemos que para além da Conferéncia anual j
desenvolvemas muitos contactos bilaterals e actividades. A permuta
de exposicdes entre as Alfandegas poriuguesas e o Museu dos
Transportes & Comunicagées no Porto por um lado, & o Museu dos
Impostos & Afindegas em Roterddo, nos Paises Baixos, por outra,
inspirada pelo facto de que ambas as cidades terem sido capitals
euro-peias da cultura em 2001 constitui um exemplo da cooperagao
Internacional que ndo teria ocorrido sem uma organizagdo como a
Associagao Internacional dos Museus das Alfandegas.

Para os priximos anos temos de equacionar novas formas de
concretizar os nossos objectivos e metas. Tenho esperanca que a
Conferéncia de 2002, em Roma, constitua o inicio de uma nova era
na exdsténcia desta Associagao. Sermos convidados para uma cidade
com uma historia impressionante ainda visivel em cada canto de rua,
por certo nos inspirard na procura de solugdes criativas para
problemas que nos sdo familiares.

LOES A. PEEPERKORN-VAN DONSELAAR
Fresidente da AIMA




TO MEMORY FROM MEMORY | EN SOUVENIR DE LA MEMOIRE | PARA MEMORIA DA MEMORIA

The Portsguese Custorms had the homour of
organising the 9th Annual Meeting of the
International Association of Customs Musaums,
held in Opaorto from September 18 1o 21 . 2001,
The meeting took place inthe 19 century New
Custorms huilding (AFAndeoz Moz, made o
five museum tefling the story of the Customs,
perfectly imperfect because always unfinished,
ahways infinite.
This event formed part of Porto 2001, European
Capital of Cubture, a5 was sugoested when our
candidacy was put forward In Stockholm in 1994,
Its organisation was deslgned to highlight the
dimension and to provide the nght cuftural
atrmosphere for the history of the Customs,
particularty becauss of the working agenda.
Added to this Dr, Manue! Resl, Dirsctor of the
Oporto Municipal Archives organised a visit to the
Alfantdega Velha - Casa do Infante. Cultural and
social visits were made to the Palcio da Bolsa
(Stock Exchange) and the wine-cellars Casa
Ferreira as well 25 an outing on the river that
covered the five bridges over the River Douro,
An exchange of exhibitions between the
Associgtion of Transport and Communication
Museums (Affandega Nova: o sitio e o signo) and
the Netherlands Custons (Belasting & Douanes
Musewm) enriched the 9th Meeting with a fine
exhibition on the history of the Dutch Customs,
D, Rogéno Ferreira, Secretary of State for Fiscal
Matters kindly attanded {he opening mesting.
The conference as a whole received the generous
collaboration of both public and private entities
working together i a spirit of cultural sponsorship.
The 9th Meeting reveaked to have a remarkable
organisational efiectiveness in an unforgetiable
environment marked by & notable fratermity and
frienship, which the exemplary devotion and
emthusiasm displayed by ms Maria de Lourdes
Domingos made possible,
Photographs and words, images and ideas are
printed in the pages of the current issue of ACM
Newstetier, and a supplement 0 n® 53 of the
Customs Review (Revista ALFANDEGA), a brief
report on this B Meeting of Customs Museums,
for memory from memory.

JOAD ABRUNHOSA | Portuguese Defegation

Competiu &5 Alfandegas Portuguesas a hoarsa
orjanizacao do 9.° Encontro Anual da Associacan
Internacional dos Musess Aduaneiros.

Em Portugal, no Porto,

Foi de 19 2 21 de Setembro, no oitocantista
BUfD da Miandega Nova, teito museu vivo da
historia aduaneira, perfeitamente imperfeita porgue
sempre inacabada, sempre infinda.

Foi gm tempo, 8m modo & em espago do Porto
2007, capital europeia da cultura, como nos
havizmes comprometide, aguando da formukagio
da nossa candidatura, em Estocoimo, em 1999 &
NOs ASEUMIM0S Na sUa organizagao, dando
dimensdo e lugar proprios 3 cuftura da memonia
aduaneira,

Essenciaimente, pala aganda de frabalhos.
Circunstancialmente, por adenda de extensao

Les douanes portugaises onl ey Mhomeur
drovganiser fa e Rencontne annuele oe
Fassociation internationale des Musées douaniers,
& Porto, du 19 au 21 seplembre, dans fe baiment
tes Mauvelles Douanes osuvre d 198 sigole
davenie muses vivant da fhisfore oes douanes.
Line histaire fout & faif imparfaite, car inachevee,
10UOLTS Wfe.

Lambiance : Porta 2001, capitale europdenne de
I3 cutture, ains! qie mous favions promms ors o
noire candidature, & Sfockholm, en 1999, Nous
NOWS ¥ SOMMEs engages, conférant & fa culture o
{3 mémaire dovariere Mmportance et le feu guf
sont propres, £f ce, fondamentalement en raison
des thémes abiordés, De circonsiance, vl le
caractére cufturel, social ef humain, je fens &
souhigmer i3 visife aux Visilles Dauanes ongamisee
par M, Manuwel Real, Directaur des Archives
mumicipales de Porfo ; 13 visite au Palars de fa
Boirse ef auk Caves de fa Maison Femeira, de
meme que la fraversée du Douro.

Les gchanges enfre Mssocialion des Musées des
Transports ef Commurications (=Les mouveles

cuttural & de cardcter social e humana de que
real¢o & visita & Alfdndena Vetha - Casa do infante,
orientada pelo senhor Or. Manuwed Real, Director do
Arguivo Municipal do Porto, 20 Palacio da Bolsa e
s Caves da Casa Ferreira e ao passein fhial das
cinco pontes do rio Dour,

Lim intercAmbio da exposicio entre a Associagan
dos Museus dos Transportes e Comunicagies
(Atfdndega Nova: o Sitio e o Signo) e a Alfindega
Holandesa (Bafasting & Dovanes Museom)
permitit gue o 8.% Enconira fosse enriquecido com
urma befissima exposicio sobre 2 histiria das
Altdndegas da Holanda.

0 9.2 Encontro teve a solenidade que he conferiu a
presenca, na reuniao de abertura, do Secretdrio de
Estado dos Assuntos Fscais, Dr. Rogénio Ferreira
09.* Encontro teve 2 dignidade que a prestimosa &

S g,

i .
F b

oouames | 1g Site el e signew) et les Douanes
néerandaizes (=Selasing & Dovanes Museums) 3
envichi cete % Renconire o'ing magnifique
expasitian sur Mhisfoire dowamére des Fays Bas.
L'ouverfure des fravaux 8 éie présidse par M.
Rogério Fermeira, Secrétaire d'Efal charge du Fisc,
conférant &insi fe cargolére solennel dd 4 fa Se
Rencontre.
e méma, fa coflaboralion dévoués des
organismes pubiics ef prives dans un espnt de
méceénal cilfurel, @ margue e fowle 52 dignie
cette iniigtive.
{'organization efficace des fravatx fans Ui cadre
chaleurecs fnoubiiable n'a éé passible que grace &
Penthousiasme et au dévouement de Mme Maria
de Lourdes Domingos.,
Vous frouwerez dans ce numérn de la Mewsletier
de PAIMD ef dans fe tird & parf du 7 55 de [a
reve ALFANDEGA un appergy de ceffe Se
Rencontre muséologique dovanigre constiug de
phofos, demats, dimages ef didees. en Souvens
e I3 MEmmre.

JOAD ABRUNHOSA | Delegation Portugaise

generosa colaboragan de entidades pablicas e
privadas, em espirita de mecenato cultural,
vighilizou,

(0 9. Encontro teve a eficdcia organizativa, em
amilents de nesguecivel fraiemidate & amizade,
que 3 exemplar dedicagdo e enfusiasmo da Dr.?
Maria de Lourdes Domingos proporcionou.

Por fotografias e palavras, imagens e ideias,
delxamos expressa, de forma impressa, nas
pagings do prasente ndmearo da «ACM
Newslaiter=, & separata do n,® 55 da revista
ALFANDEGA, um breve regisio deste 9.° Encontro
museokdgice aduangino, para memona da
memania.

JOAQ ABRUNHOSA | Defegagdo Portuguesa




OFFICIAL OPENING | OUVERTURE OFFICIELLE | ABERTURA OFICIAL

It was with great pleasure that | accepted the invitation to chair the Opening Session of the Ninth
International Association of Customs Museums Conference. In the first year of this new millannium,
Oporto is the European capital of cultore and it seems fitting that his city should provide the setting for
such an event. And this magnificent and symbolic building, known a5 the *Mew Customs House®
(Affandega Nova), I'm sure you will agree, is the parfect venua.

| weould first like to congratulate the Assockation of Transports and Communications Museum and the
Directorate-General of Customs and Special Consumer Taxes, who were able 10 reach agreement on
the fundamental issuss. They developed a constructive and commendable partnership, which was
abile to flourish in a spirit of co-operation. The maost tangible result of their collaboration has been the
inspirational use of this building, handed back to the city of Oporto and its inhabitants,

| also wish ta extend my heartfelt greetings to the customs delegations from the fiftean countrias that
ara represented at this Conference and wish them well with their business in this centuries obd city. it is
a 1act that Oporte's 1irst cusioms recorgs diate from 1720, severa! pears before the sstablishment of
Portugals independence as a countTy.

Ce fut avec enome Daisir qua fai accepté Mimvitation qu'on ra faite pour
présider 4 2 Session of Qoverture de i3 [X Conférence de PASSociation
Internationaie des Musées Douaniers que, tres justerment, se réafise dans 2
vilke de Oiporta, capifal evropeénne de fa culre & premigr anmée ol
Iroisiéme millenaie &f dans cef imponent et emblématique edifice de ia
nommes “Dauame Nogvele®,

Je veux, dabord, féliciter Mssociation du Musée des Transports el
Commumicalions et iz Dirdction-Gémérale des Dovanes ef Acclses, qu'on Su se
mettre daceord sur fessentiel, developpant et approfondant, dans e atfituds
loufours coopérante, e associalion utife ef sociafement fouable dom fe
résuttat plis wisitle Se tradufl dans Fateligent proft de cet edifics, restitud 4 fa
ville dle Oiporto et & Ses cifoyens.

Je velx aussi feliciter fris viverment, les ddiégations douamires oes quinze
pays FEpresentes dans catte Confdrence ef feur désirer un fravail profiftabie
dans cefte ville rutiseculain dans el f premier document douanier
connt date de 1120, sfant antérieur & Nndependance o Portugal

| sincerely hope that your stay is both constructive and enjoyable.

ROGERIO FERREIRA | Secretary of State

Foi com muito prazer que aceitei o convite que me fof formulado para presidic 3
Sessao de Abertura desta X Conferéncia da Assoclagdo Internacional dos
Museus Aduangiros que, muito adequadarnents, s& realiza no Porto, capital
uropeia da cultura no primelro ano do tercelire milénio e neste imponents &
emblematico edificio da denominada “Afdndega Nova®.

Quera, em primalro lugar, fedicitar a Associagdo do Musew dos Transpories e
Comunicagies e 2 Direcao-Geral das Altandegas e dos Impostos Especiais
sobre 0 Consumo, que souberam pdr-se de acordo no essencial,
desemvolvendo e aprofundando, numa postura sempre Cooperante, uma
parcenia Gt 8 sociaimente mesitoria cujo resultado mais tangivel se traduz no
imtefigente aproveitamento deste edificio, devolvido 3 cidade do Porto e 30s
portugnses.

Quero, igualmente, curnprimentar, multo vivamente, as dalegacies aduansiras
dos quinze paises representados nesta Gonferéncia e desejar-lhes um frabatho
proficun nesta cidade multissecular onde o primelro documento aduansiro
conhecida data de 1120, sendo anterior & independéncia de Porfugal

Bon séjour et bon frevai.

Boa estadia 8 bom trabaiho.

ROGERIO FERREIRA | Secretaie o'Etat

ROGERIO FERREIRA | Secratdrio de Estado

WELCOMING SPEECH | DISCOURS D'OUVERTURE | DISCURSO DE ABERTURA

Itis a great honous for the Portuguese Gustoms
and the Association of Transports and
Communications Museum o welcome customs
delegations to the 9th Conference of the
Interrational Association of Customs Museums.
This year's vanue is the emblematic New Customs
House building in the city of Oparta, one of the
European Capitals of Cultura in 2001,

The prasence of the Secretary of State for Fiscal
Affairs and of ather rapresentatives of
organisations that kindly accepted our invitation,
lends this simple ceramany a great deal of political,
institutional and social significance, and is a
source of great pride and inspiration for us all.

My dear colleagues, from Austria, Belglum,
Fintand, France, Germany, Hungary, Irefand, faly,
Lipembourg, Holland, Norway, Sweden, the United

Les Douanes Portugaises ef I Association ot
Musée des Transports et Communications ont
| “honmeur de recevoir, dans ledifice emblématique
e {3 Douang Nouvelle, & fa ville de Oporto, capifal
surppeenne de (& culture, les déldgations
dauamignes qui participant a fa IX Conférance de
FAssociation infernationale des Musdes Dovaniers.
La présence de Volre Excélfence, Mr. fe Sécrétaire
o Efat pour fes Mabiéres Fiscales el daulres
anfites qui ont accepte notre imalation, donne a
cet acte soléng, bien que formeliement simple,
plain de signification politique, instifutionefs et
social, el ga nous sifmule bealcoup.
Chérs coffégues d*Ausine, Belgigue, Finfanote,
France, Alemagne, Hongrie, Irande, falfe,
Luembourg, Hofande, Norvége, Suéce, Rovaume
Lini gt Tafwan: _—
F 4 "

As Alfindegas Portuguesas @ a Associagio do
Museu dos Transportes & Comunicages tm a
honra de recebes, neste emblematico edificio da
Altandega Nova, na cidade do Porta, capital
auropeia da cultura, as defegathes aduanairas que
participam na 9.* Conferéncia da Associagao
internacional dos Museus Aduaneiros.

A presenca de V. Exa., Senhor Secretdrio de Estado
dos Assuntos Fiscais, e das demais entidades que
COmesponderam ao nosso conyite, confers a este
acto solene, ainda que formalmeante simples, plano
significado politico, institucional & social, o que
misito nos estimulka,

Caros colegas da Alemanha, Austria, Bélgica,
Finkindia, Franga, Hungria, Ifanda, itika,
Luxermburgo, Holanda, Moruega, Relno Unide,
Suécia, e Formosa:




WELCOMING SPEECH | DISCOURS D'OUVERTURE | DISCURSO DE ABERTURA

Kingdom, and Taiwan; _

| weouhd five A0 assure you tnat, despire our funding
imitations and any possible organisational
shortcomings, your stay here and your work will
definitely be rememberad for the satisfactory
rasufts obtained, for the enjoyment of socialising
with you all, and for the deepening of links among
the customs fraternity,

The halding of the Ninth Conference in this New
Customs House, |5 the culmination of a long
process that | would ke fo outfing in 2 few words.
This important Elghieenth Gentury bullding was
specifically designed and built in order to keep
pace with the revolution taking place in transpart
and communication. It was built as a replacement
for other Customs Houses of the time, Such as the
0id Customs House that dates from the Fourteenth
Cantury. Wa shall be making a brief visit to this
latter building. guided by its director and the
director of the Massarelos Customs House, which
is only a few metres from this building.

This building, designed by the French architect
Pouison, is an architeciural homage to the finest
building materials of the time: iron, granita and
Riga oak.

This building was born from the need (o store and
transport merchandise. We will be looking around
its warehouses, its wide staircazes, its long
comidors, Its narow passageways, its [ron plliars
and its magnificent windows,

As the phiosopher Thomas of Aquinas Sakd,
everything that exists, exists according 1o its own
purpose. Here, the purpose was the customs
businass, the legal processing of merchandise
through a port,

The integration of Poriugal into the European Union
led to this building being wsed for new purposes.
Thankfully it has been possible to maintain its
idhentity for many yvears 1o come and retain its
pragmatic design and functional pramise.

The bullding did not die. Instead, it underwent &
TBSUr@ence in new comtexts, whilst maintaining its
core premise.

All that exists, exsts for fis own purpose.
Purposes have evolved and the building's existence
has been revitalised,

As the result of a government decision in Oclober
19490, the building was ceded to the Oporto Gity
Council and it became the headquartars of tha
Association of Transports and Communications
Museum. Right away a Customs House museum
was established hera.

In December 2000, an agregment signed by the
Porfuguese Customs and the Board of the
Association of Transports and Communications
Museum, provided a contractual foundation for this
project. It set out “the museum programme”, which
both parties undertook to develop in a spint of
institutional cooperation that has provid first-rate.

Je Veux WouS asstiner, s maintenant, gue, malgre
tes fmitations de moyens ef devenfuelies lacunes
drorgansation, votre séfour ef volre fravail senomt
certaimement rappelés par la satisfaction avec les
résultats, par [ jofe oe fa frdquentalion et par fa
La réafisation oe fa fX Conférence dans fedifice oe
1a Dowane Nowvelie, awguel nous sommes, ast fo
ctdminer d'un fong procés qu' estimportant référer
&1 peu de mols.

Cet important edifice, du hwiiéme siécle, ful

construff ef spécialement congl pour &lre une

Dovane capahfe de cormespondrg 4 fa révalution

des franspots &f dss communicalions, en

substituition d'auires dovanes, comme 3 Dovang

Vieille o quatrigme siécle, que sera objel de

breve wisife sous fonemfation de son direcieur et

de la Douane de Massarelos, gue se Situsit & pey

métres i

L'adifice fuf congl par farchitecte frangais

Poutson, & 5 est on vial e archiecionigue

aux plus nobles maténzux de construction de !

dpoque; fe fer, fe granit ef ie ciéne de Riga.

Cet edifice est né, alors, en obéissance a f&

micassite of magasinage ef oe fransport de

merchandises. Nous wsiterons {25 magasing, /es
grands ascalers ef les amples cowloirs , fes rais,

Jes piliers o fer, les fengfres imposantes.

Comime a it fe phifosophe Thomas dAquin, fout

o qu existe, sste daccond avec sa fmanite. o ia

finalite éfait dovamniéare, la merchandise en transit

oouanier

Le progés dintégration dans MUinon Européenne a

anentd Mutilization de cel edifice pour de nouvelies

finatités. Hewreusement ce ful possitie profonger
dans la temps Pessentiel de son ileniité, de sa
conception pragmatique e oe sa
comceptuaksation fomciionede. }

L'edifice n'est pas mort, § est reng dans des con-

textes nouvedin, mais en continuité thématigue.

Tourt ce qufexiste, exisle par S5 fins.

Les fins ont dvolid, on a revifaliss son exlstence.

FPar décision dur d'Octobre de199(,

Tedifice ful cédé 4 fa municipatité de Oporta, et i

fut auwssi i siége de PAssocialion des Musées des

Transports et Commurications, &lant aussitol

S5EUNEE LIT BSpace musealogigue alusir ax

Dovangs.

En Décembre de 2000, un profocole Sigmé entre

fes Douanes Portugaises et ! Adminisiration de

HAssociation du Musée des Transports ef

Communications & domnme consistance

confractielie & ca projel, étant odin e

“programme réfaif au discoms museoiogige”

lequet fes deux enfités s'anf compromis

accomplir, dans wne coopération institutionelie
que, jusqia present, est exemoiaire.

Nows sommes , ainsl, pas a & fin d'ume bréve

Iristoire, que T rapedlé ich: nous Sommes au debird

d'ung famgue histoire 4 faquele imparts, dés fes

Dremiers pas, ConfErer ine rowe.

Ainsi, éfant ddfin fe programme el fe discours

museologigue, if faut réiférer quelques obiechifs ef

reaffirmer qualgues pncipes metodoogiques
que nows paraissent imporfants dans fe maintien
du profect:

1. La contimaite de & coopération instiulionele
enire 3 Divection-Géndrale des Douanes af
Avcises af Mssociation ou Musde des
Transports & Communications est condiion
S8 QU non poir & viahiité oy proget.

2. En obéissance au programme el au discours
MusSEograpiique, accords par profocole, on
dait donner 4 Méguipe de projets, au peint de
W o' farchitectine, & maleabilitd ef fa fiberté
créslive plus confonme & fa phifosaphie
miuseologigue adoptée selon i thématigue, fe
public cidle gf e parcowrs expositit, an accond

F a2

Quero, desde ja, assegurar-vos que, apesar das
lirnitagtes de malos @ de eventuais Bcunas
organizativas, a vossa estadia & 0 vosso trabalho
serdo certamants recordados pela safisfagao nos
resuftados, pela alegria no convivio & pelo
aprofundamento da fraternidade aduaneira.

A realizagio da 9.2 Conferéncla, neste edificio da

Alfandega Nova, em gue nos encontramos, & o

culminar de um longo processo que importa referir

8 breves palavras.

Este Importante edificio, oitocentista, foi

construido e expressamente concebido para ser

yrma Atfindega capaz de commesponder & ravolugao
dos transportes @ das comunicacies, em

substituicao de oulras alfdndegas, como a

quatrocantista Alfandega Viela - que serd objecto

de breve visita - sob & orientag:3o do seu director g

da Al4ndega de Massarelos, que se situava a

poucos metnos deste local,

0 edificio, foi concebido pelo amuitacto francés

Pouison, & & UM verdadero Hino arquitectinico a0s

rriaks nobres materiais de construgdo civil da

gépoca: o ferm, o granito & o carvalho de Riga.

Esta edificio nasceu, portanto, em obediéncia a

necessidade de armarenagem e fransporte de

marcadorias. Visitaremos 05 armazéns, as

escadanas & amplos corredores, 03 carrs, o8

pitares de ferro, as janelas imponemtes.

Como disse o filésoin Tomés de Aquino, tudo o

que exdste, existe de acordo com a sua finalidade.

Adqui, a finalidade era aduaneira; a mercadoria em

tramitaga aduaneira.

() processa de Integracao na Unido Europaia,

orientou A ufilizagao deste edificio para novas

finalidades. Foi, felizmente, possivel prolongar no
tempo, o essencial da sua identidade, da sua
concepcao pragmatica e da sua conceptualizagao
funcianal.

0 edificio NA0 MOITEY, FESSUTTIL BM NOVOS

contextos, Mas em continuldade tematica,

Tudo o que existe, existe pelos seus fins.

Evoluiram 05 fins, revitallzou-se a sua existincia.

Por decisdo governamental de Outubro de 1990,

fol o edificio cedido & edilidade portusnse, nele

ficando sediada a Associacao do Museu dos

Transportes & Comunicacies, tendo sido desde

logo assequrado um espago museokigico alusivo

a5 Alfandegas.

Ern Dezemibro de 2000, um protocoln assinado

enire as Affdndegas Porfuguesas e a

Administragdo da Associagdo do Museu dos

Transportes & Comunicagies dew consistincia

contratual 2 este projecto, tando ficado definido o

"programa relativo ao discurso museografico® a

que a5 duas entidades se comprometeram a dar

cumprimeto, nima cooperagao institucional gue,
até ao momento, tem sido exemplar

Estamaos, assim, nao no final da uma breve

histiria, gue agui lemberei; estamos na inicio de

urma lenga histdria a que importa, desde os
primeiros Passos, conferir um ruma.

Assim, definido o programa e o discurso

museokigico, ha que refterar alguns objectivos &

reafirmar Aiguns principlos metodoldgicos que
parecem importantes na sustentagao do projecto;

1. A continuidade da cooperagao institucional entre
a DirecgAo-Geral das Alfdndegas e dos
Impostos Especiais sobra o Consumo e a
Associacio do Museu dos Transportes e
Comunicagies, & condigan "sing qua non® par
a viabidade & éwito do projecto;

2. Em obediéncia ao programa e discurso
museografico, protocolarmente acordado,
que confernir 8 equipa projectista, sob o ponto de
yista arquitectonico, a maleabilidade e liberdade
criativa mais consentdnea com a flosofia
rmusenidoica adoplada quanto  lematica,
piibfico-alvo 8 percurso expositivo, de acordo

e YT EY YT T T T T
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We have therefora not reached the end of the briel
history that | kave summarised here. Instead, we
are at the beginning of a kangar histary. It is ans
that, at this sardy stage, requires our gusdanck and
direction

As the museum programeme has been defined, |

would [ike to take this opportunity to reiterate some

of the project's aims and principles, which to me,
seem vital for its survival,

1. Continuing institulional co-operation Detween
the Directorate-General of Gustoms and Special
Consumer Taxes and the Association of
Transports and Communications Museum, js
key to the viabillty and success of the projact;

2. In accordance with the muEseum programine,
agreed by protocol, and in terms of architecturs,
creative fledbility and freedom must be granted
fo the project team 5o that it can work in
agraameant with the philosophy adopied by the
museum in respect of the theme, target public
and display concapt. It must also bein
accordance willh & musemT mods! that i
compatinle with the overall concept of the Naw
Customs House building.

3. The overall museum concept must coherently
preserve the "memory of the sie”, of which the
building's functionality is an integral part.

The *Customs House Mussum® should be:

# An area where different generations of tha
customs family, both in a restricted sense (staff
and retived staff) and in & wider senge,
COMVEDE,

= An educational and cuttural area, for the
successive generations of staff and for customs
clients (indrviduals and companies);

» An area for the purssit of Rstorcal and
economics research, with both the documental
archives and retated information being made
available;

» A wide-ranging and permanent imientory of the
museunts exhibits and documentation, co-
ardinating and sharing the historical archijes;

« Finally, it should be-an area designed to rajsa
awareness among schoolchitdren of the basic
aims of the Customs Houses, in the past,
present and future, a5 a key institution in the
history of Portugal, whose establishment and
arowth is intertwined with the country's own
social and economic framework, as an
expression of sovereignty, & device for achigving
the State's alms and as part of its apparates for
defending its citizens, society and econony,

The Customs House Musaum project s, must be,

a project of institutional memory, that is. of

institutional love. For this reason It1s particulary

pertingnt fo open a debate on the creation of a

Customs House Museum Association that would

bring together and integrate the Porfuguese-

speaking countries with which we share 500 years
of customs history.

Memary is the most tender of the human sehses,

The Porfuguess customs museum project will

raquire us to cafl on memary and will be a poignant

challenge fo aur devotion fo the institidion, tn
which we are honoured to babeng.

The countries represented at this Conference have

already establishad their own museums, with love

for, and dedication to, their institutions. We will
fallow your example. knowing that we will be able
to benefit from your knowledge and experience,

| will cloze my speech herg, congratulating the

Portuguese delegation for the excellent job it has

done in planning, raising awareness and mobilising

resources. | wish all conferance delegates every

SUCTESS i your work and triist that your stay in

Portugal will be enjoyable. Let us hope that the

weather, as it usually is here, is kind fo us.

WO PINHD | General Director of Customs & Exclse

aver ume conception compative er pheinemeant
inserile dans f2 concepdion f
gengrale, en wiguewr dans fedifice de
Dovanne Nowvels,

3. La conception museofogique géndrale devra,
dung fagon cohdrente, praservar (@ "mémone
de Mendroif®, donl i3 mémaire fonctionale de
Pedifice est partia imldgrante.

Ainsi, lespace museologigue dovaner, c'est & dire,

bien qut avec moins de rgueur eoistemalogigue,

‘e Musée des Dowanes®, devra élre:

& U B5PA0E 08 CONVErgence ganeratiomelie de fa
farmille dowaniare, dans fe sans resirict
(fanclionaires f refraités), ef dans un sense
Plus vasie.

® U0 espace didaclioue f culture! pow lps
Sucessives péndrations de fonclionates, el
auissi por e pubiic douanier (cifoyans ef
entrepvises);

o (7 85pace 08 recherche fustorique of
EConomigue, disponibiisan f amas de
aircerests af Sniematins padinante ot

e (7 espace o inventaire permanent el éfang ou
depowitie museologique ef de documents ef
aurssl de coordinalion ef partage de famas
historique;

e finalement, un espace de sensibilisation,
nomuTment di pabiic en 4ge Scolaire, pour fes
objectifs essentigls &f orgamigues 0es doUEmes
aurpasse, a présent ef au futur, comme
EXpression de sownverainete, instrument de

COM UMa concepean compativel e pienaments
inserivel na concepgdo museoldgica geral,
vigente no edificio da Alfindega Nova;

3. A concepedn museoqrafica geral deverd,
coerentamente, praservar a “memdria go sftin®,
de que a memdia funcional do edificio & parte
integranta.

Assim, o espago museoldgico aduaneiro, isto &,

embara com menor rigor epistemologico, *o

Museu das Alfindegas”, deverd ser;

& UM espago de convergéncia peracional da
familia aduaneira, em sentido restrito
{funcionarios e aposentados), & em sentido
amplo;

« Um espaco didéchco e culiural para as
Sucestivas geraghes de lunclondrlos, & para o
pibfico aduaneiro (cidadios e Empresas);

= Lim espaco de pesquisa histarca e econdmica,
disponibiizando 0 acervo documental g a
infarmacao pertinente € disponived;

s UM espaco de inventariago permanents &
alargada do espddio musealdgico e documental
& de coordenagan @ partitha do acervo histirico;

o linaimente, um espago de sensibiizacao,
nomeadaments do pablico em idade escolar,
para 05 objectivos essenciais e orgdnicos das
alfandegas no passado, prasents & futuro, como
expressio de soberania, instrumento de
viabilizago dos fins do Estado & como parte do
dispasitivo de defesa dos cidadaos, da
s0ciedade @ da economia,

0 projecto museologico aduaneiro &, tem que ser,

um projecto de memdria institucional, Isto &, de

amor institucional. E por isso qgue se afigur

particularmente pertinente langar o debate sobee a

crizgao de uma ampla Associacio Museokigica

Aduaneira que congregue & inteqre no Seu Seio 0s

paises do ingua portuguesa com o8 quals

partithamas 500 anos de histira aduaneira

A memdria & a mais afectiva das faculdades

animicas.

0 projecto museakdgico aduaneiro portugués vai

exdpir memidria e serd um desafio afectivo & nossa

dedicacao & Insfituicdo a que honrosaments
pertencamas,

f.-r"""“h._l

viabilisation des fing de FEMT &l comyme partie
du cispositif de défense des citoyens, oe ia
S0cidtd ef de Méconamie.
Le projel museologique douamnier est, dolt éire, un
projel oe mémoire inshiutionele, c'est & dire,
damour institulionel. Cest pour & quil nous
semine spéciatement pertiment de lancer fe deébat
sur la crégfion o'une vaste Assoclation
Musetlogigue Dovaniére qui rassemble &t intégre
dars S0 sefn l65 pays oe langue poriugalse aves
lesquels noys avons partags 500 annees o iistoire
douaniens,
La mémaire g5tk plus affechive des facultes
ANMIGUES,
Le project museologique douarier portugals
exifgera Mdmoine, el sera ut dafif afféchir a nofna
dédication 4 Mashitution & laguelle nous
apparfenons honoratiement
Las pays réprésentds dans ceife Comfédrence ot
5U OrgaEniser aves amour institutionelle &f avec
dedicalion, les respecills espaces douaners
useingioues, On swia vofre evermole; ef on
sait qu'on pourra compler avec ! aide de voire
Savoir ef de voire expenence.
Je finis feficitant 2 détéegation portugalse par
Fexcelent fravail de mobilisation, sensibilisation et
conception gu' efle a su développer, désirant &
tous s comférenciers fe plius grand SUCces dans
fas travaipy of un excelent séfour aw Portugal,
esperant que ke temps soil, comme dhiatilide
chez nous, généretix ef coopérart,
IV PINHO | Directew-Genéral des Douanes

(s paises reprezentados nesta Conferdneia,
suuberam organizar com amor Instiiucional e com
dedicagin, ns respeciivos espacos aduangins
musenltgicos. Seguiremos o vosso exemplo,
sabando que poderemos contar com a ajuda do
YOS50 Saber & experiancia.

Termino, felicitando a delegagao porfuguesa peio
esocelents trabatho de mobilizagdo, sensibilizagio &
CONCEPGaD gue soube desenvolver, desejanda a
todos 05 conferencistas, o malor 8xito nos
trabalhos e yma excelente estadia, em Portugal,
asperando qua o tempo e, como @ ssu habito
Entre nds, generdso & cooperants.

IVO PINHO | Director-Geral das Alfindegas e dos
Impostos Especiais sobre o Consimo

T T P P I e )
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The Assembly was chamed by the
President of LACM, the Dutch delegata
Ms. Loes Peeperkom-van Donselaar.
The Porfuguese delegate Ms. Cristina
Pimentel served as conference
secretary and Ms. Ann Van
Puymbroack served as IACM Secratary,

1. OPENING OF THE GENERAL
ASSEMBLY

The President opened the General
Assembly and specially welcomed
Ferdinand Hampl {Ausina), Seppo
Malkki {Finland) and Stave Butier | LLK)
, Since it was a long tima since wa mat.
She also infroduced André Jungbhuth
a5 the new delegate for Balgium and
Massimiliano Giua as the alian
reprasantative.

Furthermore, the President reported that
Maria Makinan (Finland) has left the
customs service and that Klaus Bente
(Gerrmany) could not be present due to
family problems. She akso informed us
that Michéle Périssére was absent
because she b5 with maternity leave.
Our Danish cofleagues are expecied to
[ back next year

Qur President was contacted by the
colleagues of the Ukraing, who want 10
start @ musewm and Mr. Van der Shuis,
who already creaied a museum in
Toronto (Canada). They both are very
interested in our work, but for the
moment it was impossibile to meet us in
Parto.

Also the World Trade Organisation
contacted our President and asked for
her assistance with their S0th
anniversary,

2. FINANCIAL REPORT

The IACM treasurer, the Luxembourg
dedeqation, distributed copies of the
financial repart .

3. RULES AND STATUTES

The changed Rules and Stalutes were
sent to all the delenates before the
Conference. Onfy France asked for &
better formulation of Rule 2 art. 8; «
...onky on reasonable grownds. The
invitation should be agreed upon by the
President, the Secretary and the
Conference Secretary, «»

4. 1C0Mm

The IACM Secretary, Ann Van
Puymbroeck, gave a short presentation,
A5 an affilkated organisation we have
the opporiunity to vote during the
ICOM's General Assembly or to
designate a member of ours as a proxy.
Because Michéle Perissére (France) is
already an individual ICOM member and
because she s very interested in ICOM
affairs, we thought she would be the
perfect person to act as an [ACM
representative in ICOM matters in the
future,

ahe gladly agreed with this proposition
and the ICOM officials were immediatly
informed.

Sweden, Norway, Belgium,
Lixembaourg, the Czech Republic and
Hungary were asked whether their
board already decided to become an
[COM member or not.

Norway is inerested in joining the
Horwegian Unlon of Museums, which is
already a member of IGOM, IF they will
jain bath, they will have a double
membershig in ICOM. For the present
nathing ks decided.

Sweden is not interested in joining
ICOM, because the museum is already
connected to ICOM through its
membership in the Mational Swadish
Mussum Association.

Meither Belgium nor Luxembourg is
ready to participate in @ membership in
ICOM.

Hungary is interested bt they had
some frouble with the application form
which was lost.

The Czech Republic hopes to join the
ICOM as snon as they have become a
member of the European Union.

Last year saveral [COM mambers
informed us that they were interested in
joining our IACM conference in
Hamburg. Due to the fact that our
statutes and ruigs nesded some
amendments we did nol invite them fast
year

We informed them about the changes
and we invited them in Porto this year,
but nobody reacted,

Finally the WACM Secretary invited our
italian delegate to inform her a5 soan as
possibe about the place and the date
for the next Conference which will be
held in Rome, so that the IGOM
colleagues can inform their members
by means of their magazine and
wehsite.

5. ENUMERATION OF THE FOLLOWING
CONFERENCES
« 2002 Rome —16 until 18 October
e 2007 Luxemburg
o 2004 Norway (the board siill has
o give full approval)
# 2005 The Netherlands

6. WELCOME GUESTS

(wr Presidant welcomad the Tiest TAGM
yisiion, Me. Ho Chung-Sheng from
Taiwan.

Mr. Chung Sheng thanked us for the
invitation and hopad that we could help
him and his colleagues with the further
realisation of the musesm in Taiwan.

7. MUSEOLDGICAL CODPERATION
The 9 Conference at the Oparto
CGustoms (ifice was held along with a
meeting of European maritime
MUSEUms representatives. Mr. Roberto
Fiocca, from laly, seized the
opportunity to present his museum
located in Forgia.

8. NEXT CONFERENCE

Mr. Massimiflano Glua, the
representative of the ialian delegation,
officially imvited all delegations to the
IACM Conference to take pkacs in Rome
in 2002 from 16 1o 18 Ociober, This
invitation was accepted by all
dedenations, who expressad their
greatest satisfaction throwgh their Chair.

ANN VAN PUYMBROECK | ACM
Secrefany

LIST OF DELEGATES | LISTE DE DELEGUES
LISTA DE DELEGADOS

Delegations:
ALISTRIA
BELGILM

FRANCE
FINLAND
GERMANY
HUNGARY

ITALY
{RLAND
LUXEMBOURG

NORWAY

METHERLANDS

PORTUGAL

SWEDEN
UNITED KINGDOM

Not present this year:
CZECH REPUBLIC
Invitated:
TAIWAN

Mr. Ferdinand G. Hampl

Ms. Ann Van Puymbroeck
Mr. André Jungbluth

Mr. Roland Giroire
Mr. Seppo Malkki
Mr. Arnes Petrick

Mr. Laszld Kapf
Mr. Gabdr Bacso

Mr. Massimiliano Giua
Mr. Paddy Ryan

Mr. Henri Nimax
Mr. J. Pierre Reuter

Mr. Jon Agast Eggertsson

Ms. Loes Peeperkorn-van Donselazr
Mr. Geert Nieman
Mr. Wim Van Es

Mr. Jodo Abrunhosa
Ms. Lourdes Domingos
Mr. Matos Fernandes
Mr. Nelson Coelho

Ms. Cristina Pimentel
Mr. Rickard Bengtsson

Ms. Karen Bradbury
Mr. Steve Butler

Mr. Angel Darmonov
Mr. Skalicky

Mr. Ho Chung-Sheng
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L'Assembiée élai présidd par fg
Président de FAIMD, 13 deléguee
néerfandaise Mme Loes Peaperkom-
van Donselaer. La déliques
portiguaise Mme Cristing Pimental
fonciionnail comme sécretaire de &
conférence ef Mme Ann an .
Puymbroeck comme secrefalre de
FAIMD,
1. OUVERTURE DE L'ASSEMBLEE

GENERALE
L& Président déclaralt FAssembide
générale comme ouverte e souliallal
le bignvanue en particulier 4 Ferdinand
Hampl {Autriche], Seppo Matkhi
(Finfande) ef Steve Butler (Royaume
Linig), car depuis fongiemps on ne
s'dtait plys renconirg. Effe ntrodiisait
aussi André Junghiuth comime deiégu
nouveau pour iz Belgigue at
Massimiliang Givg comme

oe Miafie,

Ensufte fa Président rapporialf que
Marie Makinen (Finiandg) a qintie fe
service des dovanes ef gue Klaus
Hene (liamagmaf me goovan pas
agsister & la réunion par oes
probfames de familte. Efe nous
informait gue Michéde Périssére efait
ahsente parce qu' &g est en congé de
naissance. Nos colldgues damois sont
attendy fannde prochaine.
Notre Président a et confachd par lgs
coNegues Ukraings, gui veutent creer
un Musée ef par Mr Van der Slufs, qui
& défa ouvert un musée & Toronto
(Canada). Les dewx sont Inés
Ileressés pour noire travall, mars
n'avaient pas iz possibyiitd de nous
rencomrer i Porto.
Aussi FOrganisation Mondiale ot
Commerce s'esl adressée 4 notra
Prasident ef damandait nofre
assistance pour feur S0igme
AMLBIEAITE,
2. RAPPORT FINANCGIER
Le trésorier de P, fa détégation
luxembouwrgenise, disiibuail fes copies
du rapport fnancier
3. REGLEMENTS ET STATUTS
Les changemeants des Réglements gl
statubs ont éd envoyes 4 tous (65
dédguds avant fa Conférence.
Seuternent fa France a demandd ine
mefflatre formulation du REgement 2
arficle 8 * ..setlemeant pour des
raisons raizonables. Linvifation doi
fire accovdée par fe Président, fe
Secrdialrg ot lg Secretaire de la
Conférence.
4. ICOM
Le secrétaine de PAMD, Ann Wan
Puymbroeck, donmail une petite
présentation.
Comme organisation affiliée nous
avons la possibilits de voter pendant
FAssaminée Géngrale de NCOM o de
desigmer ur o8 mos Membres comme
fondé de powvairs. Par le fait que
Michife Périssére (France) esl dgia un
memibre imdividuel de NCOM en parce
qu'elle est trés inferessée dans les
affaires ICOM, nous avons pensé
queie est fa personne idéale pour
représanter PAIMD & NCOM dans
Faveric
Elfe a acceplé volontiers ceffe
proposition ef les representants de

HNCOM an ont éfé informeés.
La Suede, fa Norvage, (2 Belgigue, fe
Luxembourg, fa Républigue Tohegue et
JaiHongrie onf regu 2 demande que
Ity gestion a fintention de deveni
membre de NCOM.
La Norvége a finfention o oBvenir
memiie de Usion des Musées
Norvégiennes, qui est ddid membie de
FICOM. Dans une telle situation on
deviendrait deux fois mambre. Dans fa
situation actuglle, rien r'a &6 décids,
La Suede n'est pas interessee de
deverir membre de HCOM parce que
fa musee est dei affilid & NCOM par
son affiiation & fAssociation Nationale
aes Musées Suddais.
Ni la Belgiqus, ni fe Luxembourg sont
préts pour faffiiation.
La Hangrie veut bien devenir membre,
mais 3 outiis fes paplers
L République Toheque a fintention de
saffilier & MCOM au momeant qu' elle
devigm mambre de MUman
Eivropeertis.
Lamage passée iy avad L ks de
membres o8 NCOM qui nous ont
infarmé quiils elalent inferesses 4
assistar & 1 conférence de MAWMD 3
Hambourg. Par fe fait que i y avait fa
necessitd de changer fes réglements
et statuts on ne les a pas imvitd fannée
dermigre.
Maintenant on fes & informeé au swjat
%WEM.MWW
Pour terminegr fe Secrétaire de MAMD
pridit e délégud italien de Hnformer i
s fit possibie o fa place ef a dale
8 la conference prochaine qui aura
Mfew & Rome. Ainsi fes colitgues ICOM
pourraiert itformer feur membres par
i magazing ou feur website.
5. ENUMERATION DES

CONFERENCES PROCHAINES

e 2002 Rome - du 16 au 18

octobre
s 2003 Luxembourg
e 2004 Norvege (si la gestion remd
50 a

o 2005 Pays-Bas .
B. LE BIENVENU DES INVITES
Notre Présioent soufaiaif fe bignvent
au prefmier wsiteur de FAIMD, Mr. Ho
Chiing-Sieng de Taiwan. Mr Chung-
Shenyg 5& remergiait pour fimvitation et
espérail que nous powTions faider
pour 3 réalisation din musde des
douanas au Taiwan. ;
7. COOPERATION ENTRE MUSEES
Au méme temps de la 9me
Conférence décourart dans fe ey Lme
auire réunion des musdes mantimes.
M. Roberto focca, de fale, a proffite
FOCCASON Pour noLs raconter au sHet
de son pelit musée 3 Forgia,
8. LA PROCHAINE CO ENCE
M. Massimiiano Glua nous disait qu'il
assistait pour la premiére fois & notre
confdrence mais quil se frouvall dga
aiilre des anis, i mous imitait pour i
10ieme Conférencs de MM qui aura
foir 3 Rome dgu 16iéme jusguray
18eme octobre. Tous fos defegations

ont accepte foeusement cette
invitation,

Text: ANDRE JUNGBLUTH
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A Assembleia fol presidida pela
Presidente da AIMA, 2 delegada
holandesa Or? Loas Pesperkorm-van
Donsalaer. A delegada parteguesa Dr?
Cristina Pimentel serviu como
secretania da Conferéncia & & Dr® Ann
Wan Puymbraeck o Scnelina da
AlMA,
1. ABERTURA DA ASSEMBLEIA
GERAL
A Presidente declarou a Assambleia
Geral aberta e deu as boas vindas aos
parficipantes, em aspacial a Ferdinand
Hampl (Austria), Seppo Malkki
(Finlandia) & Steve Butler (Reino
Unido), uima ez que nao se
enconiravam desde ha bastante tempo.
Apresentou também André Jungbluth
como novo deleégado para a Bélgica g
Massimifiana Giua como representants
da Italka.
Em seguida, a Presidente informou que
Maria Mékinen (Fintandia) tinha
deixado o servico aduaneimn e que
Klaus Bente (Alemanha) ndo podia
comparecer devids & probismas
familiares. Informou ainda que Michele
Périssbre astava ausente por motivo de
licenga de parto. Espera-se que 05
noss05 colegas dinamarqueses voltem
no préximo ano.
Mais disse a nossa Presidente gue foi
contactada por colegas da Ucrnia gue
pretendem criar Um Misey & pako St
Van der Shuis, que inaugurow wm
musew em Toronto (Canada), Ambos
estdo muito interessados no nosso
trabalho, mas ndo theram
paossibilidade de comparecer nesta
reumida, no Porto.
A Drganizagao Mundial di Comércio
endereGol 3 nossa Presidente um
convite para 45 comemMacies do sed
50.% anivarsarnio,
Z. RELATORIG FINANCEIRG
0 tesoureiro da AIMA, delegacio
Iuxemburguesa, distribuiu copias do
relatdrio financeiro,
3. REGULAMENTO E ESTATUTDS
Alteragies ap Regulamentn s Estatutos
finham sido entregues a todos os
delegados antes da Conferdncia.
Apanas a Franga solicitou urna melhor
formulagao do artigo & do
Regulamento 2: *.somente por
muotivos razodveis. 0 conyite deve ser
sancionado peio Presidents, Secretirio
& Secretdnio da Conferéncia.”
4.1COM
A Secretdria da AIMA, Ann Van
Puymbroack, faz um bréve resumo.
Como organizacao afiliada temos a
possibilidade da votar durante a
Assembileia Geral ou de designar um
dos membros Goma represantante.
Uima vez que Michele Perssigre
(Franga) & ja membro Individual da
ICOM e porque ala ravela grande
interesse nesta matéria, pensamos que
sefid a pessod ideal para representar a
AIMA na ICOM futuraments, M.
Périssitre aceitou com agrado esta
incumbéncia 8 os representantes da
|COM foram informados.
A Suéela, a Norueqa, 2 Bélgica, o
Luxemburgo, a Repiblica Checae a

Hunagria foram inquiridas quanto
Intengdo de adesdo 4 ICOM. A Noruega
pratende tornar-se membro da Linldo
dos Museus Noruegueses qua, por sid
vez, & membro da ICOM. Se aderir por
nossa intermédio tormar-se-4 duas
Vezes memben, DOrtamin, DoF S006a,
nada decidiv,
A Suécia nao est interessada nd
adesdo & ICOM porque o misau Bsta ja
ligad & organizagao através da
fssockacio Nacional dos Museus
SUBCos.
hemn a Bélgica, nem o Luxemburgo
gstao disponivels para a adesan. A
Hungria pretenda tomar-se membro,
mas ndo tem pronto o processo, A
Repiblica Checa tem infengao de
aderir & ICOM logo que e tomar
membeo da Unida Europei.
Mo ano passado varios membros da
[COM informaram que estariam
interessados em assistir @ Conferénela
da AIMA, em Hamburgo. Sendo, para
tal, necessdnio modificar o
Regulamenta & o5 Estatutos, nao foram
antan convidados. Este ano
informémo-los das alieragoes
infroduzidas na requlamentagao interna
& convidame-los para estarem
presentes no Porto. Porém ninguém
rESpondeL.
Por fim a Secretdria da AIMA soficitoun
a0 delegado italiano que informasse,
Ingo que possivel, quant ao local &
data da praxima Conferéncia, a realizar
em Roma, de forma a que 05 membros
possam difundir essa informagao
através das suas publicagdes e
“websiles”.
5. LISTA DA PROXIMAS

CONFRENCIAS

= 2002 Roma - de 16.a 18 de

Dutubro
e 2003 Luxemburgo
» 2004 Norvega (sea
administragao concordar)

o 2005 Holandz
6. BOASVINDAS A CONVIDADDS
A nossa Presidente desejou as
boasvindas ao primeiro visitante da
AIMA, 5t HO Chung-Sheng, de Talwan.
0 sr. Chung-Sheng agradeceu o
convite @ disse esperar 0 NoSs0 apoio
para a realizagao de um mused
aduangirn no $eu pais.

7. COOPERAGAD MUSEDLOBICA
Paralelamente & reallzagdo da 9°
Conferéncia no edificio da Alfdndega
do Porto decorria um encontro de
rasponsaveis de diferentes museus
maritimos europeus. 0 senhor Roberto
Flocca, de Halia, aproveitou a ocasido
g apreseniar ¢ Ser musay sitvadse
am Forgia.

8. A PROXIMA CONFERENCIA
Massimiliano Glua, representante da
deleqacdo ialiana, comidou
oficialments todas as delegagdes
presentes para a realizacio da
Conferéncia IACM em Roma em 2002,
de 16 a 18 de Outubro. Esta convite foi
aceite por todas as delegagies, que
explicitamente pela voz da sua
Presidente Loes manifestaram o seu
maior regozijo.




NEWSLETTER 2002

« Jodn Abrunhosa

e Laszlo Kopf

» Melzon Coefho

« Ann Van Puymbroack

e Paddy Ryan (Reporter)
The Newsletter 2002 will be
published by our Portieguese
colleagues. Our Mewsletter will be
presented as an annexe to the
Portuguese staff magazina: therefare
iit will be printad in the English, the
French and the Fortuguess language.
Thee new Newsiettar will not onfy
cover the report on this Conférence,
but it will also devote an arficle an
the 50th anniversary of the World
Trade Organisation. Besides that
each member ks invited Lo write an
article of 300 words about
“Uniforms".

PUBLIC RELATIONS

» Steve Butler

# Ho Chung-sheng

» Massimiliano Giua

w Henri Nimax

¢ J.P Reuter

« Joao Matos Fernandes

» Wim Van Es (Reporter)
Brief discussion on the vake of PR in
establishing external contacts to
professional bodies and attracting
visitors to our museums. Rotterdam
and UK outiined methods their
prospective countries used In
advertising and promating thelr
custom museuns. These included
posters (and methods of circulation),
travelling exhibitions, information
circulars to external bodies and
custom staft, special unique events
imvolving customs demonsirations
such as scanner display, dog
demonstration, use of underwater
camera equipment. ACcess o
conference facilities at the musaum
venue to include tour of the customs

display for new entrants n the
CUStomS SErvice.

Oporto outlingd thelr essential links
io external arganisations for their
promotional and funding needs.
These included private associations
connaciad o frammway aEeration,
motorway and airplane operation and
ransport companies. Some of thess
associations could provide objects
for display and the museum had
limited collactions for display.

It was apparent that funding was a
serious issus affecting how certaln
countries were able to promote thedr
museum. Austria and Luxemburg
outlined difficulties in lormulating
ways of promoting thelr meseum
with limitations on funding and short
public opening times. With funding
in mind other cost effective methods
of promation was discussed. These
incheded single colour poster
production, ulilising the affilisted
customs body own newspaper o
information networks 10 Gircuiate
detailz on museum activities and
events.

The use of the Intarnet was also
discussed and the issue of the high
st to astablish, design and
reqularly up date a web sile was
identified. IACM's own web page
was discussed with the possibility of
promaoting aimes of the organisation
through finks to ofher custom sites
and professional organisations sies.
Two proposals were agreed with
consideration of a 1 year freeze on
spending.

Proposal 1- The production of a A4
leaflet summarising the aims of
AICM 25 an organisation. The
audience for this leaflet would be
professional and

public bodies ouiside customs
organisation with the aim of raising
the profile of AICM. This would be

financed by (AGM without the nead
1o

approach any external funding body.
Proposal 2- Bxamples of PR material
from each courtry o be shown at
next year conference in Rome. This
coudd Include posters, leaflets, press
releases, news arficles, visitors'
surveys, banners, gadgets and/or
other products from the
miugeumshop, copies of adverts
sad in press or fiyers’, and radio
and television promotion should this
be available. Each country to supply
exampies of thelr own material for
display at Rome.

PROFESSIONAL ETHICS

« André Jungbluth

« Jon Agust Eggertsson

« Geert Nleman

» Maria de Lourdes Domingos

w Cristina Pimentel

« Karen Bradbury (Reporter
Ethical questions such a3 "Why and
haw do we collect objects?* and
“When will we accept presents?”
were the meain themes to be
discussed about in this working
party.
The Netherlands, Portugal and the
United Kingdom brought along the
miles of professional gthics used in
their museum, This working party
first went through the different deafts
and they not anly noticed some
differences, but they wene surprised
to find a lot of simBarities.  was
agreed upon that they will write down
a list of simikar rukas, which will be
sent to all the IACM membars,

DATABASE OF MULTILATERAL
CUSTOMS & TRAVEL RELATED
AGREEMENTS

» Gabdr Bocsa

« Ferdinand Hampl

= Seppo Malkki

WORKING PARTIES | GROUPES DE TRAVAIL | GRUPOS DE TRABALHO

« Loes Peaperkom-van
Donselaar

» Ames Pefrick

» Richard Bengtsson

w (Holger Petersen)

« FAoland Girre {Reporter)
During the Bth Conference it was
decided to take a test on this fike by
collecting the datas about Customs-
and Tax related treatles between
1850 and 1918. All members shotld
have searched their archives for
available datas, filled them efther in
the spreaded sottware ar typed the
information into available paper-
forms.

The feedback should have reached
Hamburg until Apeil 2001,

Uinttil the meeting In Porto three
museums offerad numerous datas
{on floppy-disc). Two museums
handed over printed collections.

One musewm retained from
participatian in this projact (due tg
organisational reasons).

On 13th of July 2001 the working
group met in Copenhagen and
realized, that the description of
guestioned fields (in the form) may
cause insscurity about the wanted
information. Nevertheless the
positive effects of collecting, creating
and using such an international
imformation system Were sean
clearly.

So already the idea came up to add
more themes, fimelines or titles to
thig collection meeting by meeting.
To focus on this project, the meaning
of "treaty” (and ist synonyms) was
found out,

During this years conference the
working group discussed the offerad
definitions for key-words like “rsane,
"convention”, “protocal®,
*agreement”, "declaration® and e
agreed, that far an easier start, af the
multi- or bilateral treaties published




WORKING PARTIES | GROUPES DE TRAVAIL | GRUPOS DE TRABALHO

in the official governmental bulletin
(like *Staatsblaat® or
“Reichspesetzhlatt) shall be
saarched. Also multi- or bilateral
agreements signad by the national
Customs-Administrations (which
may be publshed In the imernal
customs-bulieting).

But {on this first step) no regulations
between local institutions, even it
ditferent nationalities take part, will
be collected in this file.

Alsn the contents of 2 supporting
manual for the use of the datafile
was discussed. Facing the formula
of the database the definitions about
the meaning and / or possible
interpretations of the fields "nation®,
“region®, "focation®, “what®, *whao"
and “win® ware mads.

For easier search and access the

filled vocabulary shall be as similar
a5 possibile, Due to the different
spellings it was agreed to use the
English language.

If using the computer based file,
words (or even parts of words) can
b found in the whole archive. So
refated information will be avallable
"on time®,

If one: trasty was listed by more than
one member, the data will be
collected and reviewed by the
working group. All mentioned
information and sources shall be
added to the new file for further
investigations.

Some members may have problems
to pariicipate with the chasen “test™
period batween 1850 to 1918
because thelr natlon was then part of
another state. But when this project

continees and I8, the busy years

between 1920 and 2000 were filed

1his collaction will mafke Sense for

pVaryona.

Decisions:

1. The working group will proceed

2. A draft of & manual will be
prepared for a work-group
meeting in January 2002,

3. Aims and objectives of this data-
collaction will be shown to the
members.

MUSEUM COLLECTIONS

Wim van Es (Nathartands) suggested
that a spaclal working party should
examing whit kind of objects each
member country collects in its
museurm. it would be nice o have an
invemtory.

COMMNECTIONS BETWEEN
CUSTOMS MUSEUMS AND OTHER
AUSELMS

Laszlt Kopf (Hungary) proposed to
creals a working party that will look
up the differences and the similarities
betwesn the different Customs
Wuseums such as the training of
customs officers or the stafl
members of the customs museums.
Maybe it would akso be possibée io
study the connections between the
Gustoms Museam and other
museums.n the official
gavernmental bullatin (ke
"Staatzhlaat® or "Reichsgesatzhlatt)
shall be ssarched. Also mubt- or
bilateral agreements signed by the
national Customs-Administrations
(which may ba published in the
internal customs-belleting).

MEWSLETTER 2002

e Jozo Abrunhosa

e Laszlo Kopf

o NMaison Coalfho

» Amn Van Puymbroeck

& FPaddy Ryan (Relacteur)
La Newsletter 2002 sera publiée par
Jes coffagues portugals, Motre
newsleftar sera foinfe Ay magazine
des dowanes porfugaises: pour cefle
raison il yaura trors versions - une
&n anglals, tne en frangais &f une en
portugais.
La nouvele Newslatier ne contiendra
pas sewlement ke rapport de celte
CONTErance, mais va aussi devouar
47 il AU Singuantiame
ammiversaire da MOrganisation
Monaiale du Commerce. Pour cg g
resie les membres sont prigs décrir
u fexte de 300 mots & sujet de
fimiforme.

RELATIONS PUBLIUES
o Steva Butler
« Mo Chumg-Sheng

» Massimiiano Giua

o Henyi Mimax

& Jean Piarre Reuter

= Jo3o Matos Femandes

» Wi van Es (Relactsur)
Bréve discussion sur a3 valeur du
groupe de travail Relations pubfigues
&0 ce qui conceme Meltabissement
de contacts avec des organsations
professionnelies et les efforts visant
&:accroflre Nntdrdt o putiic pour
NS mitsdes,
Les Pays-Bas et e Royaume Unie onf
decnit fes méthodes quiifs emplofent
Pour 12 promotion de leur musée des
dinformalion envoyés 4 des
organisations extemes et au
personel des douanes,
manifestations spéciales comprenant
tes demenstrations de futifsation du
Scanner de chiens ou oe caméras
SOUS-Marmes. Visite du musée pow
les mouveaux agenis afin de

visialiser i fotalité du spectre des

o

ey e e —
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activitds des douanes.

Le musee de Porfo (Portugal) a
essentielies pouwr la promodion ef la
coffecte de fonds. Parmi ces
organisations, des associabions
privées fiées & des compagrties de
framway, des sociiids dautorues,
des sockitds de fransport ef des
compagmies adnames. Cerlaines de
CES associbions powTaient fourmir
5 objels pour exposition, permettant
ainsi d'dtoffer fes collections,
limitées, de musee.

i est apparu que & francement
constie in probiéme majeur
affectant les possibiliiés de
promotion de ceraing pays.
L'Autriche et fe Luxembotng ont
expasé les difficuitds quilts
rencontrent dans fa mise sur pied de
méthodes de promotion de feur
MUSER, Comple fenl de moyens
financiers ef dhoraires douveriure

_lmiltds. Sur fa tofle de fomd des

.

probigmes de francement, daulres
méthodes diun bon rapport
efficacité/icod! ont &4 descutées; on
eflera nofamment la production
tfaffiches monochromes ef
Futifisation dp jouneaix ou o8
réseau dirformation des
ogamSmes douaniers afifés pour
diffuser das imfonmations sur les
achvites ef fes EvENEMEnts Organises
par 16s MUsEes.

N a éte discuté de fa proposition du
Liembourg consistant & éditer un
owerage. La mise e roule de ce
projet se heurte & wn cerlain nombre
de difficultés ef fe report 2 Lme date
ultgripure oe fexamen de catie
proposition a dté discwts, Lors oe fa
discussion sur futfisation de
Hntemet, les déldgalions ont poinfé
I protiéme ot colt elevé de
developpement &f de mise & jouwr
requiiers d'un site Web. i &
également alé disculd de fa
possibilité ofafouter des fens vers
d'atitres sites des dovanes ef

&



tfinslances specialisées sur iz page
daccued de MAMD afin de
promouvor fes obiectifs de cetfe
Detix propositions ont éié
A0prouvees, mals i decision
définftive en matiéne bindgdiaine a &id
feporide 4 fanmde prochaing,
Proposition 1 - Réalzation o
fewilfet de format A4 résumant les
objectifs de PAIMD. Ce feuiliet, dorm
fobyet est de rehavsser fe profil de
D, serait desiing a des
organtsmes specializés el pubiics
externes aux douanes. Sorm
financament serait assurd par FAIMD,
sans quiil soif besoln oe fafre appel &
fnancemeant axtarng.

Froposition 2 - Présentation par
chague pays d'exemples de maldme
promationmel fors de fa conférence
e Rome, fannée prochaing, I peif
s'agir de posters, de déphants,
dharticles ou o commumiguas de
presse, dengudies aupnis dos
visiteurs, de banniéres ou d'autres
prooiuts de fa boutigee dy musée,
Ccopes i textes promodionels dans
I3 prasse ou des dépfiants, ou
encove og matérsl promodiomme!
desting 4 [ presse audiowsuele.

ETHIOUE PROFESSIONELLE

o André Jungbiuth

» Jon Agust Eggertsan

« Geart Maman

o Maria de Loundes Domingos

» Cristing Fimentel

& Haren Bradbury (Relacteur)
Des questions éiivgues cormme
*Powr guete raison et par quelie
médthode ast ce que nous
coliectionons des objets™ et "Ouand
on acceplera des cadeauy ™ daent
fes thémes principals dont on a pard
dans ce groupe e fravai

Les Pays-Bas, fe Portugal ef fo
Royawmne LUnig ont axposds lgs
régles chdthigue professioneltes en
Viguesr dans fetr musde. En Nsant
les textes en question on constatalt
bign guelques différences, mais
aussi on giait surpris o fas de
simifaritds. Les participants au
proupe de fravail se meftaient
dhaccond pour rédigar une fiste de
régles similaies af de & distribuer
aux fous fes membres g LARD,

DATABASE DES ACCORDS
MULTILATEREAUX AU SUJET DES
DOUANES ET LES MOUVEMENTS
DE VOYAGEURS

« (Gahdr Boced

o Ferdinand Ham

o Seppo Malkks

o L0es Peeperkom-van Donselaer

o Ames Petrick

» fichard Bangtsson

s (Holger Pelersen)

» Aofand Giroire (Relacteur)
Pengant la Siéme Conférence on
avait déciod oa faive un essay par la
coflection de donndes au sujet de
comvetions au niveau de taxes et
des douanes entre 1850 ef 1918,
Tous [es membres durafent cherche
dans fewrs archives Nnformation
dispontbe, on faurall mis dans
Finformatique o on Facrall mis sur
fg5 fonmiNairas prevus.,

Le résuifal auraif o attefndre
Hambourg avant avril 2007,

Juseurd fa réunion & Porto frois
muiedes avadant mis s information
Sur “floppy-gisc” en deux aulres s
Bmpreiie.

U e devait se refirer du projat
par des raisons oorgamsation.

Le 13 juillef 2007 fe groupe de fravall
s'est réuni & Copantagen et se
realisait que 3 description dans la
F

&

p—

QUESHOINAINE  POUTTaIT CAUSEr Lt
certaing incertitide au Sujel de
finformation demandée. Apart de ¢a
on élail convaincy gque a création &f
I3 composition din systéme
dinformation imfemationale avall des
effefs posives.

Pour cette raison om avait fdda
d'ajouder plus de themes, de tifres et
de périodes dans cette colfeciion.
Dans ce dovraine on a rechercheé sur
fa question de ce que veut dire Lng
"COMvention”.

Pendant cefte conférence on 2
ouvert une tiscussion au suet des
définitions offartes pour “raitd”,
*aprement’, “declaration”, o effin

rewses pour le groupe de fravail.
Toute Ninformation &f les sowrces
seront ajoutees au noauveal fite pour
dfaulres enguétes.
Wy & des membres qui se frowvent
dans une situation difficile avec fa
périnde de 1850 fusgue 1914 parce
qure dans cg femps leur nation réfaik
pas encorg L dtat indépandant,
Dans e progrés o profet quand on
abordera les annges furiianies
entre 1920 ef 2000 fous fes
memibes ¥ Seront engages.
Décisians:
1. Le groupe de fravall continuers
2 Un projet dun manuel sera
Prépare BOUT GnE TELTON i

s'est mis dhaccord pour i recherche groupe de travail en jamvier 2002 ;
da towles fes traités bi- ef 4. Le bt ef fes objeciives de cetfe
mulffiiaterates qui dtaiant pubiiees *dala-collection® seront momnfrés
diams un foarnal officiel (comme fe ik memires,

Momiteurou Reichsgesetzivatt gic. ). )

Ce qui veut dive (pour ¢ prenmer COLLECTIONS DE MUSEE

pas) quon ne met pas les Wi van Es (Pays Bas) proposait de
conventions enfre des imstiutions Crégr un groupe e fravall qui
focales dans fe systéme. S'OCCUPErE LNe engtiéle

0n a aussi paré o'un manuel pour At suel des obfelts qui som en
Femplof du datafite.On a pris ie possession de chague musée. Cétalr
formulaire du dalabase ef on & irnferessant o'avoir L imvantaine,
explique fes ratsons pour ef fe but de

13 signification ou les inferprélations DES CONTACTES ENTRE LES
possibies dans fas "felds”; - “nation”, MUSEES DES DOUANES ET DES
“région”, focalion®, AUTRES MUSEES

Pour faciliter Pentrée et 3 recharche Lasto Kool (Hongrie) proposait de
lans e systerme i faudrad um CTEEr [ groupe oe faval gu
vocabuiaine fg plus standardise que examingra les diffdrancas el fes
pozsibie ef dans une langue, simifanites sur par exemple iz
fanglus. formation des fonctionnaies des
Par lemplol du “based fife* de douanes ef des personnes gui
Fardinatew, on peut refrouver des sopcupent de fa gérance oas

mals {ou méme des parties de MiISEaS,

mofs) dans les archives totales. Peaut-difre on pourrait faie une étude
Ouand un traifé a éig mis dans 18 des fafsons entre les musées das
Systeme par plusieurs membres, es dovanes ef des auires musdes.
. @ms serant mis ensemine af

- i
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MEWSLETTER 2002

& Jodo Abrunhosa

w Laszlo Kopf

e Nelson Coelho

o Ann Van Puymbroeck

» Paddy Ryan (Relafor)
A Newsbetier de 2002 serd publicada
pelos nos505 colegas portugueses. A
nossa Newsletter serd apresentada
COMD anexo & revista porluguesa.
Conzequentemente, Serd Imprassa
nas linguas portuguesa, francesa e
inglesa,
A nova Newsletter publicara nao
somente o refatinio desta
Conferéncia como tambem um artigo
relacionado com o 50° aniversario da
Drganizagao Mundial do Comércio.
Além disso, cada membng escreve
um arfigo de cerca de 300 palavras
sobee fardas.

RELAGOES PUBLICAS

& Steve Butler

» Ho Chung-Shang

« Massimiliano Giua

» Henri Nimax

# J.P Reuter

@ Jodo Matos Femandes

« Wim van Es (Refafor)
Realizou-se um breve debate sobre o
valor das relages plblicas no
pstabelecimento de contaclos
gxtEmos COMm organismos
profissionals @ sobre a forma de
atralr maks visiantes 305 nOSs0s
MUSeUs.
Holanda e Reino Unido apresentaram
metodas que utilizam na publicidade
£ Nad Promocan dos SEus museus das
alfdndagas. Estes métodos incluem
cartazes e meios de circulagao,
exposicies finerantes, circulares
informativas para organismos
extRmos @ pessoal aduanging,
evantos especials que envolvem
demonstragdes, nomeadaments 2
apresentagan de scanners,

demonstragies de cles, utiizagio de
pquipamento subaguatico, bem
COmO 0 acess0 45 instalagtes da
alfdndaga para os participantss da
conferéncias organizadas no local.

A AMTC do Porto realgod as suas
ligapies com orpanksmos exiemos
fidra a5 SUas necessidades
promocionals 8 de financiamento.
Estas incluem entidades privadas dos
gectones dos transpories
{autocarros, auto-estradas, aviagao &
companhias e transpartes).
Algumas destas enfidades podem
disponibilizar objectos para
exposigdo. Contudo 0 museu tem
codecpies limitadas para exposican,
Foi dbwvio que o financiamento
aonstus o A0 importante
afectando a forma como certos
paises (IOMOVEM 0S SEUS MUSEUs.
A Austria e 0 Luxemburgo realgaram
ds dificuldades na formulagdo das
formas de promogan dos Seus
maseus devido a limitagdes de
financiamento & hordrios reduzidos
de abertura ao pdblico.

Fara além do financlamento,
discutiram-se outros métodos da
promogéo eficazes em termaos da
custos, nomeadaments cartazes de
cof Gnica, utllizagio do proprio jormal
do onganismo aduangino associado
ou redes de informagao para difundir
informagies sobre actividades e
gventos dos museus.

Discutiu-se igualmente a utllizacko da
Internet e o elevados custos para
astabelecer, conceber, e actualizar
regularments um website. & propria
paging da web da WACM foi
igualmentes debatida abardando-se a
possibilidade de promover o5
objectivos da organizagdo através de
ligagaes com outros sies de
alfandegas bem como sites de
organismos profissionals.

Tanda em consideracdn o

B¢k Ammiimsl CEarmemeal A ce bbbt ¢ T3

congelamento das despesas durante
um ano, foram apresentadas duas
propostas:

Proposta 1 - Edigio de desdobravals
A4 resumindo 0 objectivos da IAGM
como organizagao. Este desdobravel
tem pof pblico-alvo o5 ofganismos
profissionais & plblicos exteriomes 4
orpanizacAo aduaneira com o
objectivo da melhor gualificar a
LACM. Esta medida sena financiada
peda IACM sem necessidade de
TECOITEr 3 Um organismo de
financiamento externo.

Proposta 2 - Exemplos da matarial
refacionado com as rafages
piblicas de cada pals para Ser
apresentado na présdma Conferéncia
de Rama. Este matenal Inchul
cartazes, desdobravels,
comunicados @ artigos de imprensa,
Inquénitos aos visitantes,
estandarfes, pequenos acessdnios g/
ou produtos das lojas dos museus,
cipias de andnclos utliizados na
imprensa ou prospectos para
distribuicao, bem como promogao na
radio ou televisdo, caso sefa viavel
Cada pajs daria exemplas 6o Seu
priprio matenal para exposicao em
Roma.

ETICA PROFISSIONAL

André Jungbluth

Jon Agust Egoertsson

Gesart Nieman

Maria de Lourdes Domingos
GCristina Pimentel

Karen Bradbury (Relator)

As questies élicas. nomeadamente
*Por que motivo 8 com que
objectivos reunimos objectos?” e
“Ouando & que aceitamos
presentes?”, foram os principais
lemas debatidos neste grupo de
trabatho.

0z Palses Baivos, Portugal e o Rsino
Unido apresentaram as regras de

8 8 9 @

etica profissional adoptadas nos seus
museus, Este grupo de trabalho
analisou inicialments as diferantes
propostas e ndo s constatow
algumas diferengas coma tambdm
ficou surpreendido por encontrar um
grande nimero de semelhangas.
Acordou-se am redigir uma lista de
normas semelhantes para ser
enviada a lodos 05 membeos da
[ACM,

FIGHEIRO DE OADOS DAS ALFAN-
DEGAS E ACORDOS ADUANEIRDS

e Gabor Bocst

» Ferdinand Hampl

= Seppo Malkki

e Loes Peeperkorn van Donselaar

» Armes Petrick

« Hichard Bengtssan

o (Holger Petersen)

» Roland Giroire (Relator)
Durante a 82 Conferéncia decidiu-se
proceder a um teste sobre este
ficheir reunindo dados sobra
tratados relaclonados com
alfdndagas e impostos entre 1650 &
1918, Todos 05 membros devesiam
fer pesquisado 05 S8US arquivos para
procurar o5 dados dispaniveis,
Inseri-los num *softwarg® ou em
formularios disponiveis am papel.

A informagao de resposta deveria ter
chegado a Hamburgo até Abril e
2001,

Até ao encontro realizado na cidade
do Porto, 3 museus disponibilizaram
numearosos dados em disquete. 2
museus fomeceram colecgies
impressas. Lim miuseu ndo participou
neste projecto por motivos
organizativos.

A 13 de Julho de 2001, o grupo de
trabalho réuniu-se em Copenhaga &
apercebeu-se de que a descrigao de
areas questionadas (no formlEmo)
podia causar inseguranca em relacio
a informagao pretendida,
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Contudo, foram observados
claramenta os efeitos positivos na
recolha, criagio & utilizagdo de um
sistama internacional de informagao.
Aszim surgiu a ideia de acrescentar,
em cada encontro, mais emas ou
tifiibos a esta coldegan.

Duranta a Conferéncia deste ano, o
grupo da trabali debatew as
definiches propostas para as
palavras-chave como “fratado”,
"oomyennae”, "protocoln”, "anoma”,
*declaragdo” g cONCOdou que, para
um arrangue mais facil, seriam
pesquisados todos o5 tratados
musftilaterais ou bilaterais publicados
nos respectivos boleting oficiais do
Estado, bem coma o5 acordos
muttilaterals ou biaterals assinados
pelas adminisiragdes aduangiras
nackonais gue figiram nos boleting
internos das alfandegas.

Parem, nesta primelra fase, nao
serlam Inseridos neste fichalno

nenhumas regulamentages acorda-
das entre instituig0es locais, ainda
que pariicipassem diversos paises.
Do mesmo modo, debateu-se o
conteido de um manual da apoio
para utlizagio da base da dados.
Tendo &m conta A fdrmula da base de
dados, foram estabelecidas as
definichiss sobre 0 significado &fou
possiveis interpretagies dos campos
“nagan’, “regido”, “localizagan”, ‘o
U, "ouew’, ¢ "porgue”.

Para uma pesiguisa & acess0 mais
faceis, a terminologia em ficheiro
deverd ser o mais semefhante
possivel. Devido 35 diferentes
ortografias concordou-se em utilizar
a lingua inglesa. S8 Se utillzar um
fichelro informatizado, as palavras ou
alé parte de palavias podem ser
encontradas em todo o ficheiro.
Deste modn, a informagan
relacionada estard disponivel, em
tempao G,

& ACH Comference in Cporiofidma Confarsnca de |* AR & Porko
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Sgum tratado for serido por mais
de um membro, oS dados serdo
reunidos e analisados pelo grupa de
trabalho. Toda a informagdo e lontes
mencionadas serdd acrescentadas
an novo fichelro para investigacio
POStEror,
Alguns membyros poderao ter
difsculdades em parficipar no periodo
de teste escalhido — entre 1850 &
1918 — em virtude de o seu pals ter
sidn nesss alturs parte intaorants de
outro Estado.
Porém, quandao este projecto
continuar @ 0z ands de intensa
dctividade compreendidos entre
1920 e 2000 forem arquivados, esta
colecgdo fard sentida para todos.
Declstos:
1, Continuagdo do grupo da trabalho;
2. Preparacao de um projecto de um
manual para o encontro deste
grupo de trabalho a realizar em
Janeiro de 2002;

3. Apresentacio a todos 03
membos das objectivos 8 matas
desta recalha de dados.

I:DLEBI;EEE DE MUSELIS

Wim van Es {Pafses Babos) sugenu
que um grupo de frabalha especifico
deveria examinar fue tipo de
objectos cada pals Membro redne no
seu musew. Serla Interassante tar um
Inventaria.

S EMTRE 05 MUSEUS DAS
ALFANDEGAS E DUTROS MUSEUS
Laszla Kap! (Hungria) propds &
criagdo de um grupo de trabalho que
tesia por missdo analisar as
diferangas & semelhangas entre os
diferantes museus das alfindegas,
designadaments a formagao dos
funciondrios aduzneinas ou outros
membros do pessoal dos referidos
museus. Talvez fosse possivel
anallsar as llgagtes enire 05 Museus
das alfindegas & pUlros MUSEUS.
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Nothing happens by accident, everyihing has a
mearing and explanation.

Even this meeting and eccellent dinner hald hen: at
the historical wine-ceflars of the A. A, Ferreira
company — Casa Ferredra has an explanation and
symbolic significance.

Casa Ferreira is currently celebrating its 25{!
anniversary and in all those years of business and
exporting activities it has buitt up an exceptional
relationshdp with Porfuguesa Customs and other
natiopal Customs spread throughout Europe and
the world, at the origin and destination of their
trading.

This dinner marks those 250 vears of business and
customs-administration in the service of national
gconomies. Porfuguese Customs and Customs
representatives from Austria, Belgium, Finland,
Franca, Germany, Hungary, Ireland, italy,
Lizeembourp, The Netherlands, Norway, Swaden,
United Kingdom and Formosa are defighted to be
participating in this event marking the long and
successiul activity of Casa Femeir. We thank you
fiar this knd and generous invitation, the warm
welcome we hava recelved and tha interest and
pleazure you have provided with this fascinating
and historic setting.

Howeyer, this meeting In these wine cellars not
only has a reason but also an almost contradiciony
significance like most things to be found betwesn
being and not being — in shart on & bordering.

We customs officers, people of borders and
frontiers by definition, are meeting here 10 reducs
thost frontiers that defined and determined our
past activities.

As customs officers, who cuitivate the history of
our respective countries, we seek out the
differences and antagonksms of the past, 1o bulld
bridges that lead towards other historical frontiers
in & mare human and barmonious workd,

As border people, down through the centuries, we
know and understand that frontiers are essentlally
against the infrinsic nature of Man, althoogh we
ds0 appreciate the factual, iistorcal and atama
need for borders, in a changing world.

Far canturies we have been stationed at fown
gates, collecting tolls and duties at the entrances to
vallays and mountains, on bridges and frontiers
and at dry and wel ports. We have always known
that there will be borders, even in a globalised
world, at other gates, places and new portals.
Even as the course of mankind convergas, then

are still concepiual borders as ragards equality,
dignity and fregdom.
As customs officers, in the service of sockety and
citizens, ft behoves us to defend equality, dignity
and freedom.,
In the present-day world, Tagically marked by
terror, each place has its time, each time, fis
customs, each custom is changes and all changes
move in the same direction, 8 direction determingd
by human nature.
Let us respect different directions in the name of
The equality of the destination, as for centuries,
customs officers have been the guardians of these
complex and mutable borders.
However, this mesting has yet another symbolic
mieaning, as we sit here as wing cellars are the
cathedrals of wine.
Wine defines cults and cultures,
Wine fas acquired religious symbolism and in the
Christian ritual is an inexorable source of mystery,
with the metaphysical dignity of Truth for some, for
others it is 3 Symbol.
Even today, wine defines convirging borders with
borders that are & concept of civilisation and &
legacy and inheritance of a word globalised more
than two thousand years ago in Roman times.
Finally, here in these celtars | feel | must make a
reference (o an extraordinary Woman whose will,
determination, tenacity, cowrage and vision of tha
future might well serve as an exampde to us all.
Casa Ferreira, owes much of It5 reputation and
stability fo the strength of character and
inteliinence of a great lady of the last century, Dona
Antdnia Ferreira. At a time when she was having to
deal with pain and bereavernent, exile and
shipwrecks she chose as her business logo the
ami, a creature congenitally unable to go
hackwards, only knowing how Lo go forward.
This is | fee is a message to ali of us here
concerned with Customs museums and the history
of the past. Even while researching the past fo
make somathing for the future we must be
getermined 63 go ferwand, meeting and deaing
with difficubthes, for there Is never any fack of
difficulties to be avercome.
Lat us then follow the axample of Dona Antania,
take her message on board. Forward, onward. ..
Let us make lasting, prestigious, assthetic,
pragmatic and beautiiul museums as alfractive and
welcoming &s the wine cellars of Porto Farreira.
DAMASCEND DIAS | Customs Deputy Direclor

Rign marmive par fiasard, toul ce guil amive a une
signiffcation et une explication.

Lo rencerine &l oo Sinver ragmiigos Sens ey
caves historiques de Mhistorique Maisan A. A
Ferrelra a une explication bien simple et aussi ing
signification profond,

Il a une expiication simple et simboligue;

La Maison Ferraira — Gasa Ferredra — céfdve, de
nos jouvs, 250 années comme entreprize ef
coviime exportatrice ef elle céldbre aussi, par
consdquent, 250 anndes de rapport exempiare
aver fes Dovanes Poviugaises et avec les Dovanes
d'Europe et de fout ig Monde, 3 lorigine &t 4 fa
destination de ses ransactions commerciales.
Ce dinmer seffe 250 anndes de friquentation
comvergerie diune logigue dentreprise et aussi
douaniane et adminsiratie au senvice de
Peconomis, én profit de bienfails COMITINS.

Les Dovanes Portugaizes ef les Douanes des pays
réprésenies ioi (Austrie, Belgigue, Finlainde,
France, Alfemagne, Hongrig, Iriande, falis,
Lipremnbourg, Hollande, Norvege, Sugde, Royaume
Lini &t Taiwan) 5'associant, honorablement, 3 cetie
impartante ephéméride, dans i longue we

commerciale de la Maison Ferreira ef elfes
remercient la pénrosité de MNmitation, félégance
g Azpcued e il heatd oo cat anvironamant
e rencontre, dans ces caves tres belles, n'as pas
sewament une explication, i 2 aussi wne Sigmifi-
calion profonde, presque contraditoire, comme je
sont toutes les choses quand réduftes a 5on
profondaur premier et infial que fes place, avec
amgoisse metaphysiqie, entre ire af pas élre.
Nous spmmes douaniers, pens de frontiére par
defingtion, ef nous nous frouvans (o powr alfénuer
toutes fes fromiféres quiont défing et détemming
noire activité passee.
Comme douaniers qul cultivent fhistoire
MUSEplogigue o8 feurs pays, MoUs chernshons dans
les differences ef dans fes antagomismes du pagse
des bonfs de copvergance poir o'autres nvages
de Mistoire, un rmande plis harmonigue ef plus

e,

Em‘m:}smnmsdesgmsdemmem. lout dy
long des siécles, nous savons &l nous
comprannons finhdrente essentialiid contranalure

des frpntigres entre les hommes, guoique mous
SaVONs el nous comprenons fa micdssid el

g
F

Pétermind factuele et historigue des frontiédres
gans L monae en mutation,

Alands, pandant Jor sboles, M eaidles oo d7 wile
nOUS avons rect des ociros, auy deéfiiés des
valiges ef des MONEQNes, MOUS avons recy des
passages, aux ponts ef auy fromiéres, aux povis
de secs ef mouiliés, les douamiars ont IOWous su
af experments qu i ¥ fowou's ey des fromiénes et
quiil en atra toujoors, ménme dans 4n monde
lobalisd, & d'autres portes, autres endrods &t
MouveaL portails.

Blen comvergents que fa marche de Mhumanite soit
et pour gie celfe marche soit convergente, iy
auva fouours des frontigres, pendant quil existent
des frontigres conceptueies &n ce gui Conceme
Pégalitd, fa dignite et fa liberté e fa personne
fhuimaing,

Mous devons les défendre, covime douanters, au
sarvice de [3 socidté ef des citoyens.

Dans fe monds et dans ces fours Iragiquerment
datés et signales par la fermeur, an voit que chague
EEpACE & 500 [emps, chague temps a 53 manire,
chaque manére 8 Son ryhme ef fows les rythmes
ol 54 route, f3 route CoMIMLUTE gue la natiure
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humaing commung determing.

Respectons (@ gifférance es parcours au nom de
Pegalifé des destins.

Pendant da longs siécies les douarers seront fes
gardiens de ces frontiéres complaxes el
changeabies.

Maiz cg rencontre & une autre signiffcation, rche
de symbologie.

Les caves som fes cathédrales ou v,

Le vin défime fes cules el fes culfuras.

Le vin gagne une symbofogie sacrée el dans e
rituel doctrinaine chrdtien § st une sowrce
(nexoratve da mysiére, en gagrant dignits
metfaphysique, comme Vemte poir quelgues Lis,
comme Mythe pour quelques autres, comme
SYmpoie POt fous.

Porque nada acontece por acaso, do o gue
acontece tem significado e explicagao.

Este encontro e este jantar magnifico, nas
histtiricas caves da histonca Casa A.A. Ferreirz
tem uma explicacio simples & um significado
profende.

Tem uma explicagdo simples e simbdlica:

A Casa AA. Farreira celebra, actualmente, 250
anos de actividade empresarial @ exportadora &
celebra, consequentemante, 250 anos da
relacionamenio exemplar com as Afandegas
Portuguesas e com as Alféndegas da Ewropa e do
Munda infeiro, na orgem e no desting das suas
fransaccies comenciais.

Este jantar seda 250 anos de vivéncia convengente
de uma logica empresarial & de uma kogica
aduano-administrativa, a0 servigo da ecanomia,
em prod de beneficlos comuns.

As Alfindegas Portuguesas e as Alfindegas dos
palses aqui representados (Austria, Bélgica,
Finléndia, Franga, Alemanha, Hungria, Ifanda,
[talia, Luxemburgo, Huﬂanm. Moruega, Suécia,
Raing Unido & Formosa associam-se,
honrosaments, a esta importants efemarnde, na
longa vida empresarial da Casa A. A Ferreira, e
agradecem a generosidade do convite, 2 slagincia
do acolhimento & a beleza circunstante desta
convivio.

Mas este encontro, nestas lindissimas caves, ndo
fem apenas uma explicacao, tem também um
profundo significado, quase contraditirio, como
530 todas as coisas quando reduzidas & sua
profundidada primedra e inicial gue as situa, com
metafisica angistia, entre Ser & nao ser

somos aduanaliros, genta de fronteira, por
definigio, que aqui nos enconframos para atenuar
todas as fronteiras que definiram e detesminaram a
nossa actividade passada.

Le vin sigrale, méme aufourdth, des fromiéres
coincidentes avec des fromtiéres de conceplion
chnlizationalie ef de Mgl ef divdrifage d'un mande
giobalizé, i y a plus de dewx mil anhées, en (emps
e paix romaing,

Finalernent un mof simple et timide, car je dois
rapefer, dans cette maison, fexempie dune
Madame dont la volonis, déferminaion ef symbole
de ténacitd, cowage et wision du fisdur est
patrimaing de nous ous.

Ceite maison, bien comnue comme Porto Ferreira,
doit beaucoup oe Son mom, oe 53 sofidid, au
caractérs de fermete exemplaire el impaire, el
aussi o intéfigence, d'une Madame, une grande
Madame, oy ziécle passé, qui a choisi fe casoar
comme symbole 08 sa We Cenirepreneuse, dans

Como aduaneiros que cultivam histora
musemigica dos respectivos paises, Procurdmos
nas diferengas e antagonismos do passado, as
pontes de convergéncia para oufras margens da
higtoria, num mundo mals harmonizado @ mais
humeana.

Porgue somos gente das fronteiras, 20 longo dos
séeulos, sabamos @ compreandemos a intrinseca
essencialidade contra natura, das fronteiras entre
03 homens, embora salbamos e compreendamos
a factusl g histirica necessidade e eternidade das
fronteiras, num mundo gm mutagin.

Postados, durante séculos, 85 portas da cldade,
cobrando portagens, nas portelas dos vales e
montanhas, cobrando passagens, nas pontes &
nas fronteiras, em portos secos e molhados, o8
aduanesros sempre souberam e experimentaram,
que fromteiras sempre houve g haverd, mesmo
num mundo globafizante, noulras portas, partes e
nos novos portals.

Por mals comvergents qoe seja a marcha da
humanidade & para que 8s5a marcha seja
convergente, fronteiras sempra haverd, enguanto
houver fronteiras concepluais quanto & iguakdades,
dignidade e liberdade da pessoa humana.
Cumpre-nos defendé-los, coma aduanatnos, ao
servigo da sociedade & dos cidadaos.

No mundo, nestes dias tragicaments datados &
marcados de terror, w-58; que cada espagotEm o
ey tempo, cada témpo o seu modo, cada modo
el ritme, e todos os ritmas Bm & mesmo ruma,
0 MU0 COMUM que a comum natureza humana
determina.

Respeitemnos a diferenca dos PErcUrs0s em nome
da igualdade dos destinos.

Por longos séculos, 05 aduangiros serdn o5
guardifes destas complexas & mutiveis frontefras.
Mas este encontro tem outro significada, rico de

T

W i,

un comfexte od elfe & comnw la doufewr ef e dewd,
Feol et fas narfrages.
Le casoar ne comiais que fa route en face, de tele
facon gue méme physislogiquemant elfg ia pas
capacitd oe recl,
Cialle-ci @st Lme message pouwr Nous, douarniers
avec des soucls musecfogiques ol passe, méme
dans & recherche du passe § faut avoir iz deétermy-
nation dg marcher en face dans cetie rechercha.
1 ne manguent de difficiiés,
Imitons Madame Amidnia, interionsons sa
message. En face.
Et fagons une oeuvre duralie, avec prestige, utile
el esthélique, pragmatigue f bele comme f&s
caves Porto Femelrs.

DAMASGEND DIAS | Sousdirecteur Géndral

simbalogia.

AS caves 580 catedrais do vinho.

0 vinho defing cultos & culturas.

0 vinho adquire simbologia de sacralidade & no
ritual doutrinario cristao & fonte inexordvel de
mistéro, adguirindo metafisica dignidade, como
Verdade, para uns, Mito para outros, Simbolo para
todos.

0 vinho, marca ainda hoje, fronteiras coincldentes
com fronteiras de concepgao civilizacional, e de
legado & heranca de um mundo globalizado, ha
mais de dois mil anos, am tempos de paz romana.
Finalmente uma patavra simples & Umida, porque
consideno que nesta casa, devo embrar um
exemplo de uma Senhora, cuja vontade,
determinacio & simbolo de tenacidade, coragem e
visho do futuro & patnmonio de todos nds,

Esta casa, popularmente conhecida por Porto
Ferreira, deve muito do seu nome & da sua sofidez
a0 cardcter, de impar firmeza e inteligéneia, de
uma Senhora, grande Senhora, 6o sécule passado
que escolheu a Bma para simbobo da sua vida
empresarial, num contexto em que conhecet 3 dor
2 0 luto, 0 exilio & os naufragios.

A ema apenas conhece o caminho em frente, de
tal maneira que fisiologicamente, ndo tem
capacidade de recun.

Esta & uma mensagem para nos aduangiros, com
preccupagies musenldgicas do passado: mesmo
na pesquisa do passado ha que ter & determinagdo
de ir em framte, nessa pesquisa.

Dificuldades ndo fakam.

|mitemos & Senhora Dona Antonia, interiorizemos &
sua mensagem. Em frenta,

E fagamos uma obra duradoira, prestiolada e
prestigiante, Ofil e estética, pragmética e bela
como a5 caves Porto Farreira,

DAMASGEND DIAS | Subdirector-Geral da DEAIEC
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The first Belgian customs uniform
dates from 1832, two years after the
independence of Balgium.

As usual in these days it was inspired
by the military fashion and every ong
agreed on it up to the baginning of the
seventies of the previous cenfury.

Due toan inquiry a targe majority of
the customs officers asked to quit the
khaki military-lke uniform and to
change it into & mare clvilian-fike
“savice dress®.

In the sama period female officers
started to be recruted into the
gustoms administration and thi
creation of a uniform for them was
considered to be a prority.

The rezult of studies and enquinies
was tha infroduction in 1975 of a
dress for female officers that broke
compietely with all existing traditions,
it consisted of very civilian kooking
articles of dress, all dark blue and
without brass buttons or any
distinctives, with exception of a smad
siivermetal rectangular badge with the
word "DOUANE® for dutch and french
speaking officers and "20LL" for the
german speaking officers,
surmounted by a crown, that had to
be warn on the left side of the
differant sarvice dresses and on the
pillxox hat

In 1978 & new blue-grey. service drass
wes introduced for the male officers.
Why didn't it have the same colour as
the female dress? It saemed that the
blue-grey cobour resisted hatter
against wear (are men more weary as
womean?),

The jackets had old-sllvar butions and
e onfy distinction that was left was
the same rectangular badge as
already established for the femala
o, willy gty ane differenos:
sandor officers got their rank
mentioned on it.

The peaked cap had a silver-
embroidered badge with a belgian
cocarde on two crossed cadducea,
surmounted by a crown. The different
levels wera shown by the colour of the
chin-strap: dark blue for level 3 and 4,
dark bius an sitver interwoven for level
2 and phain sihver for leved 1.

Al the same time the ladies gat the
silver-embroldered badge on their
plllbox hat and female senior afficers

also wore badges with mention of
rank.

The drastically changed uniform didi't
get a peneral approval and in
particular the tack of distinction
between the differant ranks was a
COMMOon complaint.
In 1984 we got a first revision of the
“new" dress with bright siiver buttons,
a siiver chin-strap and badge on the
cap for junior officers and golden
bithons; & goldan chin-strap and
badge on the cap for senkor officers.
For the highest ranks the visor of the
peaked cap got one, one-and-a-haive
of two rows of gobden oak-leaf.
The hat of the ladies was reshaped as
a birwler with a siiver or goiden badoe
apd gobden distinction lace for the
highest ranks.
The rectanguiar metal badge remained
In use Wikl 1991 whan it was replaced
by & srmall tnetal shield with the
belgian lon surmounted by "DOUANE"
or “Z0LLY,
At the same time epaulettes with rank
distinctions were introduced, junior
officers wore siver stars and face and
senior officers golden stars and lace.
What didn't change was the differsnce
in colour between the male (Dlue-
gray) and the fermala (dark blug)
dress.
In 1996 the Director-General of
Customs and Excises omered a
\working party o make a study about
e customs oniform with the final
aim: more uniformity and
comfortable, modern garments of
highest quaity lavel.
One of the visible results (s the
Introduction in 1989 of a dark bive
uniform for the male officers with a
smart look. Simultanbously all pieces
&f dress e rovised or going fo be
revised each time a contract with a
sipplier (that lasts for 2 maximum
period of five yaars) is finished.
Last but not least our service badge
at been changed lo a belgian fion,
surrounded by golden five-edged
:ata_rs as a symbol of the Ewropean
nian.
Perhaps e first step into the dirsction
of a european customs uniform.

Le premier uniforme de 13 dotane

anndes aprés Minddpendence de (&

Belgigue. :

Gomme ¢ éail P habitude dans ce
temps i3 les piégces o uniomme
glaient inspirées par fa mods militaie
&l cela restall en viguewr jusoy au
début des années sobnte-oi dy
Sigcle precaent.

Dang une enguéle la plupart des
fanctionnaires des dovanes avat
demande de laisser lomber honiforme
khaki trop militaire el oe 1 remplacer
par i “hahillermant de service” phis
civil,

[Yans fa méme pénode 65
fonctignmaires faminins entraient en
service 4 fadministration des
oovanes 8 I3 création oW Lforme
pour efes elaift considénde Comme
DYiTTaTe,

Le résuital des éludes et des
enmquétes afait fintroduction en 1975
d'un habifement pour fes fermmes qui
mavait fen & faira aved fes tragitions.
Tous fes pigces o wniforme dtaient
LNe COLPE ITES Cine eF ol comBor
Wew foncd, sans boutons metaligues
oul ofauires distinchives, ia seuls
Excention et un badge rectangulaie
argenté avet fe mol “DOUANE" paur
fes fonclionnaires franco- et
méerandophones et “Z0LL" pour fes
(EMANAEIONGs, SUMTGTe far uhe
courpnne, guon devall porter ai coms
gatiche oy chemisier ou des
mamteau ef au chapeay du type
"nifibax®.

En 1978 un notveau lenue de service
&n blew-gris élad introdidd pour fes
hommes.

Pocrauoi ung atre COLew gie pour
les femmes? N semile que Ig cowlanr
beu-grise rdsistai plus contre fusure
{Tes hommes usent plis que fes
fammes?),

LEs vesler Sy o owans e
argentées el la seule distnCtion qui
resialt éfaif e méme badge
rectanguizine comme chéz les
fermmes avec 3 diffdrence Que les
hautes grades y élaient mentinnées,
L3 casquelte avall tne insighe brodes
en-argant aves tne cocande belge sur
deux caduces croisées, summonise
par e cowronne. La différence entre
Ies niveaix éralt wisibve par fa couteur
de fa fuguizire: deu fomce pour fes
miveat3 el 4, un mdlange oe blew
fonce et angent pour niveal 2 af
angant pour ke mveay 1.

At méme 1amps &5 femmes onf regl
Tinsigne brodé sur leur chapeay
“oifthox” et fes grades sur les badges.
Ce changement drastique m'était pas
approuve par foul fe mande el en
parfivularité g mangue da disfinciinn
enire les grades différents état ume
plainfe geneérale.

En 1984 o avait e premiame
rEvisic o@ Mrabilement "nouvean®
aver des boutons argentds britamnts,
une juguidive & tn badge en argent
St 2 casquelte pour fes mveary 3 et
4 at des botdons doves, e fugulaie
&1 i adige ooré sur i3 casquette des
Ve plus fauls.

FPour fe niveau 1 fa wWsigre de is
casguette portait des feuiles da

belge a 6i6 infrodwit en 1832, de:.?r/..-—---@?a dordes.

Les femmes ava:'ﬁ'nr oblenu un autre
modéle de chapeau avec 0es nsignes
argentdes ou dordes ef des gallons
dorés poiv avesd 1.

Le hadge reclangldaire restait en
vigueLr fsquren THST ou cEal
Femplace par i BeUSSon avec Jg lion
befge surmantd par e mot “DOUANE"
ouEOLLY,

En méme femps on 4 infrodull des
Epaifeifes aver des éfolies brodées
et digs gatlons, argentées ou dordas,
salon fe niveals dif fomelionmare.

Ce qui n'était pas changé odtaif i
différence anfre I coulewr gnire
Funiforme des hommes (eu-gris) et
celul des fammes {bisw fonce),

En 1986 fe Direcleur-géndral des
douanes et acoisEs Fvai donng
Fordre 4 1m groupe e travall de faire
e élude de funiforme des dovsanes
avec fe but final; plus cunieomming ef
des meces dunifonme confortabies,
modemes ef dune qualite & plus
ElévEE.

iy s sl pidiar 24!
Hntroduction en 1928 dun unifarme
bew fomce pooy fes Rommes avec g
coupe rés folie. £ meme temps fous
les pigces dumiforme ont €16 o
saront révisées & i fin des confracies
aver fes fourmissenrs (gui ont une
dlrde maximum de cing ans). Sans
foubilier, fe barlge de Service a élé
change vers un lion befge erdourd par
des eloifes a cing branches, symbole
e Mlinfan Evropéenne
FPout-gire lg premier pas Vers u
uniforme des douanas eUopeen.

0 primedro uniforma-das afandenas
belgas surgiu em 1832 doks anos
apis a independéncia da Belgica,

A exemplo da tradigio nessa época,
a5 pegas de vestudrio que
compunham & Enifonme gram
inspiradns em modelos militares em
vigor até infcio da década de 70 do
século passado,

Lim inguérito revelou que a maioria
dos funcionanios aduanelros pretendia
o abandond do uniforme cagui
(demasizdo militar) substituindo-o por
urn vestudrio de servigo de tonalidade
mais civil. Nessa mesma altura,
surpiram as primairas funciondnas,
ganhando entéo priardade & criagio
de um uniforme faminino. O inquérito
£ 05 estudos realizados conduziram a
Introdugan, em 1875, de um vesilario
para &s mulheres que rompia com as
tradigies. As peas que compunham
0 uniforme apresentavam uma
conflguracao civil, cor azul escura,
sam hoties metalicos ou outros
distintivns: & dnlca excepGa0 Bra um
emblema rectangular prateada com
o5 dizeres «DOUANE: para o5
funciondrios francoionos &
neeranddfonos e «20LLw para o5
permandionos. O embloma era
encimado por Uma coroa e era usada
no lado esquerdo da camisa ou do
sobretudo e no chapéu de formato
cllindrico. Em 1978, era ntroduzido
um novo unifarme para homem de
cor azul-cinzento, explicando-s2 esta
diferenga de cores em retagan a
mulher paio facto de o azul-cinzento
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rasistir mais a0 50, pensando-se na
altura que 08 homens desgastavam
mraks o vestudno do que as mukheres.
s casacos tinham botbes mum tom
prafeado bago g a tnica distingdn era
o emblema rectangular comum a
ambos 03 SEX0S, mas com indicago
do postn. A boina tinha uma insignia
bordada a prata com um emidema
nacional da Bélgica sobre dois
basties cruzados e encimada por
wina coroa. A distingio do posto
fazia-se atraves das cores da fita e da
fivela da bolna: azul escor para o3
niveis 3 ¢ 4, mescla de azul-escuro &
prata para o nivel 2, & prata para o

CZECH REPUBLIC |

In 1918, when the independence of
the Czechosiovak Ropublic was
declared, the Financial Guard as a
forarunner of the current Czech
Customs Administration was
established fo protect the econami;
interests. Howaver, the state freasury
was emply in the first years of the
young Czechoslovak Reputdic. This
was due to understandable reasons
connected to the situation after the
revalutian. At the beginning tha
rermbers of the Financial Guard had
to use the old legionary uniforms from
the recently finalisad was. However,
this situation did not last long.

As early as in 1920 the government of
the Czachoslovak Republic made a
decision or 2 definite Image of a
complately new uniform of the
Financial Giard. Since its first model a
whole range of changes began fo
davelop which in fact until recently
had cophed Mistorical as wall as
political reversions al the extremely
hectic hstory of former
Gzechoshovakia

Almost every time morg or less
substantial ¢hanges were made in
connection with the design, placemant
of rank mearking, shape of bultons
whilst the green colour of the customs
umitorm stayed for many vears. Even
the smallest change was regulated by
a decres of the government of
Crechosioyakia, And 50, for example,
already the year 1923 brought the
change In the shape of the hatto so
calied French lype and Seven years
fater the desion of uniform used for
catgbratory official purposes was
changed and it was supplementad by
the sabirg. A Service gum has aways
belonged to the uniform of
Czechasiovak custems afficers too.
Al members of the Financial Guard
usad to be armed by the frequentative
gun during the service, some of them
fad also a short army carbing.
Bayonet served 45 an accessory

weapon,

For the first time e colour of the
Czach customs uniform changed after
the second world war, In the fifties
and sdies the uniform was of grey
colour and ff was with no rank
marking. The rank marking were
indicated only In set-vice 10,

In the seventies of the fast century
both design and cobour changed, fhis
timie: the colowr was bloe. The blue

nivel 1. Simultaneaments, para as
mulheres, fol instifuida insignia
bordada no chapéu & 05 postes
mscritos no emblema.

Kem todos acolheram favoraveliments
esta drastica alteragdo, & sobretudo
N0 que se refena a distingao dos
postos. Em 1984, procedey-se a uma
nova alteragan com botdes prateadns
brifhantes, a fita prateada do chapeéu &
um emblema prateado na boina para
05 nivels 3 @ 4, ¢ 05 tons dourados
para 05 niveis superiores. Para as
mulberes crioy-se W nove madela
de chapéu com insignias prateadas
ou douradas & galdes dourados para o

uniforms were not used for & kang
time and after several years the
uniform returned to army green colour
again, Cmantly a biue uniform is
used in the Czech Republic.

The history of customs uniforms in
the Gzech Republic was very rich.
This fact, however, naver influsnced
the basic rode of customs - protection
of the stale interest and the interest of
[ts cifizens.

été fonde la devancigre de
fadministration oes douames
fchégoes aciuete: ia Garde
Financire. Dans les previgres
anngas de Pexistence, de la
Tehécosiovaguie, pour des rasons
olfectives aorés des événements
révolutionnaines, fe Trésor a 66 wde
ef aur gébut des agents de iz Garde
ont dit se comentar de fancien
uniforme Jegiommaire de presmigre
guerns mandiale ferminée deois peu
e femps. Celte élape n'a pas durd
fomgtemps. Odja en 1920 Jg
gouvemement o fa Reputiligus
Ichécoslovague a décidsé sur s forme
défintive o mouvesy uniforme de la
GGarde Financidre. Deptis le temps dy
pramigr modéle funfonme 4 subl
maintes modifications lesqualies ant
copiées fin' ¥ & pas longlemps des
renversements historiques f
politigues de Mistolre Irés hechipue
de Pancitmne Tehecostovaguie,

Dans ia plupart e cas des
modificalions ont e plus 0w moins
importantas: coups, position, de
grades, forne de boutons. Les
dovaniers ot gardd pendarnt
Pusieurs années fa cowleur verte, La
moindre modifcation de feniforme a
faif Foldyef d'un décret gouvemenmenial
de fa Répubiigua tehécosiovague. Par
exemple, en 1923, ia forme o2
casquiite a repris phitdl ls madéle
francais et sept ans plus tard la coupe
e Muniforme a de nouveay change et
potr des fales aifcidles ofle a dté
COmpIEH par un sabre. Depuis
foufours farme de service 4 fait parfie
e Funiforme des douamiers
Ichecosiovaques. Tous les agents de
{a Garde Financiéne gn service pnt
portd fe plstolet & répdtition

mivel 1.

{0 emblema rectangular permanecey
am vigor até 1991 passando a confer
i #scudo com o ledn belga
encimado pelos dizeres «O0UANE»
o «Z0LL». Também nesta atfura
foram imtreduzidas a5 dragonas com
estrelas bordadas e galdes prateados
& dourados em fun;ao do posto.
Permanecey inalierada a diferenda de
cores nos uniformes para homem &
mulfer. Em 1996, o Director-Geral das
Alfindepas & iImpostos Especiais
S000e 0 DOnzUme SntarmRadion uim
esiudo sabre o uniforme no sentido
de Se encontrar maior uniformidade

REPUBLIQUE CHEQUE | REPUBLICA CHECA

courte militaire. Cornme Farme
auxiliaire 3 senvi bne baipnnetie,
Aprés la deuxigme gueme mondiale
funiforme tohégie oe fa doudne 3
change de cowlsur, Dans les années
cinguante et soixante Funiforme a éié
de cowlaur grise sams distinciion de
grades. Cetix-ci ont 618 mentionnds
[ue dans des carfes oe service. Dans
les annees Soikante-dix du demier
Sidcla f3 copue ef i3 coedr ol de
nouvean changd, celte fois /2 cowanr
bigue 3 éid choisie. Cela i'a pas durd
longtemps &f aprés quelgues amnées
Fumiforme est redevenu varl, A
présent en Républigue foheéque Fum-
forme est de cowleur bleue foncee,

L' histoire de Muniforme de s dovans
en Tehécosiovagiie 2 ¢ trés vanide,
Ceci ' & famais fouche i mission
principare de & douane; — iz
profection oe finldré! dcononique de
rétal ef o 585 cifoyens.

Apas a proclamacan da
independéncla da Repoblica da
Checoslovaguia, em 1918, paa
proteger 08 seus inferasses
BCONAMICOS Griou-56 3 Guarda
Financeira, antecessora da actual
adminstragdo aduaneira checa. Nos
primeiros anos de edsténcia da
Checoslovaguia, com o Tesouro
plblico exaurido por razdes
decomentes dos acontecimentos
revoluciondrios, o5 agentes da Guarda
fiveram de s& contentar com 2 antiga
farda dos legionarios da primeira
puerra mundidl que lnha terminado
pouco antes. Contudo, esta situagao
n&0 durou muito tempo. J3 em 1920,
0 Governo da Repablica
Checoslovaca adopiou o modela
definitiva de nova farda da quarda
financelra. Desde o t8mpo do primeira
modslo, a farda sofreu muitas
madificagies as quals reflacticam até
recememente as turbuéncias
histtiricas e poliicas da evolugio
muifo agitada da antiga
Checoslovaqula.

Na maior parte dos casos, as
modificagoes foram mais ou menps
importantes & estavam relacionadas
cOm o desenho, locakzacao das
insignias e lorma dos botdes, 05
funciondrios aduaneires conservaram
durante muitos anos a cor verde,
Inchusivamante, para a mais pequena
modificacan &ra necassario um

QUElGUES LS Jussi Lne carabine #""‘da@’ahn governamental da Repiblica
a E—

¥

para pecas de vastuano de mais
qualidade, mais modernas e que
proporcionassem mais conforto. Em
resultado, foi introduzide, am 19%4,
A uniifcrme azul-aSCana para hamem
COM corte muito elegante e as pegas
de vestuano foram 0U Serdo ahvo de
novis modelos apds ferma dos
contratos com 05 formecedores
(actuaimente vilidos por 5 anos), O
emblema passou a ter, além do kedo
belga, estrelas de 5 bragos simbolo
da EL.

Talhvrz wm primEn D PASS0 Nk Seriito
de um uniforme (nico para as
alfandegas suropeias.

by | par | por | Blanka Hryzdkova

Checoslovaca. Por gxemplo, em
1923, a forma do bong seguiu
novamente o modelo francés e sete
angs mais tarde o desenho da farda
Ioi de novo alterado; para a5
cenmanias oficials #55a farda foi
complatada com um sabre. Desda
Sempre & anma de sarvigo fez parie
da farda dos funcionarios aduanalros
checoslovacos, Todos 05 agentes da
quarda financeira ém S80vico usavam
umiz pistola automatca e alguns
usavam tamtsm ma pequena
carabina mifitar. Comao arma auwdliar
usavam também baionea.

Apds & || Guema Mundial, a farda das
alfindegas checas mudou da cor. Nos
amos 50 & 60 a farda tinha cor
cinzenta, sem distingao de patenies.
Estas eram unicaments mencionadas
nos cartdes de identificagao do
servico. Nos anos 70 oo século
passado o desenho ¢ a cor foram da
novo alterados, tendo sido escolhida a
¢or azul. Estas fardas de cor azul ndo
duraram mulio lempe, B Apos alguns
anos a farda refomou a cof verde.
Actualments, a farda & de novo azul.
A histaria da farda das alfandegas na
Checoslovaguia tem sido muito
variada, Confudo, este facto nao
afectou a missho principal das
aifindegas, a saber, 2 protecedo dos
interessas econdmicos do Estado ¢
dos cidadios.
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DENMARK | DANEMARK | DINAMARCA

Tell us therafore, What thinksst thou?
|5 it tawiul to give tribate unto
Geasar, or not?
But Jesus perceived their wickedness,
and said, Why tempt ye me, ve
hypocrites?
Shew me the tribute money. And they
brought unto him & penny.
And he saith unto tham, Whosa |5 this
image and supercription?
They say unto him, Casars. Then
saith he unto them, Render therafore
urto Gaesar the things which are
Casars: and unto God the things that
are God's,
When they had heard these words,
theey marvelled, and lett him, and went
their way:
(Matthew 21,17-22).
These holy words were often used as
legality for the Kings right o collect
taxes, some times they wens used
with & with twisl As in 1735 when a
new Customs House in Copenhagen
were takan into use - in the calling a
rosette was placed with the wording
Give to God what to him belongs, and
1o the King Customs-duty as he ought
to: (*Giv Gud fvad ham tither og
Kongan Told som hannem ber”)
Still in the 1700-years it was 2 moral
dity for the clergymen to preach o
Ielr congreqations about how
immoral it was to buy smuggled
goods or to have communication with
smugglers, or to make obstructions
fior the customs-officers.
But what was a Customs-officer? At
his fime there was no distinction
etwesn .this royal servant and other
le.
Thersfore there was made a badge
with the royal coat of arms made of
bwass and seppfied with a number of
small holes along the fm, This was to
be stitched onto the Custems-officers
personal clothing, and theraby making
this info a uniform. This small badge
was handed over to the Customs-
officers in Schipswig Holstain 1779
and in Denmark and Morway 1787
was made public by a speckal royal
ordnance, and this also promised
severe punishment for the parsons
whi dared to obstruct Customs-
officers in their duties.
Then during the Napolaonic Wars
where Hamburg was occupisd by the
French, the Danish King made a
speclal Customs-border between
Holstein and Hamiburg, Along the
border there was a number of
Gustoms-officers, and in 1811, thay
were supplied with a special unitarm,
it had a green coat and yellowish
pants, on the hamess the brass badge
were placed. The inspiration to the
uniform came without doubt from
France.
ingide Denmark there was no chanpe
for the Customs-officers in the
hearbours or at the town gates, they
shill had to wear their own personal
clpthing with the brass badge, That
was their unitarm.
First in the year 1845 there came a
general uniform for all Gustoms-
pfficers in the Danish Kingdom. it
consisted of 3 green coat with gray

trousers and a cap, then there was a
special one for galla use.

Several times changes in the uniform
was madk, but the colour continued
as green and In the year 1885 even
the trousers became gresn.

The biggest change camea In 1949
when the uniform style was totally
changed and also the colour which
became dark-blue, but as bafore it
was possible to make a distinction
betwean the rank of the customs-
officers by the amount of insignias on
fhe imiforms.

The newest rules for the wse of the
uniforms came in 1949,

Dis-nous donc fon avis: — Esi-
perrmis, oul ou non, de payer ke bl
4 Cédsar?

Mais Jésus, s'apercevant de feur
mialice, dit: - Hypocrites ! Powrquai
e fender-vous un pliége? Monires
moy fa mannaie qui sert & payer e
Iritt.

il i présent une pigce dargent.
fepr it — Cette effigle of cofte
inscription, de qui sont-elles? s
repondent— De César

Alrs, i fewr dit: — Rendez done 3
César ce quiest 8 César, ef 8 Diew ce
qui est & Difedr.

Acas mofs, ils furent fout élonmés, i,
le faissant, fs s'en al@rant.

(M 12.13-17)

Ces parples sainfes servaien souvent
a fegitirmar fe drof o monargwe 4
fever des impéis. Parfois, la
perversite s'en méalt. Lorsquien
1735, un nouveay hitment il affects
atx dovanas, 4 Copenfiague, ng
rosette sur e plafond portait i
mention suivante: «Rendez & Digy ce
qui est & Diew, ef au Roi fes doflts de
aacrama qui ki sont gus., A celfe
Epogue 13, le clergé avall fobdigation
morale de sermonner fes fidéles au
Stifet dia fa contrebande e
marchandises ou des fens alabis
aves fes contrebandiers ef de
enfraves au fraval obs obodners.
=gificier douamiers? A celfe dpogue
18, il 'y avalt avcune aistinction anire
CAS SeNVitetrs ou rov ef ies aulres
catégories des gens. Une insigne en
Clivre @ donc 618 crége portan
Peusson royal ef devall 8ire cousue
sur fes vitements personnals des
afficiers douaniers, Ainsi éfait ng
funiforme, Celte pelite insigne & sarvi
aux officiers dovaniers du Schieswig-
Holstein aés 1774, puis aw Danemark
el a4 la Norvége, a partir de 1781, LUne

frontigre, et an 1817 its regurent un
uriiforme spacial | une veste de

cowedr verte el des pantalons aux .---—~E$ distintivo era
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colors faunes, el Mhsigne en cuivre
S o hamais. Cat uniforme a 5ans
doute élé inspire dir modgde frangais.
Far contre, au Danemark, ia sifuation
demeurait mchangee, ussi bign dans
Ies ports qu'aux portes des villes, Les
officiers-gouamiers devaent porfer
Jewrs vEtements personnels af
Hrsigne c'atait faur pniforme.

Ce ne fut gu'en 1845 que swrght fe
premier inifarme pour fous fes
officiers-douaniers di royaime oy
Danemark — un giet vert, des
paralons gris, ef une casquetie; i
uniforme de gala élall également

e,
En 1885, & fa auile de nombreuses
modifications, fe vert a dhd adopte
pour les pantatons, En 1948, la coupe
& éié refafte of fe bleu-marine s'est
impasé, La disfincion des rangs
contingg oF 5a faire Ju yETs ous
insignes s fumiforme.

La mouvelle réglementation sur fles
uniformes dafe de 7999,

Dize-nos, pois, 0 gus te parece: E ou
néo & liciio pagar o tributo a César?
Mas Jesus que [hes conhecia a
malicia respondew; — Porque Me
tentais hipberitas? Mostral-me 2
maogda do tributo.

E eles apresentaram-Lhe um dinheirg,
Disse-hes Ele: — De quem 530 esia
efigie & a inserigao?

De César — rasponderam ales.

Endo disse-hes: - [ai pois a César o
que & de César, e a Deus o qua & de
Deus;

Ficaram eles admirados com a
resposta g debando-0, retiraram-se.
(5.Mateus 21, 17-22)

fundamento para o direito dos Reis
cobrarem impostos, foram algumas
vezes empregees de forma distorcida.
Em 1735, a nova alfandega de
Copenhaga utiizoe-as no tecto
colocadando uma roseta com a
itscrigda: “dar 3 Deus o que & ge
mﬁéﬂfﬂldﬂuadﬂﬁﬁuque g
Mos anos de 1700, era um dever
mordl para 08
clérigos pregar &5
sUas congregagies
que ara imoral
COMprar mercadorias
contrabandeadas

ou fer contagios

com contrabandistas,
o causar dificulda-
des a0 trabaiho dos
funcionirios
aduansiros. Porém,

0 Que era um
funclondrio
aduaneira? Naguela
termpa, nio havia
distingao enire estes
funciondnos do Rei

& oUlros,
Consequentemente,
faz-58 um distintivo
com um brasdo real
faito em bronze @
perfurago no rebordo,

cosido no vestudrio pessoal do
funcionario aduanein, transformando-
-p deste modo numa farda. Este
pequeno distintivo fol entregue a0s
funciandrios aduangiros em
Schheswio-Hodstein em 1779 & na
Dinamarca & na Noruega em 1781,
tendo sidg oficializado por decreto
real especial. Este decreto pravia
GevEra punigan para todos aguekes
que ousassemn dificultar o trabakho
dos funciondrios aduaneiros.

[Durante as guerras napokednicas,
quandno a cidade da Hamburgo foi
ncipada pefos franceses, o Rei
dinamargués mandou fazer oma
fronteira adianeira especial entre o
Hodstein & a cidade de Hamburgo,

Ao longo da fromteira foram
posicionadas funcionarios aduaneiros
qua recebaram fardamento especial
am 1811, Eata fands era compasts
pof 1m casaco de cor verde 8 calgas
e cor amaredada, o distintivo em
bironze era colocado no cinto. Esta
farda inspirou-se sem divida na
Franga. Na Dinamarca, ndo se
registou qualquer mudanga nos
funclendrios aduanaires colocados
nos portas ou nas portas da cldade.
Estes funciondrios tinham ainda de
Wsar 0 Seu proprio vastuaro pessoal
com o distintive em bronze. Esta era a
farda destes funcionanios. Em 1845,
aparecel uma farda geral para todos
5 funciondrios aduangires na Reing
da Dinamarca.

Esta farda era compaosta por um
casaco de cor verde com caigas
cinzenias & um boné, havendo égual-
menta uima farda especial de gala.
Apesar das inumeras alieragies, a cor
verde manteve-5e g em 1865 atd as
calcas 58 formaram yendes.

A makor mudanca ocomeg am 1948,
muando o estilo da farda fol totalmente
madificado bam ¢omo a cor, a qual
passol a sar azul escuera, No entanio,
GOm0 anterormante, era possivel
fazer a distingao antre as patentes dos
funcianarios adusneirns sraves do
nomero de insignias nas fardas.

A requiamentacao dos uniformes
actuais data de 1999,
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The Finnish customs history can be
divided maknly Into three periods: the
Swedish rule, the Russian era or
Autonomy and the independence
since 1917, The history of the uniform
covers only the time of the
independence and partly of Russian
rule. During the Swedish and some of
the Aussian rule only the weatthiest
custom officers could afford a
umitorm, which was then very
decorative. The commean officers
waore civilian clothes and showed their
identity whibe doing their duties with a
badge made of copper or iroa plate.
In 1875 alzo the lower ranks officers
got their own uniform, but it toak
more than a half of the cantury before
It became comman in use.

The first model of independent
Findand uniform was introduced in
1918, The officers were divided into
13 ranks. The only similarity to
midern uniforms was the original
customs” nsignia, two caduci across
with oak leaves. i was designed by
Carolus Lindberg, a famous designer
of hiz time.

It took nearty 40 years before the
uniform was renewed in 1957, After
that the uniform reforms were made
in 1963, 1974, 1984, 1989 and the
latestin 1998,

Lintil 1974 the color of the unifarm
remained blue. The gray summers
uniform was used after World War Il.
In the reform of 1974 the uniform was
totally changed. The jackets were
green and the trousers gray and all tha
axternal symbols of the ranks were
abalished. The style was adapted
from Germany and it emphasized the
civillan |ook and the values of that
fime. There was no histordcal evidance
that gresn sould be *the customs”
color®. The personnel weare never
fond of that uniform. The customs
trade unions as well 25 individual
cammon officers made saveral
initiatives to the Board of Custams,
bart it took 10 years for the blue to
e,

Meither the color nor the cut was the
sarme as bafore, but the personngl
were satisfied of the "style Alr Force®.
For mainly economic reasons the
unitarms ‘were mads of according to
the same cut, color and material as
those of the Finnish air force by the
State Uniform Factory In Himeanlinna,
Mo professional designer was used In
this reform.

Sometimes fashion is like a circle. i
returns 10 the same. Today the basic
uniform, jackst and trousers
resembles the first Finnish customs
uniform, the jacket with the double
buttons and the color ks the dark biue
"Havy modal”, There are SOMe nEw
clothes too: the light working sult, the
Jacket made of fleece and the scarf for
the female officers instead of the tie.
All the caps have been modernized.
There are also some new badges,
especially the so-called EL-badge,
which shows Finland “s membership
in the European Union as well as
Fintand “5 symbol and the text
*Customs®, The caducel still ramain

the main symbod of the Finnish
Custams, now sormewhat
modermized.

L'histoire des dowames fnfandaises
peut 56 diviser gn irois grandes
Péripdes ! fa domination susdpiss,
fére russe ou fatfonomie, ef
Pincépendance depuis 1917,
Uhistolre e funiforme, quan a elte,
N6 MECOUVIE gue ia période de
Minoiépendance el Lne partie de fére
nussE, car pendant & domination
suedoise el ine partie oo Mg russe,
seis les officiers de dovgne fas plus
rches pouvaient se fa payer ff
s'agissait alors @' tnrorme fs
decoralif ef les officiers communs
portaien wre fenue civile aves un
badtpe en laiton ef en fer A parifr de
1875, les sous-gracés portaient
égalemant un uniforme, mais i s
faflu atfendre phis d'un demyi sidchke
potr que Funiforme devieme de

regle.

e premiar modéle o'urmionme de fa
Finfande indépendante date de 1919,
L'on dénombrail afars 13 rangs et fa
seule simflanid par rapport alx
wniformes modemes fenait &
Fenssigne do ces premiers unifanmes
2 cadicées enfrecroises de feuiles
e chéme dessinds par Carofus
Lindterg, styliste reconmw de son
femps. Mais |l fallaf attendre 1957,
c'est-3-dire presque 40 ans pour que
cel unifonme se rmjeunisse. Purs, de
nombreuses modifications onl e
apporiées en 1963, 1874, 15984,
1989 et 1998, Le bley élait fe colons
usyel fusguten 1975 af Funiforme gris
d‘d-rﬁqsiappan.raprésm?aﬂuﬁm

rmandiake.

La réforme o 1974 a 68 radicale. Le
vert &f le grrs onf 8fé aoloplds pour ia
veste el les pantalons ef toul signe
extarieur indiguant fes grades ont afg
supprimés. La modéle etait inspire de
Funiforme aliemand une temse cinle
qui rehaussait les valeurs de Pépoque.
Aucuine expifcaion historigue ne
Justifiaif fe vert an ANt que cowstr
officieie des dovanes. D'aitews, fe
personngl me fappraeialt gudee et
aussi hien les syndicals des
douamiers que fes officlars commims
réclamérent avec insistance auprés
dles services dovaniers. Mais if a falf
attendre 10 ans avant que fe blau me
simpose.

NI 3 cotewr i fa coupe atait fa
mémeg, mals fe personnel élalf
satisfait oo ca style ~ammée oe M.
Un sivile dicte surfout par des motifs
deonomigues (s mames colovs, s
méme coupe el f2 méme Fssu gue
cotlx adoptés par fammée da fair
finlandaise) produits dans des
fabrigues milftaires dthabiiement. La
confection ma gté confige & aucun
couturier professionmel,

Parfois i3 mode est cyclique, La
prauve en est que, aciuslement,
funiforme de base composd dine
vaste af de panfalons mous rappele
furiiforme fnlandais des dovanes | i
veste d boptons doubies et fe biey
marine. De nouvead habitements ont

616 fmtroduits © 13 tenue de travail .

fegdre, fa veste doulde an peay oe
matdon, Mecharpe pour fes femmes
remplagant & cravale ; e kapi 3 éfé
modemisé et e nouveaus badges
sont en usage, nodamment fo badge
de FUE contenamt Fécusson finfandals
&f Fnscripbion «gpuanass, Le
caducée - symibole principal des

A Histdra das affdndegas finlandesas
pode dividir-sa em rés periodos: 0
dominio SUECo, A Bra Missa ou
autonomia e a independéncia desde
1817.

A Histdria das fardas abrange
unicaments o tempo da
independéncia e parcialmente do
domdnio russo. Durante o dominio
SUBCO € rUSso Soments 05
funciondrios aduanginos mais ncos
podiam dispor de farda quae era entdo
muito decorativa.

05 simples funclondrios trajavam a
civil &, aquando do exercicio das suas
fungtes, identificavam-se por meio de
um distintivo feito em chapa de cobre
ou ferro.

Em 1875 as patentes mais baxas
passaram a dispor igualmente do seu
priprio uniforme. Porém, decomsy
quase meio seculo até se tomar de
(S50 COMUT.

0 primeino modelo de uniforme da
Finléndia indepandents foi introduzido
am 1919, Os funciondrios estavam
divididos em 13 categorias. A (nica
semefhanga com as fardas modernas
era a insignia onginal da afindega,
dols caduceus cruzados com
decoragan de folhas de carvalho.

Fol concebido por Carohus Lindberg,
i tamoso estilista desse Empo.
Decomeram quase 40 anos atg &
renovagao da nova tarda em 1957,
Apis es5d renovacao foram feitas
outras inovagdes em 1963, 1974,
1084, 1969 & a mais recente foi
introduzida em 1998

At 1974 a cor da farda parmaneceu
arul. Apds a Il Guerra Mundial
introduziu-se & farda de Vierdo de cor
cinzenta.

Ma reforma de 1974, a farda foi
totaimente modiicada: Os casacos
passaram a ter cor verde e as calgas
cor cinzenta, tendo-se abolido todos
05 simbolos extemos das patentes. 0

~e§EIn foi adaptado a partir do modako

by | par | por | Seppo Maliki

alemdo, enfatizando a aparéncia & 05
valores civis desse tempo. Nao havia
nenhym antecedente histdrico que
comprovasse a utilizagdo do verde
como cor das alfandeqas,

05 funcionaros nunca gostaram
dessa farda. Os sindicatos das
alfandagas, bem como o8
funcionarios a tiulo individual,
empreenderam varias Iniciativas junto
da Direcgao Geral das Affindenas.
Paorém, somenta apds 10 anos é qua
4 cor azul reaparecey.
hem a cor nem o corte eram
jdEntices a0s de anterormente, mas
05 funciondrios ficaram satisfeitos
com o estilo "Forga Asrea”.
Principalmente por razdes
erondmicas, as fardas foram
concebidas de acordo com o masmo
corte, cor e tecido como as fardas
usadas pela Forga Adrea da Finldndia,
pela Fibrica de Unitormes do Estado
em Hameenlinna. Nesta ocasido nao
36 recomey a nenhum estillsta
profissional,

Algumas vezes, a moda & como um
clrculo, Vokta ap mesma.
Actualmente, a farda de base &
COMPOSLa por um ¢asaco & calgas e
assemeiha-s2 s pnmeiras fardas das
altindegas finlandesas. O casaco &
assartoado de cor azul gscuro,
modelo *Marinha®. Existem igualmente
aguns novos uniformas: o fato de
{rabalho, maks nformal, 0 casaco de
13 & o lengo para as funciondnas
aduangiras, em vez da gravata. Todos
06 thapéus foram renovados. Existern
iptialimente alguns novos distintivas,
especialments o chamado *distintivo
da UE*, que indica a pertenga da
Finléndia & UE, bem como o simbolo
da Finlindia & a inscrigao “Alfindega®.
0= caduceus continuam ainda a ser o
principal simbolo das alfandegas
finlandesas, agora no entanto um
pouco modermnizados.
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When the general tax collection
system entrusted to individuals of
socigties by the State disappeared
with the setting op of National
Customs on March 27 1791, no
spaciic uniform was implemented
pther than the use of 2 badge
embdazoned with “The Nation, Law
and King" and "External.Trade Police®.
An order of January 14 , 1600
stipulated a green mﬂinrm with a red
wakstcoat with yvellow, copper buttons,
This uniform was modified in
1801and 1815 and an "undress® was
added in 1827,

I 1814 "fleurs da lys* replaced the
aaglas on the high collars and, i tum,
ware replaced by buttons on the
lapets in 1830,

Red-piping was introduced in 1835 on
the evaryday uniform or dress jacket
as wall as on the side seams of the
frousers.

Ag from 1835, the uniform was a
green facket with biue frousers.
(Mficers wore green capped great-
coat. The green tunic with nine
buttons, edged with red braid was
infroduced in 1852

A double-breasted tunic with twi
rows of si buttons was designed in
1870 and in 1674 a double-breasted
navy blue [acket was adopied with
two rows of five large buttons and a
folded collar.

The service uniform was again
modified in 1890, a blue tunic with
seven large buttons, four pockets and
& sht back was adopled.

In 1822, the double-breasted jacket
was replaced by a loose fitting, seven-
button jacket with a high collar and
epaulettes.

The modern four-button jacket with

i -lj-ﬂ L o ,.hm*__‘
[l e a.-lr.._

reverse appearad in 1953 with a metal
badpe with a Jeanne " Arc insignia,
on leather fastened to the upper right
hand side of the jacket pocket. In
1973 the uniform of grade A officers
had 2 45mm band Indicating rank.
The jacket and uniform cap band are
black and rank is indicated on the
jacket shoulder straps by stiff,
ungmitirsiderad chath, which after July
10 1875 replaced badges of rank
sewn on the sleeves,

fn 1991 2 change in customs
uniforms was again envisaped and
sugEestions ware pot forwand oy
designers to produce the curment
unitorm,

The dress uniform is navy blue with
frousers edged with 25mm red bands.
The double-breasted jacket has two
rows of three siver buttons.

Service uniform consists of 2 red-
-piped trousers, a navy pullover with
apaubaites and a vertical red band on
the right hand side, a navy blue soft
uniform cap, a two-paece suit and a
red piped navy blue parka.

Lorsque fa ferme generate disparait
avee ia créalfon das «Dovanes
Nationzles» ke 27 mars 1781, aucih
umiforme nest dévaly awe agemnts des
dougnes qui peuvent porter un
deusson mentionnant «La Nation, fa
Lov et fe Roi- ainsi que «Police du
Cormmerce Extérielrs.

En 1800 (e T4 févriar), um améfe five
I3 tenue d'umiforme du service de
survelance: i s'agit d'un habit vert
mcyﬂﬂmaﬂbmmndﬂmﬁm
Jaune.

Modifié dés 1807 ef en 1815, i sefa
Wm«mﬁbm» &t

g - TR L T

Err 1814, Iasﬂuursnfe.rps
a.uﬂararswﬁwmmfumen
remplacement des aigles, ef seront
méme remplacées par des bolons
gr 1830 sur les refroussis des habits.
mpassﬂpuﬁp?:anqeappamﬂﬁn
1835 sur fhabit droit ou franc, de
mméme que sur e pantalon sous i
forme de liseré de drap.
Luniforme, & partir des anndes 1835,
est compase o fabit vert el dun
pantalon oe drap Wew, Les officiers
somt oofds dune capole de drap verl.
En 1852, apparaif la tunigue en drag
toufours vert, fermee par newl
boutons el Kserée d'un passapoi
parance. Aprés 1870, fa lunigue
devian! crofsde aves dewy rEangess oe
six botons.

En 1874, le veston est adoplé en drap
ey marine & double rangée de cing
s Soutans of 3 collet et

La fenue e service sera modifié en
1880; ce sera un vesion de drap biey
farmé par sapt gros boutons,
agrémente de quatre poches et fendy
dans fe bas du dos, qui 563 sdople.
En 1922, Ie veston croisd devient o
veston vareuss & col drorf ferme par
sep boutons aves ume patte dépaule.
La varsiise moderme anparall en
1953 alfe ast fenmée par 4 bowtons
et fes devants sont 2 revers. Un
insigme en métal emaile fivé sur coir
st acoroche sur fa poche supémaune
droite oo I3 vanetse -3 pucedes.

En 1973, ia tenue des agents de
catégaria A regoit f2 bande oe
cornmandemnent large de 45 mm; 2
varewse ef fe bamdeay g kéoi sont
AESOTERS o8 COLTEUT MOrE.

Depls fa décision du & maf 1973, les
atfributs oe grades & porfent sur les
pattes d'épaine du veston, Efes sonf
rigides, en drap et sans brodere alors
gl depis fa 10 juiliet 1875, les
imsignes oe grades Blaen COUsLS sur
Ia bas des manches.

D5 1997, ume modemisation g
PerniTig oS seanes Al
envisagde, oes sluoes confides 4
plusiers stylistes el couturiers omt
perris ddtablic factuelle fenue.

La temie di cérdmaonie 85t un
umiforme bietw maning avec un
paniaion omé de bandes garances
réguites & 25 mitimetres. La veste est
crodsée, farmde par deus rangees da
3 boutons argent.

La tems g SENVICE comprend, outra
Ie paniafon & bande, tn pullover
maring ave palies d'épawe ef bande
verticate rauge placde s e cité
drovt, wne casquede souple biey
maring, e combinaison ef une
parka biley marime iserd og rocge.

Terminado o regime em que o Estado
confiava a um indtviduo o0 a uma
socledade a cobranga de Impostos
medianta uma comissan fi, forzm
criadas as "Alfindegas Naclonalz"sm
27 de Margo de 1791, Nessa aftura,
nenhum wniforme fal atribuido aos
agertes aduaneiros qua podiam usar
um distintivio gue mencionava "A
Nagdo, a Lel & o Rel* bem como
“Falicis do coménsia extame”

,-»---q-immm&ﬂﬂﬂﬂ, um

despacho fixou o tipo de farda do
sarvign de fiscalizagdo: um fato verde
com colets de cor ancamada & com
botdo amarelo em cobre. Este fato fol
modificado & partir de 1801 & em
1815, fol completado por uma
pequena farda em 1827,
Em 1814, aparecem a5 flores-de-lis
nia farda em substituicao das dguias e
serdn mesmo substituldas por botbes
em 1830 nas handas dos fatos.
(0 debrum de cor arruivada aparece
em 1835 no fato de linha direita ou
frague & mesma sobre as calgas sob
a forma de uma fista de tecido
diferente.
A farda, a partir de 1835, & composta
par um fato verds 8 por calgas de
fazenda azul. Os oficiais trajavam um
capote de farenda verde.
Em 1852, aparece a tlnica em
Jzzenda de cor verde fechada por
nove botdes com um debrum de cor
amruivada, Apds 1870, 2 tinkca
pass0l @ ser assertoada com seis
baoties,
Em 1874, adopta-se 0 ¢asaco curto
g fazenda azul-marinho assertoado
com cinco botGes & com gala voltada,
tipo colarinhio.
A farda de servico serd modificada
em 1890 por um casaco curty de
fazenda azul fechado por sete hotdes
(E0E505, omamentade por quairo
balsos e racha atras.
Em 1922, o casaco curto assertoado
forna-se num casaco ampho com gola
Jevantada, tipo colarinho fechado par
sete botdes com uma dragona.
0 casaco lamgo modamo aparece em
1953 sando fechado por quatro
botdes tendo a5 partes da frente
banda.
E fixada uma msignia em metal
esmaliado no couro no bolso superion
direito do casaco amplo "z pucele®
{Joana d'Arc). Em 1973, a farda dos
agentes aduaneiros de categonia A
figou com uma fista de comgndo com
uma lamguea de 45 mm. [ casaco
ampilo & a faixa do képl 530 desde
entdo do cor negra, A partir da
dacisao de 8 de Main de 1973 os
distintivos das patenies aparacem nas
dragonas do casaco, S30 rigidas, em
farenda e sem bordado anguanio gue
desde 10 da Julho de 1875, as
inskgrias das patentes eram cosidas
na parie inferior das mangas.
A partir de 1991, decidiu-sa
midemizar a farda dos agentes
atuanedros, encamegando-se virios
gstilistas & costureiros de conceberam
modelos que levariam & farda actual:
A farda de ceriménia é de cor azul
marinho com calgas armamentadas
com bandas reduzidas de 25 mm da
cor amuivada.
0 casaco & assertoado, fechado por
duas filsiras de irés boides de prata
A farda de servigo compraende para
além das calgas com dobra, um
pullaver de cor aaul com dragonas &
banda vertical wermeiha colocada
sobre o lado direito, um boné macio,
de cor azwl marinho, um fato de uma
50 pega & wma parka de cor azul
faninhe detvvade & vermeiho,
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GERMANY | ALLEMAGNE | ALEMANHA

by | par | por | Jiirgen Hegemann

When, at the beginning of the 18
century, fromtier Customs systems
were imroduced in German countries,
one started fo equip the officers with
an standardized design. With few
exeptions these uniforms wers green
colourad - in confrast to most of the
other European countrias. The reason
| that &t the baginning hunting
(chassewr) regiments with traditional
fgreen coloured wniforms practised the
frontier surveillance. The green colour
|5 ai50 a good camoufiage in the apen
country.

The green coloured unilarm remained
fill nowadays, exapt 1937-1845, when
a grey coloured uniform was worn.
From the end of the war uniil 1951
this unifrom was worm in 3 conformed
Way.

The new created Federal Ministry of
Financs issuad in 1951 4 new
regulztion for customs uniforms. This
new Bniform was apain green
coloured with grey trousers, Customs
Waterguard Service wore a blue
coloured uniform. The fradifioned
shoulderpads had disappeared, The
rank was shown on the coflar pateh,
In 1856 the regulations for uniforms
were xtended and brought up o date,
beet the unifarmes iEsalf did not changs.
From 1961 on there is also a uniform
for femade customs officers, gray
coloured and fashionable. Lateron, a
biue and a white coloured unlform for
lemale customs officers were
Introduced,

To dov justice 10 tha charactar of a civil
sarvice administration, the Federal
Ministry of Finance started in 1970 a
g survey among customs officers to
exprass wishes for a new unifrom.
Baszed on this survey a new uniform
was introduced in 1972, it is modarn
styled, no more uniform characier any
more, rankpatches have diappearsd.
The jacket s green coloursd, the
trousers are grey coloured. Also the
WOMEN wWear green |/ gray

combinations.

Nowadays, customs officers still wear
this uniform, enlarged and
modermisad.

Le premier uniforme dolamer
remonts & fa création dun systéme de
dovanes frontaliéres dans fes
terpitoires germaniques, au début du
19 sigcle. A de rares exceptions
prés, cas uniformes elaient diung
cowleur verlte e confraste avec les
coloris adoptés par la plupar! des
pays europsens, La raison en ast gue
{a survedliance des frontidras dai
alors confige awx régiments de
chasseurs dont fa fenie étal
novmalement de cowleur varts, De
sorerof, fe vert comvenait
parfaitament 4 dissimuler ies
dowanfers & cef auvert,

Le vert a donc résistd & fusure des
fermps, exception faite pouwr ia période
1837-1945, pendant fagueie '8 gris
fut adopte. Et de ia fin de guerre
jusqu'a 7957 cet uniforme a &8 portéd
de fagon conformiste. En 1951, avec
fa création du miristére fedéral das
Firtances, e fowved régiement sur
les unifarmes voit i jour

grades sont indigués sur fe cof
rapportd. En 1956, les réglements
S0t cOmpIEEs 6f mis 4 jour, majs
funiforme demera inchangs. A partic
de 1961, un wniforme pour femme est
CrEE aux coueurs grises, Phis fand,
1 unifoeme blew et blanc 5t adopié
pour fes femmes.,

En 1970, le minfstére des Fnamces

enireprend i importante engidle
aupres des doudmiers a0 sufef de
nouveaL ufonmes. C'es! amns quiun
nouveaw model est nd en 1972, sans
indication de grade. La veste esl de
couteyr verte ot fes partatons sonf

HUNGARY | HONGRIE | HUNGRIA

.

The Independent Hungarian Royal
Finange Guard charged with customs
tasks — after the Austro-Hungarian
pofitical Compromise —was
established on 10 March 1867, The
staif was composed of officials
{commissary, chief-commissary,
inspecto, chisf-inspector) and non-
-officials (suparvisor, chigf-supervisor,
examiner), whose uniforms and
accessones were different.

FINANCE GUARD COMMISSARY'S
LIMIFORM

The shako covered with dark-green
baize, made of water-proof falt is
composed of 8 covered head,
blinders, head-bell, sweat-laather and
chin-beft. Besides this the shako-head
is decorated in the middle with a gold-
plated coat of arms and with a
wooden-come shako-rosa - also with a
coat of arms - surmounded with goiden
nafting. The shako bands tissued with
godd serve 1o distinguish the ranks.

The parts of the official's "atilla" are: ..

&

e

aris. Catta combinaison vertfons sert
Balement pour (s fermmes.

De nas jous, fes dovamiers porlent
cef uniforme dant la coupe et le
modéle ot efé modemisds,

Quanda, no Inick do sec, XX, se
infroduziram sistemas aduaneirms
fronteirigos nos tarridros alemaes,
surgiram uniformes padronizados
para 05 respeciivos funciondrios,
Salvo raras excepgfes, taks uniformes
apresantavam cores verdes
confrastando com & maioria dos
astados europeus. O fendmeno tem
aexplicagio no facto de que,
inlciaiments, era aos regimentos de
cagadores frajando tradiclonalments
de verde qua competia a vigilancia
nas fronteiras; por outro lads, a cor
verds era uma perfeita camuflagem
&M termeno aberto.

Este uniforme em tons de varda
permaneceu afs aos dias de hoje,
COMT 3 excapgaa do periodo endre
1937 & 1945, em que 5 US0U UM
Uniforme de cor cinza, & desde o final
da Guerra até 1951, o uniforms era
usado de modo conformado. O entdo
novo Ministério Federal das Financas
editou, em 1951, um regulamento
sobre ps uniformes para as

uipper walst, breast-cords, bottom,
sleeves and stand-up collars. It is
mada of fins, dark-graen baize with 2
dark liniwg.

To distinguish the ranks there are
stars lissued of siver, decorated with
half-pearts in the middle and with
metal-putterflies af the partages.

The trousers are made of fine bluish-
-grey baize, the border of the outskde-
-5ewings are grass-green. On bath
sides of the borders there are 4 cm
wide trimmings. For riding a horse, the
frousers are covered by leather

The footwear wera unpolished, biack,
single headed calf-skin shoes or
semi-boots. The spurs are forged of
one pieca and buffed bright on the
GOVEL

In some ases instead of the "atilla"
dark-green baize blowss was usad,
which consisted of waist, sleeves,
coflars and showlder-conds. lts
decoration is simiar to the one of

alfndagas, que vollavam a ser verdes
com calgas cinzentas. Nos Servigos
da fiscalizagao em zonas flvials
vigorava um uniforme de cor azul, Os
tradicionais protectores nos ombros
desapareceram, e o pasto em
indicado o colarinho sobrecosido,
Em 1956, a regulamentacdo sobre
uniformes foi alargada e actualizada,
mas o unlforme em si manteve-se
Inafterado. Em 1961, surgiu um
uniforme feminino elegants & sm tons
g cinza. Mais tande, criol-5e um
nova uniforme feminino em tons de
azul @ branco.

Para se fazer jus & Administragao
Piblica, o Ministério Federal das
Finangas langou, am 1970, um
gigantesco ingquério junto dos
funciondnios aduaneiros no Sentido da
se obler sugesthes para um novo
uniforme. Surge assim U novo
unilorme, em 1972, modamo @ ji
sam indicagoes de posto no
calarinho. 0 casaco apresenta cor
verde, as calgas sdo cinzentas, sendo
0 uniforme feminino igualments em
tons combinados verde/cinz.
Actualmanie, vigora um nova modedo
deste unifarme, mais amplo &
modamizado.

by | par | por | Laszlo Kol

Fram the accessaries the cloak had a
very impartant role in the wintertima.
It was made of blulsh-grey baize with
grey lining, or of water-proof
{futapercha drapes with no lning, The
borders of the tabs, the pocket-
-covers, the neck-ribbon, the waist-
-fibbon and the back dags are grass-
-green, the collar |s bluish-grey. There
is a hood {o put on the cloak, The
scarves are made of black silk or
woollen. The washable white leather-
<gloves are of fve-finger.

The officials on service wene armed
with light-cavalry sword and a
revalver. The swordbelts are covered
with silver frimming tissued with graen
silk, the metal agraffes are sifvered.
The sword-knof 15 Silver

OFFICIAL'S SOCIAL UNIFORR

The social uniform was to wear It at
national catebrations, significant
customs and soclal events, or by tha
spacial order from the superior.

The indication of the ranks is on the
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collar-patch on a grass-green basis
with a lira badge (the Finance Guard
started to wse the miktary ranks in
1951 — on soviet patiern).

The shirt is white, its front can be
buttoned in the middie, it has stand-up
collars. The tie is black, V-shaped,
broadening downwards, sewed with a
maching.

The social shoes are black with
leather sole, On the shoes thers are 4
pairs of ayeholes. The upper part of
the black socks is gummead.

The use of social cover-ooat n the
winter ant the between season is
obligatory, This |s a cloak made of a
greyish green baize, with double-
-breasted collars, On the collars there
is a grass-green collar-patch
decorated with the symbal of the
Gustoms. The official symbol of the
Humgarian Custorms and Finance
Grard s the stylised *Mercurius
sfick”, The gloves are of black keather,
lined and of five fingars.

La Garde des Finances royale
hongroise inodpendante chargde de
taches douameres & efe élabiie fe 10
mars 1667, aprés fentente politigue
austro-homgroise. Le personnel 5'est
deécamposd an officiars
{COmmizsaire, COMMISSANe principa,
iTSPECIELY, inspectenr principal) et 67
mon-officiers (survafiant, survaiant
principal, examinecr) qu avaient des
umiformes ef des maténels
oéquipements diffdrents.
UNIFORME DE COMMISSAIRE

Le sfakn préparé de feulre
imperméaive couvart de drap vari-
-fONCE 56 COMDOSE CUNE COUVENTINE,
dune Weigre, o'un sangle oe
couveriure, o'un cuir de Suetr ef
ofine mentionmiére, En outre, &
couverture €5t ormée atl milisy oun
biason dord ef o'une rose de shako
également blasomnee, ayant un
noyeat en bois enbourd de
mounages dorés. Les galons de
shako tissds du il dord servent 4
marguear 85 graces.

Les parties de I "afilla"dofficier:
COMSage e (es5US, Corons e

ITALY | ITALIE | ITALIA

Paitiiie, Gesneys, manches af ool
officier, Som tissw drap verf-fonce fin
awved une doubiune fancée.

Pour marquer les grades, aux bouls
des cols, o a ulilisd oes éoies
tigsues de fargent ef décordes ding
demi-perta i milfey ef o8 papilions
TmEtawx aux pariages.

Le tissuy oy pantaion est du drap fin
bieur-gris, fe bordure des coutures
latérates sl vert praing. Sur fous les
chitds des bordures, il ¥ a ume
soutache de drap verf praine, Lovs de
I3 monte, fe pantalon est couvert da

LIt
(I a porté des chaussuras de veay
Simples noires Sans vemis ou des
finitings. Les éperons sont forges
dune péce ef s sont polis brifant,
Dans certaing cas, on 4 uliliss
blouson de drap verl-fonce au gy oe
“fatiflaquf s'est compasé dun
corsage, s manches, dun ool el
dune cordelsile d'épaule. Sa décors-
fion est pareflie & celte de Fatilta.
Parmi (65 accessoires, ig manisay
avail un rife important en fiver [l 8
dld priparé de drap blew-gns aves
ufe dotbitire grise ou de fissy
doubhiure. Les revers, las pafies, le
fiban, g ruban de taile ef les
hordures de la bragiette dermiére sont
varis praines, e col est bieu-gris. Un
capuichon bouclabie appartient au
mareau. L'écharps est de Soig noire
0 e issu de faine, Les ganls de cuir
bianc favables sont 4 eing doigts.
Las agenis ont &g anmes en senvice
d'une dpde de cavalerie lgére ef dun
ravalver Les sangles des baldners
sont couverfes dune bordure de
Fargent brochée de sole verte, fes
boucles en métal sont argentées. La
me est
TENUE SOCIALE DES OFFICIERS
Las cadres pouvalent porter fa tende
s0Ciale 4 des fBles nalionales, 4 des
dvenaments corporalifs ef sociat
[marguants, ainsi QUE & une
OrIoRTance parficuions di Supdretr
On marque les grades sur e parolf
verf prairie place sur fe col ef gamy
't emibléme (e corps uilise fas

rages mifitaines depuis 1950 sur fe
mootie sovidtigue).

La chemise est anche, el est
boutonnable sur Son devant, ses cols
sonf rabalius. La cravale est noire, en
Tforme de cofn, affe 5'8&Eroi vers fe
bout, &f efe est cousue 3 fa macling.
Les sotliers Sociaux Sonf Noines aves
e semelia oe oo s onf 4 pares
doeillels. La partle supérewe des
chauseltes est strafch,

En hiver et en cemi-saison, g
pardessus social est obligaloire. On
Irowve fe parofl vert praivie décore oe
fembieme compovatl sur fe ool Le
symibite de fa Garde des Dovanes el
des Fimamces hongroises ast g baton
*Mercure"stylise. L&s gants sont en
Cuir noire, dauids et & cing ooigts.

A Guarda Real Hingara independents
das Finangas responsavel por
miss0es aduangiras apis o
Compromisso politico Ausirg-
-Hiingaro foi criada a 10 de Margo de
1867. O corpo de oficiais era
compasto por comissanos,
COMmissanos principais, inspectores, @
inspectores prncipais, & 0s n3o
oficiais dividiam-se em supervisor,
supervisor pringipal, & verificador
CUjos unifarmes e equipameanto
variava.

UNIFORME DE COMISSARID

() shako em feltro mpermedivel
revestido com um tecida verde-
-E30urn era formado por uma

cobertura, visalra, cormaia de aperto, @

tira de cabedal contra a transpuragan.
A cobertura @ ornada na parte central
com 0 8scudo hungare dourado @ um
centro em madeira com entrelagados
dourados. 05 gakbes de shako com
trancelim dourados indicam o posto.
A atilla ofictal completa compde-se

de: corpeta, conddes, anca, mangas, 8
colarinho alio. O tecldo & de baeta fina

VERdE-Ecura com formg escuro.

A distingao do posto @ feita por meio
o estrelas prateadas bordadas &
omamentadas com mealas-parodas no
centro, e borboletas metalicas nas
partifhas. As calgas sao de basta fina
anl-cinza & o rebordo exterior da

costura & verde-relva. De cada lado
w05 remates, fif ameles de 4 om de
largura & uma protecido em cabedal
para equitagao. O calgado era bago,
de cor preta e codro da viteda ou botas
curtas. As espords sao forfadas, de
pega Unica, e polidas. Nalkguns casos,
am substifuicio da catilkan, usava-5e
uma biusa verde-sscura de baeta com
corpete, mangas, colarnhos &
corddes nos ombros, A
oriiamentagan & (déntica 2 da «afilia:.
A capa tinha especial wilidade no
[mverno. Em baseta arul-cinza com
forro cinzento, ou com matenal
impermedvel sem formo. 05 remiates
das presithas, 05 bolsos, a5 bandas
de pescogo, a banda de cinta e o8
remates da braguilha fraseira s30
verde-refva; o colarinho & dzul-cinza.
Ha também um gorro, & lengos de
seda preta ou 14, As luvas de cabedal
branco lavavel tEm 5 dedas.

05 oficiais de servico estavam
armados com espada g revalver. 0s
cinturdes da espada apresentam
remates prateados e debruados com
seda de cor verde, Os agrafos 580
pratéados & a dragona da espada é
fambém prateado,

UNIFORME DE GALA DOS ORCIAIS
Este uniforme ara resérvado para
comemoragies nacionals, evenios
s0ciais ou relacionados com as
alfdndegas, ou por ordem supenor, O
pasto erd indicado nos bicos
colarinhos com tons verde-relva & um
embiema com lira (3s patentes
militares surgiram na Guarda das
Finangas am 1951 sequindo o modelo
sovigtico), A camisa é branca & pode
ser abotoada a meko, com colarinhos
altos. A gravata & preta, em forma de
V, alargando para baixo, & cosida a
maquina, (s sapatos sdo pretos &
com sola de couro, levando 4 pares
de ilhds, & parte superior das melas
pretas & brunéda. O sobretudo de gala
& ohrigatdrio & obrigatdrio no Inverno
& na meia estagio. Nos bicos do
colarinho estd o emblama oficial das
afdndegas: — o bastdo de Mercirio.
As luvas sdo da cabedal preto,
forradas & com 5 dedos.

The Guardia di Finanza, in its capacity
as a body for the safeguard of the
State's aconomic-financial interasts,
fraces back iis histoncal roots to the
military fraditions of the Fnance
Comps of the numerous pre-unity
States of the Malian peninsula and,
therefore, its insignias and uniforms
originate from those used by the
armies of the tima.

Since 1774, year of foundation of the
Light Troops Legion, from which the
Carps originates, the unifarms used
are those of the Savoy Armmy (of which
it was an integral part), along with the
relevant rank insignias.

During the following years, the vanous
Finance Coms of the pre-unity States
adopted varlous "uniforms” that
however infiuenced the choice of the
Guardia di Finanza clothing, which
assumed this name in 1881, yearin _

blds Asasni sl ™ monan el B oo oo beld o ™™ 4

—

which the dark green cloth cassocks
wene adopted, which however had
already been Infroduced by a Royat
Decres of 1875, with the traditional
*flame” shaped “buttonholes® and the
grey alping hat. The rank insignias

were disptayad on the arms while gold

coloured epauleties appeared on the
full-dress unifoem. Tha ash grey
colowred cloth pants had a four
centimetre broad yellow stripe.
The currant grey-green colour dates
back to 1911, aven though with
differant tonalities, adopted during the
Italian-Turkish War, which was already
uged for e infeeiry and the
Bersaglien of the italian Royal Army.
Differant fashions were used for the
naval branch, unifarms in which the
dark green colour was gradually
replaced by deep blue; other colours
= _\Qra wsed by the finanzien employed

in the colonial campaigns: kaki,
simitar to the Carabinier model, with
an alpine fashion for the finanzier in
Eritrea and the askari natives enrolled
and the characteristic red Sakia® cap
for the Libyan seamen enrolled in the
Corps' maval branch.

The current uniform preserves
therefore the grey-green colour
adapted for forty years by the Army,
witih a style that has evalved in fime to
reflact the practical neads which the
experiance and Eechnologies have
progressively and fully satisfied.

L& Guardia of Finanza, en sa qualifé
dorgamisme chargé de (3 défense des
Imtér&ts dconomico-financiers de
IEtat, plonge ses racines historigues
dans les lraditions militaires des
Corps de Finance des nombrenx &ats
pré-unitaires oe la painstie faliemne

LY
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el, par consequent, elle fire se5
Isigmes ef 585 URIFMEs 08 ceix
uliises dans Jes amdes de Fepogue.
A partir dg 1774, annde o8 fondation
e la Légion Troupes Légéres, qui est
& Porfging du Covps, les unffermes
agoptes sont cewx e MAmmes
alabaudae (savoyarde) (dont elle falf
partie integranta), avec les insignas
fles grades y afférents,

Dans les anmées qui suivirent, les
mutiiples Corps oe Finance dans
Etals pré-unitaires adoptérent de vrais
habits quy, oe foute , o
fnftuence fadaption des vilements da
la Guardia i Finanz qui prend sa
dénomination aciuels an 1681,
anneée o fut adaplée fa casague de
Coufalr “verdone® (vert sautent), en
reafite dgid prévue précedemment par
ufr Déeret Royal de 1875, avec, all
cof, les "boutonmigres” fraditionnalies
£n drap, ayar ja forme de “Hammes®
et fo chapeay afpin. Les insignes des
grades etaient anplioues surle bras et
ang ie grand eniome apparaissasent
Ies gpaieiies dorees Les pantaions,
&n drap de eowewr grise, avalent e
bangle jaune dune iareur de gualre
centimétres. La couleur “gris-ver
acfuelte remonte d fanmée 1971, bign
quavec des fonalitds oiffdrentes,
adoptée au cours de la Guerre Halo-

dans 185 uniormes de mer; pour
lesquels i coweur “verdone® a étd
rempiacee au fir g4 mesure par e
blgy fomed; dautres couwleis ont @i
itisEes par les financiers engages
dans fes entreprises coloniles, fa
Kaki, comme pour les Caraliners,
avec forme alpine pour fes “fnansen
en Erytrée ef fes Ascarl indigenss et i
caracténstique “fakia" rouge pour [Bs
marins fbiens enrdids dans e
confingent g mer o Corps.
L'upiforme acfuel conserva dond iz
couleyr gris-vert adopies pendant
quarante ans par fArmea, avea g
coupe qui 2 évalid dans f& femps
gans [@ respect des exigences fides 4
Faspect prafigue que les experences
et la tgchnologie ont progressivement

A Guardia di Finanza, enquantn
oiganismo responsivel pata defesa
dos interesses economico-financeiros
do Estado, tant 85 suas raizes
historicas nas tradigoes militares dos
Corpos de Finangas de numerosos
Estados anterores & unificagdo da
Paninsula italiana, Por consagints, as
suas insignias ¢ fardas inspiraram-se
nas utilizadas nos exéroitos da epoca.
A partir de 1774, ano da fundagdo da

£0m &5 ingignias das patentes
raspaciivas.

Mos anps que se seguiram, DS VA0S
corpos de financas dos Estados oue
antecederam & unificagao adoptaram
diversos uniformes que, por SUa vez,
influenciaram de certa forma 0
vestuano da Guardia di Finanza apos
esta ter assumido a sua denominagio
actual em 1881, ano em que ol
adoplada a casaca de cor vends forte.
Na realidade, esta casaca ji era
anteriorments prevista por um Decretd
Real de 1875 com as casas dos
bothas em fazanda tradicionais com a
forma da chamas e o chapéy alping.
As insignias das patentes aram
aplicadas nos bragos enqueanto que
no trajo de gala apareciam nas
dragonas douradas, As calgas em
fazenda de cor cinzenta tinham Uma
lista amarela com uma largiera da
quitro centrimetros.

A actual cor cinzenta esvendeada
remanta ao ang de 1911, Ainda que
tenha hawidn diferentes innaildades,
esta cor foi adoptada no decurso da
Guerra entre a ltilia & a Turguia & A
fora & prevista para a infantaria & para
03 Bersaglien do Exgrcitn Real
italiang.

Was fardas da marinha foram
utilizados diversos modelos @ & cor

-Jurgue, déf prévue powr Finfanterie Legido de Tropas Ligairas que astio varde forte foi substituida

&l les Bersaghiers de Manée Royale na origem deste corpo, as fardas gradualmente pedo azul escuro. Para
ifafienne. adoptadas 30 as do exército da 05 "finanzier” empenhados nas
Différemtes forms onf gfg wiilisees Saboia (de que fazia parte imegranta) campanhas colonials vigoraram
IRELAND | IRLANDE | IRLANDA = A

The Irish Customs & Excise uniformis  Photograph shows fwo Customs staft — adopté en 1960, &f 4 fimverse de c8
& dark navy colows. [t comprises shirl,  on duty at Dublin Alport. Ui 5@ passe dans o'alires pays
tie, trousers, jackel, sweater, cap, BurDpéens, l8s uifonmes inandas
anorak, greatcoat and black footwear, nifarme biew-mann des dovanes affichant ume note plutdl sobre ef
Ladies have the choice of wearing Irlandaises 6 compose d'ing fmiitaire .
gither the trousers o 3 navy skirt. chemise, cravale, paniaions, vesle, Phato: detx douaniers en Service &
The majority opt for the trousers. puifowed; casquatte, anorak, dim Fagroport de Dubiin.

The shirt is made of white cotion and pardessus ef de chaussures noires.

the navy tie is decorated with gold Loz femmes ant le choix entre les 0 uniforme iMandés das alfandegas e
haarps surrounded by laurel leaves. pantaions ou k3 fupe biewe | ia dos impostos especials sobre 0

The navy, wooilen jacket is wom maforitd prefire fes pantalons. Lonsumo & azul-marinho, compondo-
mainly for ceremonial occasions. La charmise esten cofon anc; surfe 58 de camisa, gravata, calga, Casaco,
Variouws fems of salely wear fike cravale sonl brodées oes harpes camisola, chapéu, anoreque,
anoraks and vests also form part of dordgs enfourdes de feulies de sobretudo e calgado preto. A mulber
the uniform. However, the most laurier, La veste bleu marine en laing tem opgio enire as calgas ou @ saia
commonly woim upper garmant is the st rdsprvdg pour les ceérdmonies amil, a makoria preferindo as calgas.
navy sweater which has Customs In importantes. Plusieurs vélemenis de A camisa & de algodao branco e a
|arge latters over the pocket. securitg fels fes anoraks ef gitefs font  gravata azul-marinho @ decorada com
Detachabde epauleties are affied fo aussi partia de fumiarme, mais fe harpas douradas ciroundadas por
the shoulders of shirt, jumpar or vatement fe plus porté est sans doute  folkas de loure. O casaco de i 8
jacket. The oemate gold braiding from e puliover biew marne avec ie mof sobretudo usado para cerimdnias. 0
which the epadlettes are made has a dovanes COUSH sura poche. Des vastudrio de seguranga, lals como
number of Stripes denoling the rank ol épawlefies amovibles sont fges sur anoraques & coletes integram

the weares; one stripe for Assistant fa5 dpawles pour les chemises, igualmente o unfforme; contude, 2
Officer; two for an Officer and three putfovers ou fa vesie, ef les mptres peca mais comentements usaida & a
for a Higher Dfficer. It is befigved that sur fes galions dords des épaulelies camisola azul-marinho com a

thers is some fink with the beaid and indiguent fe grade oy dovaner (T, 2 indicagao "ALFANDEGAS® inscrita no
naval uniforms fo signify the o 3 raytres: selon quid sagi de bolso. Nos ombros das camizas,

traditional links between Customs and
the sea.

Althpugh there have been several
modifications and improvements over
the years, the cument uniform has
bean in Use since the early 1960s,
Linkike some European countries, Irish
uniforms tend to be of the sober,
almost military, varisty,

e, Contremaiire, o officier
supérer). Le fen entra fes palons
oouEnie’s 61 165 galons sur fes
uilarmes de i marine rappelerail fe
T traditionnels antre fes dovanes e
fa mer,

En dépit 0es nombreuses
modifications apporfdas au fif des
ans, funiforme en usage ef ceky

-

i

biustes ou casacos sdo afixadas
dragonas destacaveis, O trancelim
dourade das dragonas contém palbes
que indicam o posto do funcionanio;
i, dids, ou trés gaktes para oficial
Subaiterno, alicial e oficial superior. A
semelhanga com 05 tranceling
utilizados nos uniformes navais

__remele para 05 laos tradicionals

\-

itrag cores, o caqul semelhante ao
modelo dos “carabinier com modelo
Alpino para os “finanzest® na Ertrela &
05 "Ascar” indigenas g a.
caracteristica baina "akis® de cor
wermalha para oz marinhedros ibios
incorporados no contingente mantimo
do corpo.

A farda actual conserva a cor cinzanta
esverdeada adoptada durante
Quarenta anos pato exdrcito com um
corte que evoluiy a0 konga do fempo
em fungdo das exigéncias
relacionadas com 2 expeniencia e &
evolugan das tecnologias.

enire as alfindegas & o mar,
Apesar dos vanos melhoramentos &
alteragies ao lango dos anos, o
actual uniforme estd em uso desde a
deécada de sessenta. An invés de
alguns paises Europeus, 0s uniformes
inandeses tendem para a sobriedade,
com caracter predominantemeants
militar.

A fotografia mostra oois funcionarios
aduanginos m Servico no Agroporto
e Dubdin,
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Since January 2000, the officars of
the Luembourg customs and excise
adminiztration wear a new uniforme.
As the Lixembourg customs are in
near relations with the Belgian
customs dise to the UEBL convention
{Economic Uinion Belglum-
Luxembourg ), every time, the belgian
administration changes the uniforme,
the Luxembourg administration has to
do the same. The new unifarme

by | par | por | Jean-Pierre Reater

LUXEMBUHG LUXEMBOURG | LUXEMBURGO
k3

presents a dark blue colour called ®
night blug * as shown on the: picture,
But it isnt only the colour that
changed, batt alkso the cap. The French
slyle " Képl * has been reinfroduced in
relacement of the English style officer
cap, The fashion and styte of the new
uniforme are rather military than the
nld one fashioned in a traditional civil
way. The ceremonial uniforme has
been refifted by adding a clear blue
ceremonial belt and 2 ceremonial
cord. The omaments and insigns of
grade for officers and sub-officers are
in gold, and those for lower grades
are in silver, Another interesting detall
is that for the first time in the history
af Luxembourg customs, the director
of customs and excise is also wearing
the uniforma,

A parti de janvier 2000, les
fonctionmaires do Madminisiration des
dousnes el accises
Nevambourgenises portent L mouvel
umiforme. Comime fes douanes
lvambourgeaises sont éraftament
lges auv dovanes belges par i3
comvention de PUEBL (Linion
Econominue Belgo-
Luxembourgeoise), chaque fofs que
Fadministration befge change

NORWAY | NORVEGE | NORUEGA

Even though Customs has beena
large part of the nations history,
Customs Officers did not have special
uniforms until the 1847, Costoms
houses and boats were designated
with the Customs Flag, according to
H.M. resolution of 1778, but the
officers ware no uniforms., The
government however, saw the need
for officers fo be abie to identify
themselves while on duty. Therefora,
the Customs Badge was introduced
as early as 1781, Tha officars were
not satisfied with this, and claimed
they got Ktile resuits and little respact
from the people they had to deal.
Where a5 a uniform woold have a
larger effect. Customs Officers
demanded to get uniforms. The first
Clear sign of this was in 1810, but it
wiitid take a further 37 years before
the officers were "allowed" o wear
uniforms. In 1845 many officers sent
4 plead o the government for
uniforms, but this was fumed down
by the authorities. In 1846 the officers
sant a plead directly to H.M. King
Qzcar |, whers they repeated their
argumants. By H.M. resalution of
1847, officers were allowed to wear
unitorms. Notice, it was allowed, not
mandatory. According to the first
witfarm reguiation (1847) there
should be two uniforms, &n everyday
unitorm and a gakiauniform, but only
for the high-ranking officers. Customs
Officers had to pay for their uniforms
thamssives. The result was that very
few pfficers wove uniforms, since they
couldn't afford to pay for them,
Wearing a uniform cap was however
mandatory. In 1895 the appearance of

the caps was changed after many
demands from the officers, In 1806
Customs got a new uniform according
10 a reguiation of 10 September
1906. In 1933 a committea was to
make suggestions on new uniterms.
World depression with bad economy
delayed a decision. Later fhe Wil
and the rebuiiding of the countries
economy made such things as a
requiation for a new uniform wait. it
was not untll in the 1960's that a new
requiation finally developed. Here a
lady's uniform is mentioned for the
first time. Again in 1993 the uniform
was changed, and this fime looked
gimost the same for both sexes. Since
then, only minor changes hava been
made on the uniform.

Les dovanes font indéniabiement
jpartie de Mistoire di pays, mais ce
e ful quien T84T quitin tniforme
spécial a éié créd. Les batiments et
les emmbarcations 0es douanss
arfioraient U orapeay atx lenmes
d'un acte royal datant de 1778, mais
alcn imiforme métaif prévy pour les
fonctionnaines. Plus tard, en 17817, e
gouvermement recormaissaill e besoin
por fes fonotionnaires de sidentifier
larsquiils étaient en service; c'est
ainsi quun badge a 618 creé oes celfe
annee [a Mals les dovaniers
exprimérent feur méconientement,
car ceffe mesune n'diait gas
suiffisante, et seul e port de
Funiforme conféralt ine certaime
dignité & fa profession. Les premyeres
réactions remontent d 1808 mas
aura fally attendre 37 ans pour que
soif ddichd le droff de parfer .
ra

druniforme, fadministration
luxembourgeaise est obligée de
suivre. Ainsl, fe nowvel uniforme
comme Mustrd & fa photo jointe,
prézente une coweur biel foncde,
nommee "tew de muit *. Mais o rest
pas sedlement fa coutmer g a
changé, mais aussi la casquette. Le
kdoi a g nowvean g introdint atix
depens de fa casquelte siyfe officier
anglals. En plus, 1a fagon el fe style
5ot & mouvesl plufdt unifore
milifaire alors qu'auparavant o'éfait
LGE un style costume civil.
L'uniforme de cerémanie a aid
réhaussde par fintrodiction d'une
ceinture de cérémaonie blew clair et
dune corgia oe edrémonie. Les
armaments &f insighes de grade pour
Jes officiers of sous-offciers sonf en
or;, alovs que pour fes brigadiers el
hommes de froups, ifs somt en argent,
Autre déta intéressant, pour ia
premigrs fois dans Mhistoire des
dovanes luxembourgeoises, e
direpieor des dounaes el sccises
parte ka-méme L iame.

A partir de Janeiro de 2000, o5
funciondrios da administragao
aduandgira @ dos impostos especiais
sobee o consumo do Luxemburgo

usam uma nova farda. Como as
atténdegas luxemburguesas estio
pstreftamente ligadas s alfindegas
belgas através da Convengao UEBL
{Unigo Econdmica Belgo-
Luxemburguesa ), Sempre que a
administragdo belga muda da
uniforme, a administragao
|uxemburguesa & obrigada 3 fomar a
mesma medida. Assim, 0 novo
uniforme, como llusira a fotografia, e
de cor azul escura, desionada "azul
nocturno®, Forém, ndo & somente &
cor fque muda, mas fambém o bong.
Foi novamente introduzido o qudpl em
substitulgo do bong, estilo oficial
ingés. Além disso; 2 lorma e o estilo
do novo uniforme 530 da novo mals
militares do que anteriorments, que
gram mais do tpo fato civil. O
uniforme de cermonia foi melhorado
pela introdugdo de wm cinto 8 um
corddo de cerimania. 03 omamentos
@ a5 insignias dos oficiais g sub-
-ofiCirs S40 em oure, Bnquanto para
05 postos mais baixos s30 em prata.
Outro porrmena interessante & o de
fue, pela primeira vez na historia das
alfiéndegas hemburguesas, o
director da Allandega e dos Impostos
Especials sobre o Consumo usa
jguaimente uniforme.

by | par | por | Jon Agist Eggertssan

luniforme, En 1845, les dovaniers
réclamarant augnas du Jouvememeant,
mais fes autontes déboutérent feurs
demandes; un an plus tard, fes
douaniers décident den appefer
directement 4 5a Majestd Oscar fe,
faisant valoir leurs arguments.
Finaleiment. en 1847, un acte royal
leur accovda e droi de porter
Munifonme, sans foutefols en imposer
Fusage. Cette annde 1, fe premier
réglement sur fes unifommes vl fe
o, pravoyant deux Wifonmes. wie
tenue nommale, et un uniforme de gafa
uniqueman por fes haut grades.
Mais, les dovamiars devaient payer
leurs umiformes, et pew Aomireir
étatent ceux gui pouvarent Fachater ;
fa casquette it néanmoing
obligatodre. En 1895, tn nouvesy
moéle de casquelfe 3 86 crée, ala
demande des dovaniers, et en 1906
0 nowvel Lifonme & vu fe four atx
fermes d'ur réglement du 10
septemibre. En 1933, wng
commission devall axaminer des
DrogoStons pour des nouveaLy
wniformes, mas fa rcession
BCOMOIGUE mondiale 4 retardé toute
décision. Plus fard, fa 2 Gueme
mandiale et 3 reconstruction des
dfats om refdgue aw 2 plan 3
radaction d'un réglement sur fas
nouvessy uniformes, ef ce ne fut
guren 1960 quun réglement a v g
jour prévayant pour & premigrs fols
tine fenue pour femime. Pius
récemment. en 1953, des
modifications ont 88 anportées aux
difeemas. mpopsant catfe fovs of un
mooefe quasiment idemtique pour les

e LI SENES. Denuis fors, fe modéle et
y,

I3 coups de Fumifonme ont defmeurés
sensitiernent inchanges.

Ainda gue as Alfindegas tenham
represemando uma parte impartante
da histtria do pals, 50 em 1847 foi
atribuido um uniforme especial ans
oficigis aduaneiros. 05 pastos
aduaneiros @ as embarcacoes o
servigo eram diferenciados por meio
de urna bandeira, por determinagao
de Sua Majestade, em 1778, sem que
contudo 0% funcionArios rajassem
uniformes. Porém, o Governo
reconheceu a necessidada de og seus
funcionarios se identificarem am
servigo, tendo-se introduzido, em
1781, um emblema das alfandegas.
[nsatisfaitos, 05 funcionsrios
reclamavam sinais distintivos que

Impusessem mais resperto,

;
|
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reclamando o traje de uniformes mais
eficazes. Os primeiros sinais de
mirdanca ocorreram em 1810, mas
6 37 anos volvidos foram
autorizados o uniformes. Em 1845,
miitos funcionanios enviaram, em
vi0, petiches a0 Governo reclamando
o U0 de uniformes. Em 1846, o3
funcionarios decidiram apekar
directament para sua Majestade 0
Rei Oscar |, razam:ln novaments vaer
0% SEUS argunantus Entéo, por

decreto de 1847, loi permitido que os
funciondnios usassem unifarme, sem
que tal fosse obrigatdrio. De acondo
com a primeira requlamentagio sobra
uniformes (1847), havia 2 unifarmes
uma para o dia a dia, & um para
ncasides de pala, mas apenas para
funciondrios de categona superios. Os
uniformes eram pagos pekos proprios
funciondrios, & o resultado foi que
POUCO MUITIERGS0S SrAM 05 qUe 0%
adaquiriam, 2 pomue o prego e

NETHERLANDS | PAYS-BAS | HOLANDA

At the end of the Sixteenth century, the
war waged by the northern
Metherlands for independence from
Spain led to the creafion of a customs
service, which was part of the Nawy.
Mathing is known about the dress
worn by its officers before the French
pccupation of the Low Countries. The
first known uniform dates from 1810-
-1813, when Dutch customs officials
became part of the French customs
sarvice, Their weapons were 8 sabre
amd a rifle with bayonet. The mussum
possesses 3 French customs uniform
jacket and a reconstruction of another
French uniform, both of which would
have been waomn around the time of the
Revolution.

The department of import and export
duties and the department of gxcise
merged in 1819, Shorlly after,
customs and excisa officers were
given uniforms. The first Dutch
uniform in the Tax & Customs
Museum's permanant collection dates
from 1818, I was the subject of
lengthy comespondence between the
finance minister, Jean Henn Appelivs.
and King Wiliam 1. This is a replica of
the orginal, which is in foo poora
condition to be displayed. In the years
that followed, the design of shakos
and trousers frequently changed. For
many years, officers on public duty
(checking goods and traveliers)
sported & distinctive forage cap of the
kind worn by soldiers in the American
Civil War, Officials often dreamed up
decorative touches such as fassals,
braid and shoulder cords. In 1928 a
government decree brought an end to
the ra of shakos, kepis and lorage
caps, The “post uniferm™ (50 called
because i resemided the uniform of
the postal service) was worm from
then until 1945.

Uniforms changed rapidly after that,
from postal dark blue to post-war
green, leading up 1o the biggest
change of all, whan women entered
the service an masse, prompting a
general re-styling of the uniform in
1989, Since then it has remained
basically the same.

Pays-Bas aclvels — a comolpt 3 2
constitution, & i3 fn du XW siécle,
d'urme ovganisalion douaniens infégree
dans la maring: On ne dispose
daucune donnee sur le port diin
urriforre par les agems de ce

alavado. Contudo, 0 barrete era
ohrigatdro. Em 1885, o5 Insistentes
pedidos dos fimciondrios levaram a
um novo modelo de barrete. Em
1906, um Regulamento datado de 10
da Setembro institula o uniforme para
as Alfindegas. Em 1933, uma
comissAo devia pronunciar-se sobe
novos modelos, mas a depressdo
scontmica retardou quaisquer
decizies. Mais tarde, com a 22
Guerra Mundial 8 a recuperagao

«SETVICE des douaness usqud fa uniformes que trajavam entio 0s Seus
pértode de domination frangaise. Les lunciondrios antes da ocupagao
premigrs uniformes connus datert de francesa dos Palses Baixos. 0
1810 - 1873, fpaque o des primeiro uniforme conhecido data de
Néeriandais enriilés dans fe Senvice 1810-1813 quando os funcionarios
des dovanes frangaises ant ports aduaneiros neerlandeses passaram a
funiforme qui feur diait prescit, s fazer parte dos servigos aduaneios
avaiant pour arme un sabre el un fust!  franceses. As armas ufilizadas eram o
& hatonmedie. Le musde possadeuns sabre @ uma espingarda com
vesie dunifonme des Dovanes balonata. No mused esta expasto wm
frangaises, ef uie reconsfitufion dun casaco do uniforme dos senvigos
atifre uniforme frangais. franceses bem como a reconstituican
Les deux unfanmies datent de fa de um outro uniforme frances,
période de domination frangaise. pensando-se- que ambes tenham sido
La fusion, décicée par fe déoret royal utillzados na época da Revolugdo.
du & juinn 1818, du service des diifs Em 1819, assiste-se & fusao dos
dmportation et d'esportztion et du Departamentos de dintos
service Oes accises, comguisi alfandegarios de importagdo &
rapidament & la décision og doter exportagao 8 o Departamento da
dun uniforme les agents du service impostos indirectos, tendo sido
s drois de dowane &l des accises. atnbuidos uniformes aos funcionanos
Clest ainal que le premiar uniformme aduaneiros pouco tempo depols. O
néeriandais présenté par fe Musge primeiro uniforme neeriandés
des fmpdts ef des Dovanes dile og guardada na colec;do permanants do
1819, N était fe resuftal d'une fongue Museu dos Impostos e Alfdndegas
correspondance entre Jean Appelius, data de 1819, tendo sldo abjects de
fe minisire ges fmpdts, et ke rol uma abundante troca de
Guillarme | . L'exemplaire exposd au comespondéncia entre o Ministro das
miusée 65t une replique, Monginal Financas Jean Hemwl Appelius, 8 o Rei
étanf ern trop mavvas éfat pour élre William I. Trata-se de uma replica do
famind au pubilic. Dans les années original que se enconira num
qui suiirent, ke couvie-chef (shako) avangado estado de degradagdo nio
al le pantalon des douaniers sendo assim possivel a sua
conmuent de nombyenses variantes. exposicao, Nos anos seguintes, o
Pendant longlemps, f casquatie de desenho da barreting & calgas fol
zovave seva e signe dg sofrendo sucessivas alieracies.
mromnassance des dovaners pour e Durants muites anos, os funcionanos
pubdie. Luriforme sera aussi ome oe an servico do estado (controlo de
pompois, daiguieties ef de marcadonas e viajantes) usavam um
fouvragéres, souvent des trouvailes barrete distintivo do tipo dos que eram
de direclenrs au de fonctionnaires utiiizados pelos soldados na Guama
des douanes. L'enirée en viguew, &n de Secessao. Os funclonarios sempre
1928, du décret sur les unformes anstaram por aiguns retoques
des agents de [Etat sonme le plas des  decarativas, tais como borlas, galtes
covbacks, képls ef autres casqueties. & cordies nas ombreiras. Em 1928, o
Depus ceffe épogue af fusquen decreto governamsental pds fim as
1845, les douaniers parteron! un barretinas, képis e barretes. 0
uniforme inspivd oe 1 fenve des *uniforme postal® assim designado
postiers. par 58 parecer com o uniforme dos
Ensuite, funiforme change souvent, l& servigas postals, fol entdo adoptado
blew foncé oy début fafsant place au atdé 1945,
vert aprés fa guerre. Le dermier grand Posteriormente, os uniformas
cliangement date de fentréa das conheceram rapidas transformagoes,
femmes au service des douanes, ce svoluindo dos fons azul-escuro dos
qui conduira & fadoption en 1989 dun - servigos postals para o verde do pos-
uniforme enlidrement nouvaat, qui guerrd, para se chegar enfim & malor
'3 quagimant plus change depurs. evolugdo de sempre, quando as

mulheres comegaram a ser admitidas
Mas finais do Séc. XV, a guerra &M Massa nos servigos, ditando uma
travada pelos tenitorios do Norta dos reformulagio dos modelos em 1989,
Paises Baixos pela independéncia em tendo permanecido basicamente
relagan 4 Espanha conduziu 4 criagdo inakterados desde entdo.
da um sarvigo aduanairo infegrado na
Marinha. Nada s8 conhece dos go—

Vs . ?

econdmica do pais, NOvoS ensaios de
regulamentagan foram gorados, e 56
na década de 60 um novo
regulamento fol elaborado, falando-se
pela primaira vez de um uniforme
ferninino. Lima vez mais, em 1993, o
uniforme sofreu afteragies,
chegando-se & um modelo
praticamente idéntico para ambos o5
sexos. Desde entdo, tém sido
minimas a5 atteraghes introduzidas.

by | par | por | Geert Nieman
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PORTUGAL | PORTUGAL | PORTUGAL

by | par | par | F Fontss Marfins

The arigin of modern uniforms may be
darived from obd suits of armour, *a
series of pieces of steel or iron, such
a5 defensive arms that men-af arms
and knights used in the XV century, to
protect the body from adversaries'
hlows™

Documents consulted on the subject
of uniforms indicate that the use of
armour began to disappear at the
beginning of the XVl cenfury and new
outfits appaared for knights and man
at arms. These homogenous uniforms
ware made of fabnc with the
respective badges, In accordance with
their official professions. These new
uniforms appeared in Europe in the
mmid-XM century and became subject
to regulations in Portugal a5 from
1729,

In the transition fo the XX cemtury and
the advent of the Liberal regime,
consigerable raforms were introduced
by the statesman, jurst and senior
Customs official, José Xavier
Mouzinho da Silveira (1780-1849),
The decree of 17 of September 1833
stated the following: “No employes of
Custorns may exercise his duties
without being dressed In his uniform;
This will be regulated to distinguish
three different classes. Tha first being
senior oHicials: the second being
Customs employess, from the
Director to warehouse guards; the
third class are haulers and cariers”.
In the Decree of January 13 , 1834 5
wittan: “Bearing in mind that the
duties of Customs employees are
different from other Treasury
emphoyees, so they require a spackfic
uniform that they will nof be confused
with others, therefore all Customs
employees from the Director General
shall waar a blue cloth uniform with a
hilgh collar, white of black trousers,
accarding to the season, and a hat
decoratad with a band and national
colours. The rank of ach employee
shall be indicated by gold embroidery,
fhat shoudd be used in the mannar
Indicated in the 2ccompanying
drawings that form part of this decrees.
For normal Customs duties employees
shall wear simpler ambroidery...".
Follewing these legal requlations that
|ed to rmajor reforms and
raorganisation, the Reguiatory Decres

of January 31 , 1880 should be
highlighted as it was the first
applicable to all Customs, Among
these alterations is the oblgatary use
of service uniforms by Customs
officers.

Al the beginning of the XX century
Customs services confinuad to be
reorganised a5 above stated. In 1941
fwea impartant legal regulations were
approvad: “The Gustoms Reform” and
the “Custams Regulations”,

In 1965 the Directorate-General for
Customns was restructured, and in
1962 its central organic structure was
instiliionalised through Decree-taw
n*, 252-A/82. Under the terms of its
Ghapter Il Staff, it was decresd that:
*Customs officers in the carmying out
of seme af thelr duties shall wear
uniform and an identifying badge
under conditions defined by the
decision of the Minister for State,
Finance and Fianning, as proposed by
the Director General”. Following this
determination tha *Regulations of
LUniforms of the Direciorate General
for Customs and Excise” were
approved an publishad in Y987 by a
ministerial decision currently in force.

Les uniformes modemes porfugars
Sont issus das ANCINnas anmures
{ensembie de plgces en fer o g0
acier servant & proféger e corps 0es
Nommes dammes ef chevaliors au Xife
sigche). Ce fype de profection a
dizpary au XWite sidcle, e nolvealy
habiliements ayant gié adoplés pour
fes hormmes danmes el fes chevaliers
des unifonmes gn iissy AVEC (BLUrs
inzignes respeciives, AoMOgeEnes, en
fonction des métiers officiefs. Cas
NOUVESL LTormes ot sugit en
Europe au miigy du X¥ile sigche; au
Portugal, oo ne fuf qu'a partir dg 1723
que Jes premiers reglements ant v g
Jour; foutefais, les grandes réformes
rapparaissent que pemdant &
fransifion vers fe Xi¥e siécie et d
Favénement du rdgima Fbéraf une
initiative de José Xavier Mouzinho da
Silveira (1780-1849), homme dEfa,
furiste, ef fonciionnaire haut grade
des dowames, C'est ansi qu'd partir de
1833 des texles idgaux furenf pubiids
sur finstitationnalisation des
uriformes ef les camigres douameres.
En affet, fp décrel oy 17 septemive
1833 stipifait qu'aneon fonctionnaine
duanier ng pouvail eXercer son
métier sans parter funiforme. Trois
types duniformes etaient alors
Arévus: les foncionnaires SupereLrs,
les fonctionnaires des douanes,
dapis g girecienr At magasiners,
&I cetlx employes & des fdohes
manueles.

Le décret du 73 janvier 1834
prévoyait i3 distinclion entre les
fonctionnaires douamers et ceux ges
finances, car feurs missiong étaient
Tort différentes et i fallait éviter toute
confusion; cest aimss goe & ol
imposait ' part d'on uniforme
OIS, ¥ COMOITS BOLT
Fadministratour gandral un unifarme
en s blew, col drofl, paratons

g fannde i Kégi avec braguette &f
fe noewd national. Les grades des
foncticnnaines sont brodés en or
suivan! les dessing imposds par e
décret. Toutefors, pour fe service plus
Comimin des douanes, fes brodenes
seront piis simples.

Dans le sifiage des grandes réfommes
enfrepnizes dans fe domaing des
SEFVICES GOUamBrs porfogais depuis
fe XiXe siécle, fon signalera e decret
réglementalre ou 31 fanvier 1883 fo
premier réqiement commun & fues
fes douames. Parmi fas changements
adoptds, e port des uNfonmes potr
ie personnel douamter Sialt de mpuecr
Les uniformes actueftement en
wiguedr ont &8 approuds par fe
«Raglement des uniformmes de fa
direction gémndrale des Dowanes &
des ACrisess, en suppiément de
faméie ministénel n® 1270097 du 26
ddeamibre.

Ma origem, os modemos uniformeas
podem considerar-se, COmo
derivados das antigas armaduras,
“conjunto:de pegas de ago ou ferro,
como ammas defensivas, que os
anfigos homens de armas e
cavalgins usavam no sécido XV, para
protegerem o corpa contra 0 golpes
dos adversarios”.

De acordo com documentagéo
consultada sobrz o fema “uniformes”,
sabe-se que o uso oficial de
armaduras comegou 4 desaparecer
no principio do século XV, tendo
surgido um nova vesiuano para os
homens de armas & cavaleiros o uso
de “uniformes”, em fecido, com os
respectivos distinfivos & homogeneos,
de acordo com as profissias oficiis.
Estes novos “uniformes ™ apareceram
na Europa em meados do sdowlo XV,
enquanto que em Portugal
comegaram a ser requiarmentados a
partir dg 1724

Fol 50 na transigao para o seculo XIX,
& oom o advento do regime liberal,
que grandes raformas se miciaram
em Portugal por iniciativa do
astadista, jurisia e funciondnio
superior aduaneiro Joss Xavier
Maouzinho da Silveira (1780-1843).

0 Decreto de 17 de Setembro de
1833 estatuiu o seguinta: “Nanhum
Empregada das Alfandegas podera
exarcer 0 5eu Emprego sendo vestido
com o sew uniforme. Este serd
requdado por um padsdo que devers
distinguir trés Classes differsntes;
sendo 3 primeira a dos Empregados
superiores; a segunda a dos
Empregados immediataments nas
Alféndegas, desde o Director até aos
Guardas dos Armazéns dellas
inclusivaments; a ferceira a dos
Empregados nos trabalhos bragaes da
Affandega”.

0 Decrato de 13 de Janeiro de 1834
gatarming: “Tendo em vista que 0
servic dos differentes Empregados
da Alfandega, sendo muito divesso da
do todos o5 outms Empregados da
Fazenda, carece de um distincto
uniforme que acautala o5
Inconvenientes que resultariam de s8

Blane au moir en fonction oe & saif’ap-——-p;ﬁerem confiendir entre si: usaran

fodos os Empregadas da Alidndega,
desde 0 Administrador Geral, de farda
de panno ang comprida com gola
direita, calga branca, ou prata,
sequndo d estagan, chapéo ammado
com presilha & [ago naclonal, A
graduagdo de cada Empeegado sera
reconhacida pela bordadura em oiro,
que deverd usar na firma dos
desenhos |untos, que fazem parte do
presenta Decreto, Para 0 servigo
ordindrio da AMandeqa, usardo
comtudo os primeims Empregados da
bordadura mais singeda...”.

Ma sequéncia dos diplomas legals
que, desde o séoulo XX inkciaram
com as grandes reformas e
remodelaghes dos servicos
aduaneiros em Portugal, destaca-se o
Decreto Reguiamentar de 31 de
Jangiro de 1889 que foi 0 pAmEino
regulamento comum a todas as
alfindegas, Entre a5 alteragoes
dacretadas, daterming a
“obrigatoriadade” do uso dos
“pniformes” prescritos na legislagio
vigente.

Mo infcio do secubo XX, a3
reorpanizagies dos servigos das
alfdndegas continuaram, destacando-
-3¢ 0 ano de 1947 em que foram
aprovados dois importantes diplomas
|egats: a “Reforma Aduansira” e o
“Regulamento das Afindegas”.

Mo ano de 1965, §§ a organizagao
interma da Direcgdo-Geral das
Alfandegas tinha sido estruturada, no
entanto foi somente no ano de 1982,
oM a promukgacac do Decreto-Lal
n.? 252-A/82, que nova & extensa
remodelacan na sua estrutura
orgdnica central foi institucionalizada.
Determina-sa no Capitulo 0 - (Do
Pessoal), o seguinte: “0s funcionaros
aduaneiros usardo no dessmpenho de
algumas das suas fungdes, nas
condictes a definir por portaria do
Minisiro de Estado e das Finangas e
0 Plano, gob proposta do Director-
-Geral, unilorre & distintivo identitica-
tivo da respectiva qualificacin
profissional

Com base g ao abrgo dests diploma,
{oi aprovado o “Reguiamento de
Uniformes da Direccio-Geral das
Alfandenas & dos Impostos Especials
sobre 0 Consemo, anmo 4 Portanid
n." 1270/57 de 26 de Dezembyro,
actualmanta em vigor.,

1Y
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In former times, when the postman
armived in 3 town or a village, it was
important 1o attract people's attention.
Something was going on. A message
from tar or near was maybe waifing.
The postman's amival was advertised
You could atso recognise Rim: by his
homogenous dress: — the uniform.
(uita the contrary to this, the customs
officer's snooping about should not be
announced o a crowd of people. i is
guite natural. He came aut wall if he
acted secrefly. On the other hand,
from the 18 century on the customs
officers wene fummished with various
sarvice signs produced when tha
identity had to be confirmed.

In'the beginning of the 19 century tha
first uniforms for Swedish customs
officers were established, Some
higher ranked officers got the right to
wear a uniform, but no otiigation,
which had the resuit that the uniform
was used at grand occaskons and
thus became some kind of full-dress
uniform. For everyday wearing the
(iress often was civil

Mot untl the Water Guard was
millitariby organised in the 1830's,
furnished with arms and subordinated
fo the miltary laws, the private water
guard officer was forced to wear a
umifarm when on duty, Now the first
unitorm reguiations are issued. A
regulation for all emploved at the
Customns, high as well as low, was
confirmed by the King in 1856, Stll,
wearing a uniform was a right far
highier ranked officers but an
obligation for the common officers.
Thi type and book of this uniform was
very like those of the confempaorary
soldiers. The ground-colour was and
still is dark blue. "

In the baginning of the 20 century the
wearing of a unifarm was developad
50 that even higher ranked officars
used their uniform when meeting the
people. About 1925 this stata of
things became imperative. The
unitarm regulations around 1950 were
the most detalled of the Swedish

by | par | por | Jan Berggren

customs history. Then there wers
uniforms and insignias from the
highest, the Customs Diractor
(Eenaral, to the lowsst, the emrand
boys.

You may say that a civil touch
characterised the Unlform Regulation
of 1969, Partly, the general duty to
wear unlform was abollshed sxcept
fior those officers who were on gueard-
-duty, partly, the uniform got a look
reminding of a civil dress. i was
typical of those days to demilitariss
those areas of the administration
where you could.

Atthe time of writing the new Uniform
Requlations of the Customs are being
gxpcuted, In spite of the fact that the
formal decision is not yet taken, you
still can state that a return 0 a more
austere dressing has taken place as
well as a certaln new design of the old
customs symbols an the pattern of
the military.

Autrefors, lorsgue fe fapteur amvait
dans un village ou dans un bourg, I
faait attiver fattention des gens.
Ouefque chose sg passail; peul-Gire
N Mmessage venu oy voisinage ol de
parages loimtains. L'amivée o factewr
éfait alors annoncee ef fon pouvall ke
reconnaltre 2 5o unionme. Par
contre, e fonchionnaire douanier quf
devall fouimar parfout devail passer
inapergy. Rien de plus naturel, & cela,
dhautant phus que 53 fEche efant mieix
& partir du 18 siecke fon distribua
PliSiBUrs Signes permetian dcmx
fonctionnaines de certifier feur
faatite. .

Au débet oy 19 sigcie, sirgissent fes
premiers unifonmes pour fas
dOLamers sUedois; cerfaing afficiers
SUpEriaurs 56 voyalen! alors acconder
le droit de porter funifomme, mais
sans gue celd fuf obiigatoire. i en
résuftart qoe funiforme métait pois
QUE POUr H8S DECAsIons Spaciales;
pour fg travail quolidien, ung fenug
civile etait afors dusage.

Ce ne fut qu'en 1830, fors de la
craation de la garde fuviala
militarisée, que les fonciiommaires o
SErvice Elaiant fenus oe porter
firniforme. Il s'agissalt o'une force
PTG SOUTHSE RESNMOITS AL
réglements militaires. Les premigrs
réglements sur les umiformes dalen!
dont: cetle dpoqgue 1. Plus fard, en
1856, L acte fagislati émanant oy
roi confirmy les réglements pour fous
fes fonchionnaires, bign gue prévayant
fe droit de porter funifarme pour fas
hatst gracds, et hobfigations pour les
homimes de rang. Le mooile &t la
coupa de el iiforme elaient
fdeniiques 4 celx en Lsage dans
rammée comfemporaine fe colors de
hase dtail et gdemeure oe nos DS e
blew fance.

Au oébut du 20 sidcle, le port de
Fumiforme dewint obligatoire y compes
paur les officiers oe fatl rang en
service; ef 1925, cetfe abfigation ful
rendue définilive. En 1950, je
reglement sur fes umiformes connt
54 versian fa plus détaiiée de fowle

Phistoire des dovanes sugdises. Ny
avail des uniformes pour fows, du
s s grade &U COIMTNS, &n passant
par [e directelr géndral des douanes.
En 1969, le réglement adopte
conféra une manque civile aur
uniformes; dune part, Fon supprima
fobiigation de porter funrorme, &
Fexception des foncHonnaines da
garda; dautre part, /2 coupe &t le
madéle prenaient ure note civile. Les
vents de-la démilitarsation souffizient
alors dans certains sectewr de
Fadministration.

Au momeft de fa parution de cel
article, des mouveswx réglements
jparaitre; Men qufaucune dacision
formatle n'ait éfé prise, fonm peut
affirmer 5205 cramte quiun modile
plis austére devia femporter. De
méme, de nouveax modéfes
denseignes des douanes calgues sur
des modidlias mifitaines seront
portees.

Nos tempos mais recuados, quando
um carteiro chegava a uma vila ou
cidade, 0 impaoriante era chamar 2
atengdo, Passava-se qualquer coisa;
ESpErAvAm-38 MeEnsagens de ange
ou de perta. A chegada do carteirm
era anunciada; além disso, era
faciimente reconhecido pedo seu
uniforme. Ao invés, o funciondno
aduaneino, gue twdo esquadrinhava,
deveria passar incognito perants a
multiddo. Nada mais natural, tanto
mais gue & sua eficicia e fungdo do
spcretismo da sua missdn. Porem a
partir do sec. XM, os funciondrios
passaram a exibir varios emblemas de
servico SEMpIE que Se Iomava
NecEsSAnD confirmarem a sua
idenfificagan.
Mo imdclo do sec. XIX, surgiram os
primeiros uniformes para os
funciongrios aduanelres suecos, Para
alguns funcionanios de posto superior
foi estabelecido o diraito — mas ndo a
ohnigatoriedage — de trajar uniforme, o
que levou a que S0 8m ocasioes de
pala &8 Usasse uniforme que devia ser
entdo completo, Mo dia-a-dia, o traje
8ra, muitas vezes, civil.
Somente a partir de 1830, com a
criagdn da Guarda Fluvial aquipada
COIM &Mmas & sujeita a um codigo
militar, &8 impds a obrigatoriedade do
imiforme para os respectivos homens
am servigo; surge ambém nesta
altura o primedr reguiaments sobre
uniformes abrangendo os
funclondrios aduaneiros
independentamente do posin
ocupado, por confirmacio régia em
1856. Porem, trajar untforme continua
a ser um direito para o5 funcionarios
de posto mals elevado & uma
obrigagao para o funciondno comum.
0 modelo & 0 aspecto deste uniforme
o difere muito do utilizado pelos
milltares dos nossos dias, sendo o
anul-escurs 3 cor dominants,
M0 Infcio do sec. XX, a
obrigatoriedade do uniforma fol
alargada aos funcionanios de posto
fmiais alevado no contacto com as
pessoas, tomando-se definitivamente
-~imperativa cerca de 1925, Ma década

e 50, 0 pormenar da requiamentagio
sobre uniormes atingiu um nivel
nunca entdo conhecido em toda a
histdria das alfdndegas suecas: havia
uniformes e insignias para indos 05
postos @ categorias, do Director Geral
ao simples mogo de recados,

0 regutamento sobre uniformes de
1863 foi ja marcado por influéncias
civis. Por um fado, a obrigacao geral
e trajar uniforme fol abolida excepto
para 0s funcionarios em servigo de
patruiha; por outro, conferiu-se a0
uniforme um aspecto mais civil,
Messa época, conriam ventos de
desmilitarzagao em determinados
sectores da Adminkstrago.

A data de redacgio deste arfigo,
estan em elaboragan o5 NOVDS
requlamentos sobre uniformes, e
apezar de ndo ter Sido alnda adoptada
uma decisao formal, & pmi’vel_
afirmar um regresso a uma maior
austeridade & 4 adopgan de navos
desenhos de emblemas decalcados
am modeios miliEres.
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The UK Customs & Excise service
anjoys a long history, but uniform is a
relativedy recent development. In1777
the first unifarT was designed for
Revenue Cutter crews. Based an
naval dress, it consisted of 2 blue
frock coat, white breeches, stockings
#nd a cock hat, The Customs Board
saw it a5 a morale boost and beleved
it would creste a professional
appearanca.

In the initial formal requlations of
1804, Commanders' buttonholes
wers edged with silver lace while the
miates' were plain. The similarity
between Customs' and naval dress
was significant, the Board refusing
commanders' requests for silver
epaulattes to avold confusion,

By 1830 Patrol officers in docks,
primarily Bristof, wers also in
unitorm. In 1867 uniform became a
requirement for all grades up o
surveyor. Frock coats remained, with
collar, tie and peaked cap. Gold bands
on slepves signified rank, It was
unpopular, as officers had fo buy |
themsalves apart from the cap.
Officers alzo felt it restricted them In
their duties, and had extra grevance
43 the Excise had no unkform,

With the arrival of the preventive
service in 1893, and APQ, PO and
CPO ranks, came the new doubls-
breastad jacket which made
rummaging duties easier. o

As uniform evolved in the 20

century, it remained almaost identical
to the navy apart from gilt buttons
and the cap badge. The badga
showed 2 gold crown in 1893 adding
a black wreath, then a gald wreath
later and finally the portcullis in 1948.
The poricullis became the emblem of
the Customs & Exclse and remains
today. In the 1950s there wers 9
badges for different branches of the
service, today anly one remains.
From the 19505 the range of uniform
grew, e.0. sweaters rather than
jackets for many duties, and in the
19902 baseball caps worn to [dentify
officers when not in full uniform. The
jacket and U |s not practical for work
undertaken by the Customs and 5o
miare sultable, flexdble clothing was
introduced. Today a varigty of
pratective clothing ks wom for
different roles
playad, formal
uniform bing
resarved only for
special
occasions and
official duties

récent. En 1777,
st apparn i
[VEITHEr Lniformme
pour fes
Equipages des

&

vedettes gardesﬂ-ﬂ_
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-tiies. Congl sur fz base du modéie
& USAQE dans ia maring, cet
uniforme 58 composai oume
redingote bleve, de culptes
banches, chausseites af un fncome.
Pour Je Service, Je part de funiforme
conférait une cartaime digmited a i3
profession ef servait & motiver fes
douamers. Le premiar réglement sur
las uniformes dalé de 1804 prévoyait
des haufonntéres des haut gradés
étaient bordées dune dentalla
argentée, alors gue celfes oes
secondy étaient simples. Les
uniformes dovaniers ef da fa maring
Etaent présermtaten wne forle
siimilarité, mals les auforids
refusérent aux haul gradds le port
des gpauleites argeniess afin devifer
toute confusion.

En 1830, les officiers en patrowil
S0 fes uals, surfout & Brisiol,
porfaient eux aussi fumiforme. £n
1867, Puniforme devint obligatoine
pour tows les grades, y compris celu
oinspecteur, Les redingles, e cof, fa
cravate ef la casquetle contimuaient 2
Btre wfilisés ef fes bandes dordes sur
las manches indiguaient i grads.
Toutefois, i s'apissalt & dune
dacision impopuaie, car d
fexcention de fa casquette, s
dokaniers devaient payer funifome.,
De sureroll, Funiforme fes génaient
dans faccomplissement de lewrs
missions el las accises mavaient pas
durtifarme.

En 1893, avec Mamivee des services
de prévertion, et les grades os
matelot breves, second maifre, ef
migitre, une mouvels veste croisde a
étd créde rendant fes fouilles plis
faciles. L'évolution de funifarme &au
20 sigie en Bt une fenbe quasiment
fdemtique & celle de fa manns, 4
Pexception des boutons dords ef dy
badpe sur 3 casquetts. En 1893, ce
badpe reprasentalt ne cownomnne
s dovée, et finalement on ¥ aioua
g herse en 1948, La herse est
devenue fembiéme dos douanas et
des aceises, et Mesl encore de nos
fours, Dans fes années 50 o siecle
passd, il y avalt neuf badges pour les
oifférents Secleurs diu Senice, mais 4
present un seud est utiise.

A partir de 1950, les puffovers ot
remplace fes vestes pour i phupart
das tichas, f gn 1990 les

L3 vesie & la cravale etaient peu
pratiques pour fes tiches confides
aux douanes, g1 de nowvelles fenues
ant éré adoptees, 08 nos frrs,
plusieurs vélfements de protection
somt utifsés en fonciion des fches &
accompdy, funiforme formel étant
FESErVd pOur las 0CCasions speciales
&l fes missions offclates.

F longa & histdria das Alfandegas &
dos Impostos Especiais sobre o
Consuma, porém o uniforme &
relativamente recente. Em 1777, foi

_E:r'mehhln o primelro uniforme para

a5 tipuaches das embarcagoes-
-patrulha. Baseado no modelo da
Marinha, compunha-se de uma
sobrecasaca azul, calgas brancas,
meias & chapéu oe abas. Fard d5
Alfandegas, 0 traje do uniforme era
motivador, emprestando dignidade
proflssional aos homens, Nos
primeires regulamentos formals
datados de 1804, a5 botosiras dos
comandanies eram entretacidas com
fins de prata, sendo simples as
botoeiras dos marinheiros, Eram
significativas as diferengas antre o
uniforme da Marinha e o das
Alidndegas, tendo as autoridades
recusado o uso de dragonas
prateadas 205 comandantes, por
forma a evitar confusdes. Em 1830,
08 funciananos em patrufha no cals,
inkciatments em Bristol, trajavam
ipuatmente uniformie. Em 1867, o
uniforme. passou a ser brigatino
para todos oS postos 2t inspector.
A5 sobrecasacas permaneceram,
com colarinho, gravata & boné com
pala. As faixas douradas nas mangas
Indicavam o posto. Porém, ouso de
uniforme causava desagrado, | que
tinha de ser adguirido pelos
funcipndrios, 4 excepgao do bang.
Para além disso, 0 uniforma
restringia-Ines os movimentos nas
SU35 Missies de sarvico, 4
ingxistancia de uniforme nos
Impastos Especiais sobre o Consumo
aumentava o desagrado,

Com a introdugan dos servigos de
prevengin, em 1893, g dos postos de
mesire e contra-mestre, surpiu o
NOVD Ga5aco e irespasse que
facilitava as tarefas de busca
minLciosa. A evolugio do uniforme
no sec, XX, levou 2 uma semelhanca
mita privdma do uniforme naval, a
encepan dos boties dourados e do
emblema no bong. O emblema
compunha-sa de uma coroa dourada
grm 1803, 4 Gue se Acrascantou uma
grinalda prefa, posieriorments uma
arinalda dourada, & por fim, em 1944,
uma ponte, Esta ponte tomou-s8
rmals tarde no emblema das
Altandegas e dos Impostos Especiais
sobre 0 Consumao 25sim
permanecendo nos dias de hoge. Nos
anos 50, eram utilizados 8 amidemas
para os wirios sectores do servigo, e
actugments apenas sé uiiiza wm.

A partir de 1950, 45 vanas elementos
que compunham o uniforma foram
sendo cada vez mais: 43 camisolas
e 14 foram substituindo o5 casacos
para muitas tarefas, & nos anos 50
usavam-se bonés de basebol para
identificar o8 funciondnios que ndo
irapavam o unifnrme completo. 0
ca5aco @ 3 gravata nao eram pouco
prificos para as tarefas adsiritas as
Atfandegas, pelo que passou & usar-
-5€ Vestudnio mais comodo e mals
adaptado. Actualmente, usam-se
varios tipos de vestudno de
protecgan em fungac das tarefas
fesempenhadas, reservando-56 0
uniforme para ocasies especiais e
servigos oficials.




.. ARRIVEDEHRCI A ROMA

PRESENTATION OF THE 10th | A C M CONFERENCE

Az the naw member of the tallan ACM delegation, this was the first time Fve
Joined the Gonferersnce DT, nevertheless, | felt among friends.

| have to thank all of you for having halped me to feel at e2se. | appreciated
very much the “spirit* of the Assoctation and of all the members, spirit that can
be hreathed in every single occaskon, That's due to the fact that we, as
customs officers, are barder peoplhe wha, better than others, understand the
importance of personal relationships, cooperatiog and friendship.

For this reason I'm here o jovits you ghl to the 10 Conference that will take
place in Rome from the 16 10the 18 of octaber 2002,

Due to its natural position, Rome is a border city, a melting pof, a virual bridge
between the north and the south, the east and the west. A city where it would
b possible for everyona of you to breathe multinational, multicuRtural,
mulfilingual and multiracial influences. |'m sure that no one can understand a
border city bettar than boroer people ffe Oorsaies. -

My dear friands and colleagues, | hope that during the 10 Conference yiou will
feel yourself at home.

I'm lpoking forward to see evéryone of you in Rome next vear,

MASSIMILIAND GIUA | Mafizn (ACM delegate

PRESENTATION DE LA 10éme CONFERENCEDEL'AIMD

En tant que nouveail mambre de la déidgation italianne & FAIMD, je me seqs
(i entre amis. J& me dois par conséquant de vous remercier, 1ous, de voltra
sowtien at de voire accued chaleureux o'ailleurs, cef esprit amical est ung
margue de [z Conférence. Cala fent au fak que nous aulres, offfclers
dGLAMETS, NowS SOmmes des gens frontalfers ef migtx gue d'altres, ToUs
comprenans fimporiance des rapports humains, de f2 coopdration &t de
Famitie.

Jai done Fhonneur o8 vous comvier 4 la 102 Conférance, 3 Rome, du 16 a0 18
octobre 2002, Ville frontaliéne, sa situation naturele en fait b creusel, un ponf
anire le mord & fe sid, Pest et Pouest Une wille 00 vous Serez imprdgnes
dinfluences muliiingues, miificutfureles, ef mulliraciales. Persomne dfaulre
e G mous Ui SOMmmeEs frontaliers, peut comprendre uime vtk frontalfére
fian Sus certain,

Je vous donme rendez-vous 3 Rome, fan prochain, dans fe cadre famital de
notre 10e Confénance,

MASSIMILIAND GIUA | Deéddgue iatien & AMD

APRESENTAGAD DA 10° CONFERENCIA DA A | M A

Esta & a primaira vez que participo na qualidade de novo membro da delegagdo
italiana numa Conferéncia da Assoclagdo Intemacional dos Museus
Aduaneirgs, porém sinlo-me como 56 estivesse entre amégos.

Tenho de agradecer 2 10dos por me terem ajudado a senti-me 30 4 vontade.
Apreciel multo o espirito desta Associagdo e de lodos 05 SBUS membros.
Espirito & atmosfara 85565 que pudemos resplear em todos o5 momentos. Tal
dove-se a0 facto de nds, comp funcionanins aduaneims, SeMOs Pessoas
ligadas ds fronteiras, que melhar do que as outros compreendem a
importincia das redacOes pessoals, COOPAragan & amizade.

Por astes motivos estou aqui, para comvidd-los a todos a participar na 10°
Conferéncia que se realizara em Roma de 16 3 18 de Outubro de 2002
Devido & sua localizagao, Roma & uma cidade de fronteira, um lupar onda 58
enconiram elementas de orljens vaniadas e de ideias diferentes, uma ponte
virtual entre o norte @ o sul o leste e o oeste. Uma cidade onde & posssivel a
tndos naspirar as influéncias mutinacionals, mulicuiturais & multiraceais,
Tenho 2 certeza de que ninfduém comprasnders melhor do goue nds priprios,
pess0as ligadas a5 fronteiras uma cidade de fronteira,

Minkas senhoras, amigos 8 colegas, espero que durants a 10® Conferéncia da
AlMA se sintam como 58 eStvessem em Casa.

Espero ter o prazer de v&-fos em Roma no proximo and.

MASSIMILIANG GILA | Participante ifafiano da AMA
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